ல 


புத்தகம்‌. 117. 


டுமானால்‌, அவர்‌ ஊர்‌, 
ஜாதி முதலியன வெல்லாம்‌ தெரிர்‌துகொள்ளவேண்‌ 


 முயிருச்இற தீல்லவா ? 


க்ரே எக்சல்‌ பின்பு றபர்‌. மற்றோ்கள்‌ ன்‌ ்‌ 
மாச்சரியத்‌ தாலிகழில்‌ பாசனம்‌. சேயிகழ்கை ்‌ ்‌ 


யாச்சரிய மோதா அவர்க்கு.” 


ஷஹிவேகரிற்தா மணி. 


அறிவைப்‌ ._பரவச்செய்வதற்கான மாதாந்தரத்‌ தமிழ்ப்பத்திரிகை. 


. 1894 தவம்பர்மீ” 


இலக்கம்‌ ரதி 


NOTICE TO SUBSCRIBERS. 


Great laxity in the interpretation of the. term “in ad- 


 »yance’” being observed by a large number of Subscribers, 


whose remittances are made at periods entirely at vari- 
ance with the intention of the expression when the terms 
of Subscription ware framed, notice is now given that the 


Subscription at the lower or reduced rate of Rs. 3 per. 
annum is allowed only to those who pay their Subscrip- 


tions strictly in advance. No bills or demands will 
be sent out to Subscribers at the reduced rate. The ordi- 


றர rate of Subscription, including postage, &e., will be 


8-8-0, and the arrear rate Rs. 4 per annum as 
The ntmost “ grace” allowable in future 


Rs. 


hithertofore. 
to old Subscribers at the reduced rate will be six weeks 


and to those at the ordinary rate three months: All 
Subscriptions not paid within three months from tho 
beginning of the period for which they become due will 


- be realised by V. P. P., unless those who are in arrears 


themselves write to intimate that they will remit. their 
Subscriptions direct at an early date. 


கையொப்பக்காரர்களுக்த. அறிக்கை, 


முன்பணம்‌ .கட்டுவோருக்கு வருஷத்அக்கு ரூபா -8 
என்று குறைந்த விதமான சந்தா ஏற்படுத்திய பொழுது 
நாம்‌ என்ன கருத்‌ தக்கொண்டிருக் தோமோ அதற்கு முற்‌ 
றும்‌ வித்தியாசமான காலங்களில்‌ அனேக சந்தாதாரர்கள்‌ 
கங்கள்‌. கையொப்ப த்தொகையை அனுப்பிவருவதால்‌, 
இனி கட்டாயமாக முன்பணம்‌ கட்டுறெவர்களுக்கே குறை 
ந்த சந்தா விதெமான ரூபா8- க்கு * விவேகிந்தாமணி?. 
கொடுக்கப்படுமென்று இப்பொழு எல்லாருக்கும்‌ செரி 
விக்கறோம்‌, குறைந்த சந்தா விகிதகப்படி கையொப்பம்‌ 
செய்வோருக்கு பில்‌, கோடீசு ஒன்றும்‌ அனுப்பப்படமாட்‌ 
டரா சாதாரணகையொப்ப விதம்‌ தீபாற்கூலியுள்பட 
வருஷம்‌ 1-க்கு ந, 8-8-0. கடன்‌ விசம்‌ ரூபா ந, 4. பழைய 
கையொப்பக்காரர்கள்‌ குறைந்த வித சந்தாவை 6-வாரத்‌ 
அக்குள்ளும்‌, சாதாரண வித சந்தாவை 38-மாசத் அக்குள்‌ 
ளும்‌ கட்டாயம்‌ கட்டிவிடவேண்டும்‌. மன்று மாசம்‌ வரை 
யில்‌ கையொப்பம்‌ செலுத்தாமலிருப்பவர்களிடமிரும்‌ த 
சேரவேண்டிய கையொப்பத்‌ தொகையை 7, 1, 1. மல. 
மாக வசூல்செய்யப்படும்‌, 9. 1, 1. மூலமாகவின்றி தாமே 
ரத்தில்‌. அனுப்பிவிட விரும்புறவர்கள்‌. ௮... சங்கதி 
யை அந்த மூன்று மாசக்‌ கெடுவுக்குள்‌ எழுதித்தெரிவித்‌ 
அதுக்கொள்ளவேண்டும்‌. 


NNN 


யானை, 


த _தணதிசயங்களும்‌, பிடிக்தம்‌ விதங்களும்‌. 
ஒருவரைக்குதித்து நமக்கு ஈன்றாகத்‌ தெறியவேண்‌ 
பெயர்‌, சுற்றத்தார்‌, மதம்‌, 


சிலரைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
அவர்களை இன்ன நாட்டார்‌ என்ன சொல்லக்கூடும்‌, 


ல்‌ வெளுத்த சரீரமுள்ளவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ 


5:25 


வசிக்கும்‌ பிரதேசம்‌ குளிர்ந்ததென்றும்‌, கறுத்த நிற 
முள்ளவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவர்கள்‌ நிடக்ஷ்ரேகை 
க்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வசிப்பவர்களென் அம்‌, மாநிறமுள்‌ 
ளவர்கள்‌ மத்தியப்‌ பிரசேசச்சவர்கதென்றும்‌ நாம்‌ 
எளிதில்‌ அறிகிறோம்‌. அதே மாதிரி தேசத்தில்‌ மிக்க 
மமிருள்ளவர்சளும்‌ சீதப்பிரதே சங்களில்‌ வசிப்பவர்க 
ளென்பது ஆராயத்‌ தெரியவரும்‌. சல யூற்பூண்டு 
களும்‌, பிராணிகளும்‌ சில பிரதேசங்களுக்சே உரி. 
யன, தேப்பிரசேசத்திலுள்ள செடிகளை ஈமஅ.காட்‌ 
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டில்‌ வைத்‌அ விருத்திசெய்தால்‌, அவைகள்‌ நன்றாக 
வருவதேயில்லை. வந்தாலும்‌ சதேசத்திலிருந்ததை 
விட மாறிப்போடின்றன. பிராணிகள்‌ விஷயத்திலு 
மப்படியே. ஒரு பிரதேசத்‌ திலேயே சுதேச்சையா 
ய்த்‌ திரியும்‌ பிராணிகளைப்‌ பிடித்‌ துப்‌ பழக்கினால்‌ எவ்‌ 

வளவோ மாதிப்போகின்றன. சீதோஷ்ண மாறு 
்‌ பாட்டால்‌ 2வராூகள்‌ எல்லாம்‌ மாஅபவெ த சித்தம்‌. 

தற்காலத்தில்‌ இந்துதேசத்திலும்‌, சிம்மளத்‌ திலும்‌, 
ஆபிரிக்கா கண்டத்திலும்‌ ஈாம்‌ பார்க்கும்‌ யானைகள்‌ 
பிரஇருதியிலேயே இதே . மாதிரியான ரூபத்சோடு 
இருந்தனவா இப்போதஅ மாஅபட்டிருக்கன்றன 
வா? பிருதிவி சாஸ்திரிகள்‌ கான்சாம்‌ காலம்‌* 
என்று. பெயரிட்டி ருக்கும்‌ ௮கேக ஆயிரம்‌ வருஷங்‌ 
களுக்குமுன்னுள்ள காலத்தில்‌, ஐரோப்பா கண்டத்‌ 
தில்‌ மேற்குக்‌ கடற்கரை யோரமான சில பிரசேசங்‌ 
களில்‌ மாம்மத்‌ என்ற ஒரு பிராணி யிருந்ததாம்‌. 


wrbwg  (Mammoth.) 


அதன்‌ உருவத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே அது இப்போ 
நாம்‌ காணும்‌ யானைகானென்று சொல்வதற்குத்‌ 


தடையேயிரா த. கொஞ்சம்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தால்‌ இத - 


ற்குச்‌ சுருண்ட தந்தற்களிருப்ப அம்‌, கரடிக்கருப்ப. அ 
போல உடம்பு முழுதும்‌ நீண்டு அடர்ந்த மயிர்களிரு 
ப்பதும்‌ காணலாம்‌. இப்போது அந்தப்‌ பிரதேசங்‌ 
களிலாவ அ; வேறு எவ்விடத்திலாவ து, அம்மாதிரி 
யான பிராணிகளே- இடையா. 
தாம்‌ உஷ்ண தேசங்களுக்கு வந்தமேல்‌ தற்காலத்திய 
ஆபி 
ரிச்சா சண்டத்திலிருக்கும்‌ யானைகளுக்கு மிகவும்‌ 
பெரிய காதுகளிருப்பதம்‌ காலதேசவித்தியாசமா 
யிருக்கலாம்‌. 


அந்த மிருகங்கள்‌ 


யானைகளாக மாதினவென்று ஊடிக்கிறார்கள்‌. 


சல்லானை என்று வழங்கும்‌ காண்டாமிரு கமும்‌ 
யானையோடு ஒரு மாதிரி ஒப்புமை கூற அமையும்‌, 
இதே சாதிக்குச்‌ சேர்ந்த மிருகங்கள்‌ ஏதாவதுளவா 


* Quaternary period. 


_ களுக்கு இரண்டாகவும்‌ 


வென்ற பார்க்கலாம்‌. ஆடு, மாடு, குதிரை, கழுதை, 


புலி, சிங்கம்‌ முதலிய எல்லாவற்றிற்கும்‌ இதேமா திரி 
நான்கு கால்களிருக்கின்றனவே ; அவற்றை யேன்‌ 
இந்தச்‌ சாதியிற்‌ சேர்க்கக்கூடாது ? இவையெல்லா 
வற்றிற்கும்‌ முதுகெலும்பும்‌, விலாவெலம்புகளும்‌, 
நான்கு கால்களும்‌, இருக்கின்றன. இவைகளுக்கெல்‌ 


லாம்‌ பொதுவாக மற்றொரு  குணமிருக்கின்‌ றஅ. 
அதாவது தங்கள்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பாலூட்டி வள 
ர்ப்பது. வெளவாலும்‌ இதே குணங்களூடைய்தால்‌ : 
௮.௪வும்‌ இதே சாதியிற்‌ சேர்ர்ததுசான்‌. சைகளும்‌ 
கால்களும்‌ தனியாயில்லாமல்‌ ஒரு தோலினால்‌ மூடப்‌ , 


பட்டிருப்ப துதான்‌ வித்தியாசம்‌. இவையெல்லாம்‌ 
உற்றுப்பார்‌ “தால்‌ மனிசனுக்சம்‌ இவற்றிற்கும்‌ வித்‌ 
இயாசமில்லையென்றனு தோன்அவ அம்‌ சகஜமே, மனி 
சுனுடைய சைகளிரண்டும்‌ பெருவிரலின்‌ உபயோகத்‌ 
தால்‌ வஸ்‌.துக்களைப்‌ பிடிக்க. உபயோகப்படுகின்‌ றன, 
விலங்சசளுடைய மூன்னங்கால்களோ இம்மாதிரி 


யான காரியங்களுக்கு உதவா. உபயோகப்படுத்தாத : 


அவயவங்கள்‌ மரத்து உபயோகமற்றுப்‌ போதின்‌ 
றன, மனிதருக்இருக்கும்‌ ஐர்‌.து விரல்கள்‌ பன்றிர்கு 
நான்காகவும்‌; கல்லானைக்கு மூன்றாகவும்‌, ஆடுமாடு 
மாறியிருப்பதை நாம்‌ காணலாம்‌. யானையடியிலும்‌ 
நகற்சளிருப்பது மனிதன்‌ ஈசத்தைப்போன்றசே. 


இந்தச்‌ வேராசிகளிலெல்லாம்‌ உயர்ம்ததெதவெ 
ன்று பார்த்தால்‌ அகாரத்தில்‌ பெரியது யானைதான்‌. 
அதன்‌ உயரத்தைக்‌ குதித்து ஜனங்கள்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ எண்ணம்‌ மலைப்புத்தான்‌. சாதாரணமாக அது 
13 அடி உயரமிருப்பதாகக்கொள்ளும்‌ எண்ணத்திற்கு 


. ஆதாரமே. இடையாது. தென்னிந்தியாவிலும்‌, பங்‌ 
காளத்திலும்‌ பிடிபட்ட நூற்றுக்கணக்கான யானை: 


களை யளர்‌அபார்த்ததில்‌ ஒரே ஒருயானைதான்‌ 9 அடி 
10 அங்குலம்‌ உயரமிருந்ததாகவும்‌, ஈநாகூன்‌ தேசத்து 


மகாராஜாவிடம்‌ 10 அடி 54 அங்குலமுயரமுள்ள 
ஒரு யானையிருப்பதாகக்‌ சேட்டிருப்பதாகவும்‌, டக்கா. 
யானை சொரியதிபராயெ சாண்டர்சன்‌ என்பவர்‌ 
சென்னை விரநோதசாலையில்‌ . 


சொல்லியிருக்கிருர்‌, 
வைத்திருக்கும்‌ யானையின்‌ எலும்புக்கூடும்‌ இதே 
101 யடி யுயரமுள்ள,து. மனிதர்களில்‌ யாராவ 
71 யடி உயர முள்ளவர்களிருப்ப தபோல்‌ எங்காவது 
ஒன்று இவ்வளவு உயரமிருக்கன்ற.அ. மிகவும்‌ பெரி 
யயர்னை 560 மணுவு கனமூள்ளதென்று கணக்டட்‌ 

டிருக்கிறார்கள்‌. பிறந்தவுடன்‌ யானைக்குட்டி. மூன்‌ 
ஐடி. யுயரமும்‌ 8 மணுவு சனமுமுள்ளதாம்‌. மற்ற 
மிருகங்களைப்போல யானையின்‌ ஜீவகாலமும்‌ நிர்ணயி 


~ 


TIT. No. ச்‌ ல 


குதிரைக்கு ஒன்றாகவும்‌. 


a போத்தன்‌ உவ த்திய ல்‌ புத்தா வவட 2 ன 8 த 


க்றது கஷ்டமே, 'நம்மவர்களனேகருக்கு அத ஆயி 
ரம்‌ வருஷம்‌ ஜீவித்‌ இருப்பதாக ஒரு தப்பு அபிப்பிரா 
யமிருக்கிற து. யானைக்கூட்டங்களோடு பழனெவர்‌ 
களைக்‌ கேட்டால்‌ அது நூற்றிருபது வருஷங்களுக்கு 
.. மேலிருப்ப.௮ அபூர்வமென்கறார்கள்‌. அதன்‌ பல்வலி 
மையையும்‌ மற்றவைகளையும்‌ உத்தேசித்துப்பார்த்‌ 
தால்‌ 150-200 வருஷம்‌ ஜீவிக்கலாமாகத்‌ தோற்றுறெ 
தாம்‌, 


- ட. 


ஆப்பிரிக்கா யானை (African Elephant.) 


காட்டானைகளைப்பற்றிய விசேஷ மென்னவென 
றால்‌, எவ்வளவு தேடினாலும்‌ தானாகவே இறந்து 
.. போனவதற்றின்‌ எலும்புகளே தட்டுப்படுகிறது அபூர்‌ 
ப வம்‌. அதனால்‌ சில ஜனங்கள்‌ யானைகள்‌ இறப்பதே 
' யில்லையென்ற ஒரு தவறான எண்ணங்கொண்டிருக்கி 
-மூர்கள்‌. லெ ஜனங்கள்‌ யானைகள்‌, சாங்காலத்தில்‌ 


மலைச்சாரலில்‌ எங்கேயோபோய்‌ இறப்பதாகவும்‌,, 


அர்த இடம்‌ மனிதர்‌ ௮ணுசச்கூடாத தென்றும்‌ எண்‌ 
ணுஇருர்கள்‌. இந்த தேசம்‌ முழுமையும்‌ காடுகளெல்‌ 
லாம்‌ கொஞ்சமும்‌ பாக்கியில்லாமல்‌ பாரஸ்டு இலா 
 காதார்‌ சுற்றிப்பார்த்திருப்பதால்‌ இர்ச எண்ணமும்‌ 
தவறே. எப்பொழுதாவது காட்டாஅகளைத்தாண்டு 
. வதிலிளைத்து தன்ன இரண்டு இறந்துபோனாலவற்‌ 
தின்‌ எலும்புகள்‌ கரைகளில்‌ காணப்படும்‌, முப்பத்‌ 
தாது. வருஷகாலம்‌ காடுகளிலேயே வசித்து வந்த 
ஒருவர்‌, தானாச இறந்தயானையின்‌ எலும்பைத்‌ தானும்‌ 
கண்ட இல்லையென்றும்‌, கண்டதாகச்‌ சொல்பவர்க 
ளைச்‌ கேட்டதுமில்லையென்றும்‌ சொல்லுர. ஒரு 
வேளை எலும்புகள்‌ காட்டுத்தியில்‌ எரிந்தாவது, பருவ 
மழையில்‌ அடித்துக்கொண்டாவது போயிருக்கக்‌ 
கூடுமென்ருலோ, காட்டுத்தீ பெருங்காடுகளில்‌ பிர 
'வேசரிப்பதேயில்லை, வெகு வருஷங்களானாலொழிய 
மழையினால்‌ எலும்புகள்‌ ரூபமற்அப்போகிறதில்லை 
யென்ப தும்‌ நிச்சயமே. எலும்புகள்‌ என்னவாஇன்‌ 
றனவென்ப து இன்னும்‌ நன்றாகத்‌ தெரியவில்லை, 
யானைக்கூட்டங்களில்‌ சாதா ரணமாக 80 முதல்‌ 50 
வரை யானைகளிருக்கும்‌. . நாற்றுக்குமேற்பட்டிருப்‌ 
. பதும்‌ அதிசயமல்ல, யானைக்கூட்டத்துக்கு பெண்‌ 


கடுந்தாமணி. 


195 : 


யானைதான்‌. தலைமை. தழையடர்த்‌தியாயில்லாத இட 
ங்களில்‌ பெரியயானைக்‌ கூட்டங்கள்‌, 10 முதல்‌ 20 
வரையுள்ள சிறியகூட்டங்களாகப்‌ பிரிந்துபோகும்‌. 
ஆனால்‌ ஒரு காட்டிலிருர்து மற்றொரு காட்டுக்குப்‌ 
போசவேண்டுமானால்‌ எல்லாம்‌ ஒருமிச்கச்‌ சேர்ந்து 
சான்‌ போகும்‌. இம்மாதிரியான ஓவ்வொரு சிறிய 
கூட்டமும்‌ ஒரு யானையின்‌ சந்த தியாகவே யிருக்கும்‌. 


இர்திய யானை (Indian Elephant.) 


நீண்ட கொம்புள்ள கிரேஷ்டமான ஆண்‌ யானைகள்‌ 
எப்போதும்‌ ஒரு கூட்டத்துக்குத்‌ தலைமையாக விரு 
க்கிறதேயில்லை.. ££இணிஅ இனிது ஏகாந்தமினிஅ?” 
என்பதுபோலக்‌ தனிமையை விரும்பியோ, அல்ல 
சூலின்‌ வருத்தத்தாற்‌ றங்களோடு பெண்‌ யானைகள்‌ 
செல்ல முடியாததனாலோ, களிறுகள்‌ தனியாகவே 
பயிரடர்க்த காடுகளில்‌ மேய்வது வழக்கம்‌. பெண்‌ 
யானைகள்‌ தலைமையா யிருப்பதற்கு நியாயம்‌ எல்லா 
ருக்கும்‌ தெரிந்ததே. “பெற்றவட்கே தெரியுமந்தப்‌ 
பிள்ளை வருத்தம்‌,” ஆதலால்‌, தங்கள்‌ குட்டிகள்‌ சிரம 
மடையாதபடி யவைகளுக்குத்‌ தகுந்தபடி ஆகாரம்‌ 
முதலிய அமைக்கவேண்டிய த பெண்‌ யானைகளின்‌ 
கடமையாதலால்‌ அவைதான்‌ தலைமையாயிருத்தல்‌ 
நியாயம்‌, 
ரூம்‌ தேசம்தான்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள -தேசங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ முதன்மையானதாகப்‌ பிரகாசிக்கிறது. 


ஈமக்குள்ளும்‌ தற்காலம்‌ பெண்ணரசா 


யானை சர்ப்பந்தரித்துக்‌ குட்டிபோடுவது நம்மவர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ செல்வமானது. அது எப்பொழுது 
குட்டிபோடும்‌ என்று. ஆவலுடன்‌ காத்துக்கொண்டி 
ருப்பதனால்‌ ஒருநாள்‌ ஒரு யுகமாகத்‌ தோன்றுகிற அ 
போலிருக்கிறது... சிலர்‌ கஜகர்ப்பம்‌ 12-வருஷமென்‌ 
றும்‌ சிலர்‌ மூன்றுவருஷமென்னும்‌ சொல்லிககொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌. வாஸ்தவத்தில்‌ ௮௮ நூறு வாரக்‌ 
களுக்குமேல்‌ கர்ப்பர்‌ தரிப்பதில்லையென்பது ஏற்பட்‌ 


டிருக்ிற.து. எல்லாப்‌ பிராணிகளிலும்‌ அதிகமான .. 


காலம்‌ கர்ப்பர்‌ தரித்திருப்பது யானைதான்‌. ௮௮. 
ஒரு குட்டிக்குமேல்‌ போடவே போடாது, மற்றப்‌ 


்‌ பிராணிகள்‌ கர்ப்பம்‌ தரிக்கும்‌ காலத்தையும்‌, பெறும்‌ 


குழந்தை குட்டிகளின்‌ சங்கையையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்க்கலாம்‌. 


குட்டிகளின்‌ : 


பிராணிகளின்‌ கர்ப்பக்தரிககும்‌ 
பெயர்‌, காலம்‌, சங்கை, 

ஒட்டகம்‌ -45 வாரம்‌ 1 
குதிரை 48 வாரம்‌ * படச்‌ 
பசு 41 வாரம்‌ 1 
ஸ்‌ திரீ 89 வாரம்‌ 1 
மான்‌ 80 வாரம்‌ க 
சிங்கம்‌ 14 வாரம்‌ 4 அல்லது 5. 
நாய்‌ 9 வாரம்‌ 5 அல்லது 6. 
முயல்‌ - 4 வாரம்‌ 3 முதல்‌ .4 வரை, 
சுண்டெலி ... 8 வாரம்‌ 10: முதல்‌ 15 வரை, 


இதையுற்றப்பார்த்தால்‌ தேகத்தின்‌ பரிமாணத்‌ 
திற்குத்தகும்தபடி கர்ப்பம்‌ தரித்திருக்கும்‌ காலம்‌ ௮தி 
கப்படுகிறதென்‌ அம்‌, பெறும்‌ குட்டிகளின்‌ சங்கை 
குறைகறதென்றும்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌. சென்னப்‌ 
பட்டணம்‌ அரைத்தன விகோதசாலையில்‌ ஒரு புட்டி 
யில்‌ 'போட்டுவைத்திருக்கும்‌ கைப்பிடிப்‌ பரிமாண 
முள்ள வெள்ளைகிறமுள்ள யானைக்குட்டியைப்பார்த்‌ 
தால்‌, மிருகங்களெலலாவற்திலும்‌ மிகப்‌ பெரிதா 
இய யானை. தாய்வயிற்திலிருச்கும்போது இவ்வளவு 
இதிதாயிருக்குமாவென்று சம்தேகிக்கச்‌ செய்வது 
டன்‌ தொடர்ச்சியாக வேறு சல யோசனைகளையும்‌ 
உண்டாக்கும்‌. புல்‌ நுணியில்‌ நிற்கும்‌ காலைப்பனித்‌ 
துளியில்‌ பிர திபிம்பிக்கும்‌ சூரியனை நாம்பார்த்தால்‌, 
அண்டபிண்டசராசரங்களுக்செல்லாம்‌ தனனொளிபர 
ப்பி யுய்விககும்‌ சூரியனும்‌ இத்துளியிலடங்கி யிருப்‌ 
பானா என்ற சிக்திக்கவும்‌, உலகத்திற்கு எல்வளவோ 
நன்மைகள்‌ செய்து புகழ்பெற்ற மகான்களும்‌ ஒரு 
காலத்‌தில்‌ சிறுமையடைந்து மிருக்கலாமெனறும்‌ 
உடலின்‌ சிறுமைகண்டொள்ளாமை வேண்டுமென்‌ 
அம்‌ பல நீதிகள்‌ புகட்டுகின்றதல்லவா ? பன்றியும்‌ 
நாயும்‌ பலகுட்டி. பயந்த தனாலென்ன, ஓங்கு கறிக்‌ 
கன்றே ஒன றமையவேண்டும, ' 
யானைக்குட்டி பிறர்த அமுதல்‌ 5,6 மாசம்‌ வரைபால்‌ 
சாப்பிட்டே சீவிக்கின்ற, அதன்‌ பிறகுதான்‌ மெள்ள 
மெள்ள இளம்‌ புற்களை,த்‌ இன்னப்பழகுகன்ற அனு, ஆயி 
னும்‌ அநேக காள்‌ வரையிலும்‌ பால்தான்‌ முக்கியமான 
ஆசாரம்‌. யானைகளுக்குத்‌ தங்கள்‌ குட்டிகளின்‌ மேல்‌ 
பக்ஷம்‌ கொஞ்சம்‌ குறைவுதான்‌. பூனையைப்போல 
வாயிற்‌ செளவிசசொண்டு போகுமபடிக்கும்‌, ஆஸ்‌ 
திரேலியாவிலுள்ள காங்காரூவைப்போலத்‌ தன்‌ வயி 


ற்றிலுள்ள பையிற்போட்டுககொண்டு போகும்படிக்‌ . 


க ன டன பண்டி வகரம்‌ 
அயல்யானைகளின்‌ குட்டிகளையா மற்மொன்று ஆதரிக்‌. 
கும்‌ ? வேட்டையாடுவதில்‌ தங்கள்‌ தாய்கள்‌ .பிடி: 
பதன்‌ அ புகலிடமின்றி அபயமடைந்த 
யானைக்குட்டிகளை மற்றவைகள்‌ அரத்தி யடிப்பது 
சாதாரணமாகக்காணலாம்‌. வெகு காளாக யானை. 
சிகாரியில்‌ சம்பந்தப்பட்ட ஒருவர்‌, தான்‌ ஒரே ஒரு. 
யானைதான்‌ அயற்குட்டியை யாதரித்ததைப்பார்த்ததா 
கச்சொல்லியிருக்கிறார்‌.ஒருயானை குட்டிபோட்டால்‌, 
அதைச்சேர்ர்தயானைக்கூட்டம்‌ அந்த இடத்தைவிட்டு 
இரண்டுநாள்‌ ஈகருவ தில்லை. அதற்கப்புறம்தான்‌ அந்‌. 
திக்குட்டிக்கு ஈடக்கமுடியும்‌. (உலகத்தையெல்லாம்‌ 
தன புத்திவலிமையினாலடக்கும்‌ மணிதனுக்கு மாத்தி 
ரம்‌ மாதக்கணக்காகும்படி யேன கடவுளமைத்தன 
ரோ!) அப்புறம்‌ அந்தச்‌ குட்டிகள்‌ தங்கள்‌ தாயினுதவி' ' 
யால்கூட்டத்தோடுமலையேறவும்‌, ஆறுகளைத்‌ தாண்ட வன்‌ 
வும்‌ இயலும்‌. நீக்தும்காலத் தில்‌, குட்டிகள்‌ வெகு த்‌ 
இளைமைப்‌ பருவமானால்‌, தாய்‌ தன்‌ தும்பிக்கையால்‌ 
பிடித்துக்கொண்டுபோகும்‌, சாதாரணமாக யானை, 
புரட்டாசி, ஐப்பசி, கார்த்திகை கத்த 
குட்டிபோடமும்‌, ரி 


மனிதனுக்கு 18-வய தில்‌ தேசம்‌ எவ்வளவு விருத்‌ இல்‌ 
யடைச்திருக்கிலதோ அதற்குச்‌ சமதியான விருத்தி | 
யடையவேண்டுமானால்‌ யானைக்கு 25-வயதாக 
வேண்டும்‌, அதற்கு பூரண யெளவனம்‌ 85-ம்‌ வய. 
தில்‌, பெண்‌ யானைகள்‌ 13-வய.து முதல்‌ 16-வய 
அக்கு மேற்பட்டு குட்டிபோட ஆரம்பிக்கும்‌, நீண்‌ 
ட கொம்புகள்‌ ஆண்‌ யானைகளுக்குத்தான்‌ உண்டு, : 
பெண்‌ யானைகளுடைய தந்தங்கள்‌ 4 அங்குல நீளத்‌ ' 
திற்கு அதிகமாக இருச்சலேயிராது, இர்தியாவில்‌ ' 
கொம்பில்லாத ஆண்‌ யானை வெகு அபூர்வம்‌, அந்த - | 
யானைகளுக்கு “£மச்ஞு?” என்று பெயர்‌, ஆனால்‌, சில்‌: 3 
களத்‌ திலுள்ள ஆண்‌ யானைகளுக்குக்‌ கொம்பு இருப்‌ 
ப அபூர்வம்‌, யானைகள்‌" காடுகளில்‌ நேரிடும்‌ லெ: |. 
அன்பல்களினால்‌ ஒருவேளை இரண்டு கொம்புகளையும்‌ : து 
இழப்பதும்‌, சாதாரணமாக ஒரு கொம்பை மிழப்‌ 
பதும்‌ உண்டு. பின்னவற்திற்கு ஒரு சொம்புடைய 
ஐங்கரன்‌ பெயரையிட்டு “கணேசன்‌'” என்றழைப்ப 
துண்டு, பாம்புக்குத்‌ தோலுரிந்தால்‌ மறுபடி. வளரு. 
வதுபோலவும்‌, ஈமக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ வய துவரைக்கும்‌ ' 
பல்விழுந்தால்‌ மறுபடியும்‌ முளைப்பஅபோலவும்‌, கலை". 
மானின்‌ கொம்பு கழன்று போவதபோலவுயின்தி, - 
யானையின்‌ கொம்பு ஒருதரம்‌ விழுந்தால்‌ அது. பமக ல்‌ 
பதம்‌ னப சத்தத்தில்‌ i 


ய 
... தென்படாமலே வாழும்‌. காடுகளில்‌ திரிர்துகொண்‌ 
- டிருக்கும்போது அவைகளைப்போலப்‌ பயங்கொள்ளி 
கள்‌ கிடையவேடுடையா. மனிதர்களைக்கண்டால்‌ உட 
னே விலபிப்போய்விம்‌. யானைகள்‌ குரியோதயத்‌ 
திற்கு மேலும்‌ அஸ்தமனத்திற்கு முன்னும்‌ தான்‌ 
ஜலம்குடிக்கும்‌. தாங்கள்‌ திரியும்‌ காகெளிலுள்ள காட்‌ 
டாறுகளின்‌ ஜலத்தைப்பார்க்டிலும்‌, அருவி, சிற்றாறு 
... இவைகளின்‌ ஜலத்தின்பேரில்கான்‌ அவைகளுக்குப்‌ 
ல பிரியமதிகம்‌. மிகுந்த கேரடையிலன்றி மற்ற எக்‌ 
காலத்திலும்‌ பொழுது விழுந்த மேல்‌ அவைகள்‌ நீ 
... தாவெதில்லை. யானைகள்‌ நீராவெதைப்பார்க்க வெகு 
்‌ விகோதமாயிருக்கும்‌. ஜலத்திலிறங்னொல்‌ சாமானி 
. யத்தில்‌ மேலேரு௮. ஜலத்தில்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமா 
. கத்தான்‌ இறங்கும்‌, ஜலத்தைத்‌ தும்பிக்கையால்‌ வாரி 
வாரி ஒன்றின்மேலொன்அ இரைத்‌ துக்கொண்டு விளை 
யாமும்‌. தமிழ்ச்சவிகளுக்கு இப்படிப்பட்ட கட்டம்‌ 
வந்துவிட்டால்‌ வரணனைக்குப்‌ பஞ்சமேதிடையா து. 
1 ஸ்ரீராமர்‌ பம்பைத்தடாகத்தில்‌ நீராடியதைச்‌ சொல்‌ 
. ௮ம்‌. பாடல்களே கம்பர்பெயரை அழியாமல்‌ நிலை 
8 நிறத்தப்போதாவா 2 


... “மீன்குஞ்சுக்கு நீந்தக்‌ கற்றுக்கொடுக்கவேண்டு 
ட மா?” என்பது சகஜம்‌. யானைக்குட்டிகளும்‌ நீர்து 
வதில்‌ பின்னிடா. கற்காநதியில்‌ விடப்பட்ட யானை 
கள்‌ 6 மணிகாலம்‌ நிலத்தைத்‌ தேடாமலே நீர்‌ துகின்‌ 
றனவாம்‌, 


குதிரைகளுக்கு எத்தனையோவிதமான நடைகள்‌ 
. கற்றுக்கொகெகிறோமே, அந்தமாதிரி யானைக்கும்‌ கற்‌ 
. அுக்கொடுக்கலாமென்றால்‌ முடியா ௮. இதற்கெல்லாம்‌ 
 தேகலாகவம்‌ வேண்டும்‌, . யானை திறாம்பிப்பார்க்க 
வேண்டுமென்றால்‌ தேசமுழுவதையும்‌ திருப்பிப்‌ பார்‌ 
தீதால்‌ பார்க்கலாமேயல்லா ௮ கழுத்தைத்‌ திருப்பவே 
முடியாது. இவ்வளவு பெருத்த காத்திரமுள்ள யானை 
க்கு சாதாரண ஈடையைத்தவிர வேறு யாத கற்‌ 
"பிச்ச இயலும்‌? ஆனால்‌ ஈடைமாத்திரம்‌ கொஞ்சதா 
ரம்‌ போகவேண்டுமானால்‌ ஒரு மணிநேரத்துக்கு 
சுமார்‌ 15 மைல்‌ வீதம்‌ ஈடக்கச்‌ செய்யலாம்‌, கொ 
ஞ்௪தா.ரமானாலும்‌, உயரவேனும்‌, நீளவேனும்‌, யானை 
க்கு எழும்பித்தாண்டமுடியா அ, அதற்குமுன்‌ 8 
அடி அகலம்‌ 8 அடி யாழமுள்ள பள்ளமிருந்தால்‌ 
.அதுதாண்டவே முடியாத. 

சாதாரணமாக யானையின்‌ நிறம்‌ பழுப்பு நிறம்‌. 
அதன்‌: தோலைத்‌ தென்னங்கதம்பையைக்கொண்டு 
தேய்த்து. எண்ணெய்‌ சூசுவதினாலது கறுப்பு நிறமாக 


ண்கள்‌ எந்த ஜச்துவுச்கும்‌ யாதொரு அன்பமும்‌ . 
செய்கிறதேயில்லை. எப்போ தும்‌ ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌. 


பண்ன 


மாஅடன்ற.அ.' மனிதர்களில்‌ லெருக்கு ெ 
தைக்‌ கண்டால்‌ . கண்‌. கூசடறவர்க . ளிருக்கிறார்க 
ளல்லவா£?  சிலகுடைய தேகம்‌ இன்ன நிறமுள்ள்‌ . 


தென்று சொல்ல முடியாமலு மிருக்கெறதையும்‌ கண்‌ . 


டிருக்கிறோம்‌. . இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்றால்‌, 


. சாதாரணமாக எல்லா மனிதர்களுக்கு. மிருக்கிறபடி 


யிவர்களுக்கு. . தேகத்தில்‌ . வர்ணத்தகடு இல்லாதது. 
தான்‌. மேல்தோலுக்கும்‌. இரத்தத்தோடு சேர்ந்த 
உள்தோலுக்கும்‌ ஈடுவில்‌ . ஒருவிதமான வர்ணத்தகடு 
இருப்ப தினல்தான்‌, ஒருவனுடைய நிறம்‌ வெள்ளை, 
மஞ்சள்‌, சிகப்பு என்னு சொல்லக்கூடுறது. விளக்‌ 
இன்‌ ஒளியான அ மறைக்கும்‌ கண்ணாடியின்‌ நிறத்தை 
எப்படிப்‌ பெஅதிறதோ . அதே மாதிரிதான்‌. இந்த 
வர்ணத்தகடே யில்லாமற்போனால்‌ ஒருவித வர்ணமு 
மிராது.. . இந்த மாதிரியான வர்ணத்தகடு இல்லாத 
யானைகள்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ வெள்ளை நிற 
மாக விருக்கும்‌. . இதைத்தான்‌ இந்த நாட்டார்‌ வெள்‌ 
ளை யானையென்று சொல்லுற வழக்கம, நனறாக 
இவ்விஷயத்தை யுற்றுப்பார்ச்‌.து அதிச்திருப்பவர்கள்‌ - 
வெளளை .யானைகளே. கடையா என்று சொல்லு 
கிறார்கள்‌. 


தென்னாட்டில்‌ மைகுரைச்சேர்க்த பிளிடிரங்கன்‌ , 
மலைகளிலும்‌, கோயமுத்தாரைச்சேர்ந்த பிருகூர்மலை, 


,பபானைமலை முதலிய இடங்களிலும்‌ யானைகள்‌ இன்‌ 


னும்‌ வசிக்கின்றன, யானை செத்தாலும்‌ ஆயிரம்‌ 


பொன்‌ என்று சொல்வ ௮ வழக்கம்‌. தற்காலத்தில்‌  : 


யானைகளின்‌ விலையான, 20 வருஷத்திற்கு முன்‌ 
னிருந்ததைவிட இரட்டித்தும்‌, 40-வருஷங்களுக்கு 
முன்னிருந்ததைவிட எண்மடங்காஇயும்‌ இருக்கிற 
தாம்‌. இப்பொழுது ஒரு சாமானியமான யானையின்‌ 
விலை 2,000 ரூபாய்க்குக்‌ குறை தில்லையாம்‌. 


யானையைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பக்கத்தில்‌ அதையட 
கீதிக்கொண்டு நிற்கும்‌ பாகனையும்‌ பார்த்தால்‌, சைவ 
சமயாசாரியர்‌ சொல்லிய ““நானெங்கே முத்தி நெறி 
யெங்கே” என்ற சொல்‌ சினைப்பு வருஇன்றது. மனி 
தீனுடைய பலத்திற்கும்‌, யானையின்‌ பலத்திற்கும்‌ 
அஜகஜாமட் திர மல்லவா? ௪௪சல வேதவேதாரந்த சாரா 
ம்சத்தையும்‌ எட்டுணையும்‌ குற்றமின்றி ஈர ஓக்குற 
ளில்‌ அமைத்துப்‌ பாடிய காயனார்‌ மகிமையைப்போல, 
மிருகங்களுக்கெல்லாம்‌ பெரிதாய்‌ யானையை மனி 


தன தன்‌ புத்‌ திவலிமையினால்‌ அடக்கிவிடுகிறானே ! 


புத்திக்கெல்லாம்‌ காணபூகமென்னவோ, அர்த இக்‌ 
திரியமான ௮, காத்திரம்‌ பெரிதாகப்‌ பெரிதாக அதிக 
மாகத்தானே யிருக்கவேண்டும்‌. ஆசலால்‌ யானையெல்‌ 
லாவற்திலும்‌ மிகுந்த புத்திகூர்மையுள்ளதாக வல்‌ 


- 


ப பலக்‌ 


லவோ இருக்கவேண்டுமென்‌ அ சந்தேடிக்கலாம்‌, புத்‌ 


திக்கு ஆசயம்‌ மளையென்பஅ எல்லோருக்குர்‌ தெரி 


யுமே. அந்த மூளையானது தலையில்‌ கபாலத்திற்குள்‌ 
மூடப்பட்டிருக்கற து, மனிதனுக்கு தலையில்‌ முன்பாக 
மும்‌, அடிப்பாகமும்‌, முகமும்‌, மேல்பச்சமும்‌, பின்‌ 
பக்கமும்‌, மூளையுமிருக்கன்றன. தலையின்‌ இடத்தில்‌ 
மிகுதியான பாகம்‌ மூளையும்‌, குறைந்தபாகம்‌ முகமு 
மாக மனிசன்‌ அவயவம்‌ அமைந்திருக்கிறது, விலங்‌ 
குகளுக்கோ அப்படியில்லை. முகம்‌ கொள்ளும்‌ இடத்‌ 
தையும்‌, மூளைகொள்ளும்‌ இட த்தையும்‌ ஒப்பிட்டால்‌, 
மூளையிருக்கும்‌ பாகம்‌ அளவிற்‌ குறைந்திருக்கும்‌. 
மனிதனுக்கு அடுத்தபடி வானரச்சாதியும்‌ பின்‌, நாய்‌, 
நரி முதலியவும்‌ வருகின்றன. மூளையை யுற்றுப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஒரு மனிதனுக்கு இருக்கிற மாதிரி மற்ற 
வனுச்‌இருப்பதில்லை. குரங்கின்‌ மூளைக்கும்‌ மனிதன்‌ 
மூளைக்கும்‌ அதிக வித்தியாச மிருக்கறது. பொது 
வான ரூபத்தில்‌ மிகவித்தியாச மில்லாவிட்டாலும்‌, 
அம்மூளையின்‌ கோணல்களில்‌ வித்தியாசம்‌ அதிக 
முண்டு, கோணங்கள்‌ எவ்வளவுக்கெவ்வளவு அதிக 
மாயிருக்கன்றனவோ அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு புத்தி 
யதிகமென்பது கபால லகூண சாஸ்திரிகளின்‌ 
கொள்கை, ஆகவே யிவ்விதத்‌திலெல்லாம்‌ . யானை 
யானது மனிதனுக்குத்‌ தாழ்ந்ததால்‌, அவன செய்யும்‌ 
உபாயங்களிலிருந்து தப்பமுடியாமல்‌ அவன்‌ ஆக்‌ 
ஞைக்குட்படுநிற து, யானைகளைப்‌ பிடித்த. வசப்படு 
த்துவதற்கு மனிதன்‌ ஏற்படுத்தியிருக்கும்‌ உபாயங்‌ 
கள்‌ என்னவென்று பார்ப்போம்‌. 


யானைகள்‌ ஆசியா ஆபிரிக்கா இந்த இரண்டு கண்‌ 
டங்களில்கா னிருக்கின்றனவென்ற முன்‌ சொன்‌ 
னோம்‌; ஆபிரிக்கா யானையை அத்தேசத்தார்‌ உபயோ 
இச்சப்‌ பாபெடுகிற தில்லை. ஆதலால்‌ யானையைப்‌ 
பிடிக்கும்‌ விதம்‌ அங்கே சிறந்ததல்ல. இந்தியாவி 
லும்‌ இலங்கையிலும்‌ யானைக எதிகமா யிருப்பதுடன்‌ 
அவைகளைப்‌ பண்டைக்காலத்‌ தரசர்கள்‌ இராணுவத்‌ 


தில்‌ ஒரு பகுதியாகவைத்‌ து வந்தமையாலும்‌ தற்காலத்‌ . 


இய அரசர்கள்‌ பளுவான அப்பாக்கிகளை யிமுப்பதற்‌ 
காக உபயோகித்து வருவதாலும்‌ அதைப்‌ பிடிக்கும்‌ 
விதம்‌ இந்துதேசத்தில்‌ நன்றாய்‌ விருத தியடைக்‌ திருச்‌ 
இறத. காட்டிலிருந்து யானைகளைப்‌ பிடிக்கும்‌ வழி 
சளாவன :_ 


தனி யானைகளைப்‌ பிடிப்பதற்கு :--(1) படுகுழியில்‌ 
வீழ்த்‌திவ அ (2) பழனெ யானையின்மே லுட்கார்ர்‌து 
கொண்டு தரச்‌ திக்கொண்போய்ச்‌ சுருக்குப்போடு 
வத (8) யானைகளைப்‌ பிடிப்பதற்காகவே பழக்கிவைத்‌ 


திருக்கும்‌ பெண்‌ யானைகளின்‌ உதவியால்‌ அதற்கடி 


ச 


்‌ மில்‌ மை ற்முகொண்டு ம்‌ மற்ற ட்‌ யானமின்‌ ற்‌ i 


தளைபூட்டெ அ. 


கூட்டமான யானைகளைப்‌ பிடிச்சவேண்மொனால்‌ . ti 
(1) ஒரு உப்பங்கழி அல்லது சாட்டுக்குட்டை ஒன்‌ 
ஹைச்சுற்றிக்‌ கோல்£ட்டு வளைத்து வாசலில்‌ ஆள்‌ .. 


களைக்‌ காவல்‌ வைத்திருந்து ஒரு கூட்டம்‌ அதற்குள்‌... 


போயிருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து வழியை மூடிவிட அ, ்‌ 
ஆனால்‌ இத யானைகள்வரும்‌ சமயத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 


கொண்டிருக்கவேண்டிய தினாலும்‌ கூட்டத்தைக்கண்‌ . 


டீ்போது பிடிக்க இயலாததாலும்‌ இ௫ சவுகரியமான... ' 
தீல்லவென் அ மற்றொரு விதத்தைத்‌ அரைத்தனத்தார்‌ 
சையாண்டு வருகிறார்கள்‌. (2) யானைக கூட்டத்தை ்‌ 
யெங்கே கண்டாலும்‌ அங்கே ஜனங்கள்‌ சற்றிவளைத்‌ ்‌ 
க்கொண்டு இதற்கென்றேற்படுச்தியிருக்கும்‌ கொப்‌ . 


பத்தில்‌ ஓட்டி மூடுவது, 


படுகுழி யென்பஅ வெகுநாளாக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
ஒரு முரட்டுவழி, 15 அல்லஅ 18 அடி ஆழம்‌ குழியை 


வெட்டி அதன்மேல்‌ கோல்களையும்‌ கொம்புகளையும்‌ 
போட்டு மூடிப்‌ பயிரிட்டு வைத்திருந்தால்‌ அங்கே 


குழியிருக்கறதென்றுகூட சந்தேடிக்காமல்‌ பயிரைத்‌ . 


தின்னவந்து திடீரென்று குழியில்‌ விழுந்தால்‌, யானை 
கள்‌ பருத்த காத்திரமுள்ளவையா தலால்‌ அனேகமாய்‌ 
மாண்டுபோகின்றன., தவறினாலும்‌ நிரந்தரமான 


காயம்படுகிற தென்பதற்குச்‌ சந்தேகமேயில்லை, அப்‌ ' 


படி காயம்பட்டு யானை கடக்கிறதென்று தெரிந்தால்‌ 
சுதேகெள்‌ யானையை மீட்க வழிதேடாமல்‌ . மடிய 
விட்டப்போகீறார்கள்‌. அம்மாதிரி ஒரு குழியில்‌ ஒரு 
மிக்க நான்கு யானைகள்‌ விழுந்து அவற்றுள்‌ ஒன்ன 


தான்‌ உயிரோடு மேலேறின அ தனக்குத்‌ தெரியுமெ . 
ன்று சாண்டர்சன துரையவர்கள்‌ சொல்லுஇருர்‌, 


சிகாரிகள்‌ படுகுழிகள்‌ ஏற்படுத்‌ துவதில்‌ மிகவும்‌ புத்தி 
சாதுரியமூளளவர்கள்‌. இரண்டு குழிகள்‌ வெட்டு 
வித்து ஒன்றை மூடி. மற்றொன்றைச்‌ இறர்துவைக்‌ 


'இறதுண்டு, அதனால்‌ யானை திறந்திருக்கும்‌ படுகுழி -. 


யைக்கண்டு விலகினால்‌ பக்கத்தில்‌ மூடியிருக்கும்‌ படு 
குழியில்‌ விழுர்‌துவிடுகிறது, மற்றொன்று, பக்கம்‌ 
பக்கமாக அனேக குழிகள்‌ வெட்டி வைத்திறாப்ப து, 
தங்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒரு யானை விமுவசைச்கண்டு 
பயந்து மற்றவைகள்‌ ஓடும்போது அவைகளும்‌ பக்‌ 
கத்திலுள்ள” குழிகளில்‌ விழும்‌, ஆனாஜ கொரிகள்‌ 
அடிக்கடிபோய்க்‌ குழிகளைப்பாரா த இனால்‌ குழிகளில்‌ 


விமும்‌ யானைகள்‌ அனேகம்‌ ஆகாரமின்‌தியே மடிய 


நேரிடுகிறது. ப 
உப்பங்கழி அல்லது குட்டைகளை வளைத்தப்பிடிப்‌ 


பதும்‌ இதே அபாயத்தை யுடையது, ஒரு பெரிய 


| 


ல வன்மம்‌ 'அடைபட்டால்‌ அவைகளை வசப்‌ 


ர. படுத்த பழன யானைகள்‌ வேண்டிய அளவு இருச்‌ , 


... இறதில்லை. அனேக காலங்களில்‌ இப்படி கேரிடும்‌ 
.. தாமதத்தினால்‌ அனேக யானைகள்‌ இறந்துபோகின்‌ 
தன, 


ம்‌ யானைகளைக்‌ அரத்திக்கொண்போய்‌ சுருக்குப்‌ 
.. போட்டுப்‌ பிடிப்பது மிசவும்‌ அபாயகரமானதானா 
்‌ லும்‌ வேட்டை யாடெவர்களுக்கு வெகு சுவாரசியமா 
யிருக்கும்‌. 8, 4, பழன யானைகளுக்கு உடம்பில்‌ 
. ஒவ்வொரு கயிற்றைக்கட்டி மற்ற அனியில்‌ சுருக்குப்‌ 
போட்டு ஒருவன்‌ பிடித்‌ சக்சொண்டு, யானைக்கூட்‌ 
. டத்தில்‌ பிரவேகசிப்பார்கள்‌, அவைகள்‌ பயப்பட்டு 
 ஓமெபோ_.அ இந்த மூன்‌ று சான்கு யானைகளும்‌ ஒரு 
யானையையடுச்‌.௮ கூடஓஒடும்‌. அப்போ.அ எல்லாரும்‌ 
: அந்த யானையின்‌ கழுத்தில்‌ சருக்கை வீசுவார்கள்‌. 
காட்டு யானை யிழுத்‌அச்கொண்டு ஒம்போது பழ 
ன யானைகளுக்கும்‌, பாகனுக்கும்‌ கெடுதல்‌ சம்பவிப்‌ 
பது அதிசயமல்ல. பழூன யானைகளுக்கு விருசா 
- இரமம்‌. அதி£மாவதால்‌ இ ௫: அவ்வளவு லாபகரமான 
வழியல்ல. இலங்கைத்‌ தீவில்‌ சிலர்‌ ஈடந்து சென்‌ 
றே ஒடும்‌ யானையின்‌ பின்னங்கால்களுக்குச்‌ சுருக்‌ 
இட்டு மரத்தில்‌ கட்டிவிடுறோர்களாம்‌. பெரிய ஆண்‌ 
யானைகள்‌ கூட்டத்தோடு சேராமல்‌ தனியே உலாவு 
வதனால்‌ மேற்குறித்த உபாயங்களினால்‌ பிடிக்க இய 
லா.து. மிகவும்‌ உபயோகமுள்ளவையாதலால்‌ அவை 
களைப்‌ பிடிப்பதற்கு 4, 5 பழனெ பெண்‌ யானைகளில்‌ 
கருங்கம்பளி போர்த்து பாகர்கள்‌ ஒளிர்‌.து சென்று 
இவைகளையும்‌ ஆண்‌ யானையோடு மேயவிடுவார்கள்‌. 
இப்படி இரண்டு இரவும்‌ பகலும்‌ சென்ற பிறகு, ஆண்‌ 
யானை சூரியோதயத்தில்‌ தூங்க ஆரம்பிக்கும்‌ ௪௬ 
ணம்‌ பார்த்து இரண்டு யானைப்‌ பாகர்கள்‌ ழே இற 
ங்கி அதன்‌. பின்னங்கால்களைச்‌ சேர்த்து பக்கத்தி 
லுள்ள மரத்தில்‌ சட்டிவிடுவார்கள்‌. 


தரைத்தனத்தார்‌ கையாண்டுவரும்‌ சொப்பம்‌ என 


மொத்தத்தில்‌ லாபகரமும்‌ சவுக்யெமுமுள்ள ௮. 
இதற்கு 870 ஜனங்கள்வேண்டும்‌. யானைக்காடுகளுக்‌ 
குப்‌ பக்கத்தில்‌ 100, 150 பழகின யானைகளையும்‌, 
ஆயுதங்களையும்‌, சாப்பாடும்‌ சேகரித்து வைத்‌.சவிட்டு 
இவர்கள்‌ யானைக்கூட்டம்‌ இருச்கும்‌ இடம்‌ தேடிப்‌ 
போவார்கள்‌. அதற்கு ஒரு மயில்‌ தூரத்‌ திற்கப்புறமே 
அவர்கள்‌ பிரிர்து கூட்டத்தை வளைத்‌. துக்கொள்ள 
அரம்பிப்பார்கள்‌. இந்த ஜனங்களில்‌ இரண்டு தலை 
வர்சள்‌ வழிகாட்ட லெர்‌ ஒருபச்கமாகவும்‌ மற்றை 
யோர்‌ இன்னொரு பச்சமாகவும்‌ பிரிக்‌ து ஒருவட்ட 


{ 


{ 
{ 


னும்‌. ஏற்பாடு. மிகவும்‌ செலவுபிடிக்கறதாயினும்‌, : 


மாகக்கூடி கூட்டத்தை வளைத்‌ துக்கொள்ளுவார்கள்‌. 


'இர்த வட்டத்தில்‌ ஒரு மனிதனும்‌ மற்றவனுக்கும்‌ ஈடு 


வில்‌ இடைவெளி 80 முதல்‌ 50 அடிவரையிருக்கும்‌. 
இப்படி வளைத்‌ துக்கொள்வதற்கு 8, 4 மணிநேரம்‌ 
பிடிக்கும்‌, உடனே ஒருமணி நேரத்திற்குள்ளெல்‌ 
லாம்‌ சிறு மூங்கிற்‌ பிளவுகளைக்சொண்டு ஒரு வேலி 
கட்டுவார்கள்‌, சாதாரணமாக ஒரு வாரமும்‌, அபூர்வ 
மாக ஒரு மாதமும்‌ இப்படி. வளைத்‌ தஅக்கொண்டிருக்க 
வெண்டும்‌. . 
ல்‌ 

முதல்‌ இரண்டு இரவுகளிலும்‌ சூழப்பட்ட யானை 
கள்‌ மிகத்தொர்தரவு செய்யும்‌. பிறகு அடங்கிவிடும்‌. 
சூழப்பட்ட மறுநாளே சொப்பங்கட்ட ஆரம்பிப்பார்‌ 
கள்‌. 60 முதல்‌ 150 அடிவரை சுற்றளவுள்ளதாக 
ஒரு வட்டம்‌ சிறு மரங்களை ஈட்டு ஏற்படுத்துவார்‌ 
கள்‌. இச்சிறு மரங்கள்‌ 12 அடி நீளமும்‌ 6 அங்குல 
கனமுமுள்ளதாயிருச்கும்‌. இவைகளை நஈட்டபிறகு 
உட்பக்கமாக 4 அடி அகலம்‌ 4 ஐடி. ஆழமுள்ள அகழ்‌ 
ஒன்று வெட்டி வைப்பார்கள்‌. அசழிலிருக்து எடுத்த 
மண்ணையும்‌ உட்பச்கமாகச்‌ குவிப்பார்கள்‌. இப்படி 
செய்வதனால்‌ அடைபட்ட யானைகள்‌ கொப்பத்தைச்‌ 
சூழ நடப்பட்டிருச்கும்‌ மரங்களைக்‌ தகர்ச்கமுடி 
யாத, மேலும்‌ மரங்கள்‌ நடுவ திலும்‌ ஒருவிதமுண்டு. 
அவைகளுக்கு வெளிப்பச்கத்தில்‌ அள்ளைக்காள்கள்‌ 
கொடுத்திருப்ப தனால்‌ உள்ளிருக்து முட்டினால்‌ தகர்‌ 
க்ச்முடியாஅ. ' வெளியிலிருந்து உக்இினால்‌ வெகு 
ஒச்ரெத்தில்லிமும்‌. இச்கொய்பம்‌ ஜனங்கள்‌ சூழ்க 
திருக்கும்‌ வட்டத்திற்குள்ளேயே ஒருபக்கம்‌ கட்டப்‌ 
படும்‌, இதெல்லாம்‌ முடிந்தபிறகு சூழ்ந்திருக்கும்‌ 
ஜனங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக நெருங்குவார்கள்‌. 
கொப்பத்திற்கு 8 முழ அகலமுள்ள வழிவிடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌. இந்த வாசலிலிருந்‌ அ வரவர விசாலமாக 
100 கஜ.தாரம்‌ வரைக்கும்‌ இருபக்கமும்‌ கோல்கள்‌ 
நட்டு வழிகாட்டியிருக்கும்‌. ஆகவே .கரச்சப்பட்ட 
யானைகள்‌ இதற்குள்‌ புகுகின்றன. உடனே ஒரு கதவு 
போட்டு வழியை யடைக்அுவிடுஇரர்கள்‌. இர்சக்‌ 
கதவுக்‌ குள்பச்கமெல்லாம்‌ நிறைய வசிசள்‌ வைச்‌ இரு 
க்கும்‌. மறுநாள்‌ 10, 12 பழன யானைகளில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ ஒரு பாகனும்‌ ஒரு சருச்குப்‌ போடுபவ 
னும்‌ உட்கார்ர்துசொண்டு. உள்ளே போவார்கள்‌, 
பிறகு ஒவ்வொரு காட்டுயானையாசப்‌ பிரித்து தார 
இழுத்‌துக்கொண்டுபோய்‌ "அதன்‌ காலில்‌ சளைபூட்டி 
கொப்பத்திலிருக்‌. த வெளியே கொண்டுபோய்ப்‌ பக்‌ 
கச்‌ திலுள்ள ஈாடுசகளில்‌ இரண்டு மரங்களுக்கு ஈடுவில்‌ 
கட்டிவைப்பார்கள்‌. எவ்வளவு பழகி௫ யானைகள்‌ 
சையிருப்பு இருச்சின்_வோ அதைப்‌ பொறுத்துத்‌ 


ஆ 


தான்‌ காட்டுயானைகள்‌ பழக்சவேண்டும்‌, “ இரண்டு 
பழகின யானைகளிருந்தால்‌ மூன்று காட்டானைகள்‌ 
தான்‌ பிடிக்கலாம்‌, 
்‌ மிடித்தபிறகு காட்டிலேயே வைத்திருந்தால்‌ : திமிரி 
'ஓடிப்போமென்‌ அ நாட்டிற்குள்‌. கொண்டுவந்து: விடு 
“வார்கள்‌. 
பா. பாலசுப்பிரமணியம்‌, பி, ஏ. 


விஜயநகரம்‌. 
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நாம்‌ கொஞ்சநாளைக்குமுன்‌ மகாபலிபுரத்தைப்‌ 
பற்றி இர்சப்‌ பத்திரிகையில்‌ எழுதினோம்‌, அந்த ஊரு 
க்கு அடுத்தபடியாக ௩மஅ தென்னிந்தியாவில்‌. பழை 
மையான கட்டிடங்களும்‌ கோவில்களும்‌ ற்பவேலை 
யிற்‌ பெயர்போன சிலைகளும்‌ எவ்விடம்‌ காணலாம்‌ 
என்றால்‌ பல்லாரிஜில்லாவில்‌ தங்சபத்‌ இராச்சரையில்‌ 
இப்போது மகாபலிபுரம்போல்‌ பாழாய்ப்போயிருக்‌ 
கும்‌ விஜயநகரம்‌ என்‌ றணருக்குப்போய்த்தான்‌ கண்டு 
கொள்ளவேண்டும்‌, மகாபலிபுரம்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ 
தற்காலத்தில்‌ ஒரு சிறு ஊராவதிருக்இிற.து, விஜய 
நகரமோ நமது பிரதான நகரமாகிய சென்னைபோல்‌ 
வெகு விசத்திரமாயும்‌ விஸ்‌ தாரமாயும்‌  ஒருகாலத்தி 
லிருந்து பிறகு பாழாய்ப்போனவிடமாயிருச்கிறெ.௮, 
அங்கு இப்போது ஒன்றுங்கடையாது, நாய்‌ ஈரிகளும்‌ 
சிரு த்தை புலிகளுந்தான்‌ அங்கு வடக்கின்‌ றன. பெரு 
ங்காடாயிருக்கறத்‌. ஊரோ அங்கு ஒன்‌ அஙற்கிடை 
யாது. ஸமீபத்திலிருக்ற ஹம்பி என்ற இரொமத்தி 
லிருந்‌த கொண்டுதான்‌ - விஜயநகரம்‌ என்று. பெயர்‌ 
வழங்குமிர்ச யதார்த்தமான பாழும்‌ ஊரை நாம்‌ 
பார்ச்சவேண்டும்‌. 

இந்த ஊரானது பல்லாரியிலிருந்து: சற்றேறக்‌ 
குறைய 83 மையில்தரச்தில்‌ பல்லாரிக்கு வடமே 
ற்கு மூலையிலிருகற.௮. கொஞ்சநாளைக்குமுன்‌ விஜ 
ய௩கரத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்றால்‌ பல்லாரி 
போய்‌ அங்கிருந்த கட்டைவண்டியில்‌ போகவேண்‌ 
டும்‌, இப்பொழுதோ அப்படியல்ல : விஜயஈகரம்‌ போ 
வது வெகு சுலபம்‌: ஹொஸ்பேட்டை என்னும்‌ ஊர்‌ 
வரையில்‌ ரயில்‌ போறது, அப்புரம்‌ 6 - மயில்கா 
னங்கிரும்‌அ விஜயநகரம்‌, 


முதல்‌ முதலில்‌ விஜயஈகரத்சைப்‌ பார்ப்பவனுக்கு 
இப்படியுமொரு ஊர்‌ ஒருகாலத்‌ இவிருச்‌ இருக்குமா 
என்று தோன்றும்‌, நாலு பச்சுமூம்‌ பொட்டல்க 


ச 


ளான... பர்வதங்களும்‌, : 


எல்லா யானைகளையும்‌ இப்படி. - 'சப்பாத்திகளும்‌ பார்க்கிறவன்‌. மனதை .அச்சப்படுத்‌ 


்‌ ன்று ஒரு கெட்ட இடத்திலேயா ஒரு ஊரைக்‌ கட்டி. 


்‌ அக்சாலத்தி லப்படியே மிருர்‌திருக்கக்கூடம்‌, . அப்‌ 


மொரகெனாம்‌,. எங்கு. 
பார்த்தாலும்‌. அடிவாரத்தில்‌! சொத்துக்‌ காடுகளும்‌ 


அம்‌, பாழாய்ப்போயிருக்குமிந்த ஊர்‌ ஈமெத்தியில்‌ 
தங்கபத்ராக இ தடி.ச்கொண்டிருக்கறது, சரையோ 
சமாகப்போய்ப்பார்த்தால்‌ எருமைச்குட்டி எருமைக்‌ 
குட்டியாய்‌ 1000 முதலைக்‌ குட்டிகள்‌ கரையோரம்‌ 
படுத்திருக்கும்‌, ஆளைக்சண்ட அம்‌ பொத்‌ பொத்‌ என்று. 
எல்லாம்‌ தண்ணீரில்‌ குத்‌ தவிடம்‌. வெகு பயங்கர : 
மான காட்சி, சற்றி சப்பா ததிக்காடு, நீரில்‌ முதலை, | 
ஒத்தையடிப்பாதை தப்பினாலோ பாம்போ,புலியோ ..! 
என்‌ அ நடுங்கவேண்டும்‌. இந்த இரண்டுவிதஜந்துக்‌ 
களுக்கும்‌ யாதொரு குறைவுமில்லை, இந்த வனத்தி 5 
௮ம்‌ மலைச்சஅஇலுந்தான்‌ பழயசாலக்தில்‌ விஜயகக ல்‌ 
ரம்‌ என்ற பட்டணம்‌ கட்டப்பட்டிருந்த த. அந்தக்‌ க 
காலத்திலிருந்த தெருக்களும்‌ கடைகண்ணிகளும்‌ . ல்‌ 
கோவில்களும்‌ மண்டபங்களும்‌ இப்போதும்‌ பாழா 
ய்ப்போயிருப்பதை நாம்‌ இன்றைஃகும்‌ காணலாம்‌, 
இந்த ஊரை எந்த ராஜாக்கள்‌ கட்டினார்கள்‌; போ . 
யும்போயும்‌ எவ்வளவோ இடங்களிருக்க இந்தக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ கள்ளியிலும்‌ குன்திலும்‌ மலையிலந்தானா ஒரு 
பட்டணக்தைக்‌ கட்டவேண்டும்‌ என்ற சங்கை பிற 
கீகலாம்‌, இம்மாதிரி கட்டினதிற்கு அரேகவித கார 
ணங்களுண்டு, முதலாவ நாம்‌ இப்பொழு. பார்ச்‌ 
கும்‌ அந்த ஊர்‌ பாழாயிருப்ப தினால்‌ நமக்கு பயத்தை 
உண்டாக்குகறசேயன்றி செவ்வையாயிருக்ச அந்தக்‌ 
சாலக்‌ தில்‌ எவ்வளவு ஈனருயிருர்‌ இருக்குமோ அதை 
நாம்‌ எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும்‌, இப்போது பாழாய்க்‌ . 
க்கும்‌ சற்பவேலைஇ ன்னும்பார்க்றெவர்களுடைய 
அவாவைத்‌ தணிச்கவில்லையே. அவ்வளவு புத்தித்திற 
மையுள்ள அக்காலத்துப்‌ பெரியோர்கள்‌ வேண்டுமெ . 


யிருப்பார்கள்‌. அல்லவே அல்ல, ஜலஸெளக்யம்‌ மலை ' 
நாடு முதலியவைகளை யோசித்து ஈல்ல இடமாகவே 
எண்ணி ஆராய்ச்‌. பார்த்துக்‌ கட்டியிருக்கவேண்டும்‌, 


புறம்‌ யாதுகாரணத்தாலோ அந்த ஊரைவிட்டு ஜனம்‌! 
கள்‌ போய்விடவே ௮௮ பாழாய்ப்போய்விட்ட அ. 


இவைகளில்லாமல்‌, விஜயஈகரம்‌ அப்படி காட்டி 
லும்‌ மலையிலும்‌ தங்சபத்ரைச்‌ கரையிலு மமைக்கப்‌ 
பட்டதற்கு ஜனங்கள்‌ இன்னுமொரு முக்கியகாரணம்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அதுதான்‌ நிஜமான காரணமாகத்‌ 
தோன்றதிற து,  ராஜநீதிக்‌ கண்ணால்‌ செம்மையா 
ய்ப்‌ பார்ச்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அந்த ஊர்‌. அமைக்கப்பட 
டிருக்கும்‌ ஸ்தானமான அ அந்த ஊர்‌ அரசர்களுக்கு 


சக்‌ காணப்படுகிறது. பட்டணத்தைச்சுற்றி அடர்ர்த 
மலைகளும்‌ சாடுகளுமுண்டு. ஒரு வழியாய்த்தான்‌ 
௬ ஊருக்குள்‌ சத்துருக்கள்‌ வரவேண்டும்‌. அந்த 
... வழியில்‌ கொஞ்ச மாட்களை வைத்துக்கொண்டு 
்‌ - நின்றால்‌ ஒரு மூலபல சேனையையும்‌ தைரியமாய்த்‌ 
தாக்‌ தோற்கச்செய்யலாம்‌, இதை உத்தே௫ித்தே 
அக்காலத்து அரசர்கள்‌ விஜயஈசரத்தைத்‌ தங்கள்‌ பிர 
தான ஈகரமாக வைத்திருக்கவேண்டுமென்று எண்‌ 
ணவேண்டியதாக விருக்கிற த. கல்லது இந்தப்‌ பட்‌ 
டணத்தை யார்‌ கட்டினார்கள்‌. எந்த வம்சத்தரசர்‌ 
 களிங்கு அண்டு வந்தார்கள்‌. இவைகளைப்பற்தி 
சற்று விசாரிப்போம்‌. இந்த தேசத்தில்‌ அரசா 
ண்ட ராஜவம்சத்து மன்னர்களை விஜயநகர வம்‌ 
சத்தார்‌ என்று சரித்திரங்களில்‌ கூஅவ து வழக்சம்‌, 
இந்த வம்சத்தரசர்கள்‌. முதல்‌ முதலில்‌ 14-வது 
... ூற்னாண்டின்‌ மத்யகாலத்திலிருந்‌ ௮ ௮ரசாண்டதாக 
... தாம்‌ சேள்விப்படுோம்‌. பாழாய்க்‌ இடக்கும்‌ இந்த 
ஊருக்குச்சமீபத்தில்‌ ஹம்பி என்‌௮ ஒருரொமமிருப்‌ 
பதாகச்‌ சொல்லியிருக்கிமேமே--௮௮.கான்‌ ராமா 
யணச்‌ இல்‌ பம்பை என்‌.அ வருணிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
' பரதேசம்‌: வெகுலிசித்திரமாய்‌ வால்மீகி மகாரிஷி 
"யால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற பம்பா ஸரஸ்‌ என்ற 
... குளமுமிங்குதானிருக்கிறது. இப்போதும்‌ எவ்வளவு 
பாழடைந்த ஸ்‌இதியிலிந்தக்‌ குளமிருந்தபோ திலும்‌ 
நமது தென்‌ தேசத்தில்‌ அழகிலும்‌ காத்திரத்‌ திலும்‌ 
முதல்தரமான தாமரை புஷ்பமிந்த பம்பா ஸ.ரஹில்‌ 
தான்‌ உண்டாகிற. இந்த ஹம்பி என்னும்‌ ஊரில்‌ 
பம்பாபதீச்வரர்கோவில்‌ என்ற ஒரு பழைய தேவ 
ஸ்தானமுண்டு. அதிலிருக்றெ சில சாஸனங்களால்‌ 
 போதய்ய ராஜா (Bodayya Raja) என்றொருவர்‌ சாலி 
வாகன சசம்‌ 1121 வருஷத்தில்‌ அதாவது இ. பி.1199 
வருஷத்தில்‌ தேவஸ்தானத்தின்‌ உட்பிரர்சாரத்தில்‌ 
ஹம்பி என்னும்‌ ஊரை கோவிலுக்கு மான்யமாக விட்‌ 
டதாக சொல்லியிருக்ிறசென்று தேவஸ்தானத்தார்‌ 
கள்‌ சொல்லுகமுராகள்‌, ஆனாலிஅவரையிலந்த சா 
ஸனம்‌ அகப்பட்டபாடில்லை. அது மட்டும்‌. எண்டு 
பிடிக்கப்பட்டால்‌ விஜயநகரவம்சம்‌ அக்காலம்‌ முதல்‌ 
ஏற்பட்டதரக ஒருவாறு சொல்வதற்கு ஒரு முக்கிய 
ஆதாரமாகும்‌, இச்ச தேவஸ்தானத்தார்கள்‌ சொல்‌ 
வது. போலவே சில. சாஸன சர்சை செய்தவர்களும்‌ 
இந்த வம்சம்‌ சற்றேறக்குறைய அக்காலத்திலுண்டா 
னதாக ஜனங்கள்‌ சொல்லு றார்கள்‌ என்று எழுதி 
யிருக்கறொர்களேயல்லாத ஒருவராவது ஆதார ரூப 
- மாய்‌ அக்காலத்தை எடுத்துக்‌ காட்டவில்லை. 
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ஆயிரம்‌ யானை பலத்தைக்‌. கொடுக்கப்பட்ட! ஸ்தலமா 


ஆனால்‌ 14-வது நூற்றாண்டில்‌ இந்த விஜய நகர 
வம்சமுண்டானசற்கு ஏதாவது ஆதாரமுண்டா 
என்று கேள்வி பிறக்கலாம்‌, இதற்கு ஆதாரங்களுண்டு. : 
அவைகளை நாம்‌ இங்கிருந்து உரைப்போம்‌ :-—14 - 
வது நூற்றாண்டில்‌ மசமதியர்கள்‌ முதல்‌ முதலில்‌ 
தென்நாட்டில்‌ நுழைய ஆரம்பித்தார்கள்‌. இதே 
அரற்முண்டின்‌ அவக்கத்தில்‌ காகதீய வம்சத்தரசர்கள்‌ 
ஆண்வெந்த ஜாங்கல்‌ என்ற பட்டணத்தை சகம்‌ 
1244 அதாவது இ, பி. 1822-வத வருஷத்தில்‌ பிடி 
தீ௫ அன்னாட்டு காகதீய ராஜாக்களையும்‌ தோல்வி 
யடைந்‌.அ ஓடச்செய்தார்கள்‌. இந்த ஓரங்கல்‌ என்‌ 
பஅ ததீகாலம்‌ வைத்த ராமாத்‌ சீமையிவிருக்கிற ௮. 
அது தெலுங்கு தேசத்தின்‌ வடமுனை, அவ்விடத்தில்‌ 
தான்‌ சாகதீய வம்‌சத்தரசர்கள்‌ ஆண்டுவந்த௮, இந்த 
வம்‌சத்தரசர்களை ஜயித்த பிறகு முகமதியர்கள்‌ த௯தி 
ணசேச த்தில்‌ முற்றிலும்‌ அழைய ஆரம்பித்து வெகு 
ராஜாக்களை உபத்திரவிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அந்த ஸமயத்தில்‌ அப்படி புறண்வெந்த மசமதியர்‌ 
கள்‌ ஆளுகை நீடித்து நிற்கவில்லை. அவர்களால்‌ தோ 
ல்வி யடைவிக்சப்பட்ட அநேக அரசர்கள்‌ ஒன்றா 
ய்ச்சேர்ந்து முகமதியர்களைத்‌ சென்சேசத்தைவிட்டு 
வெருட்ட பிரயத்தனப்பட்டார்கள்‌. அப்படி பிரயத்‌ 
தினப்பட்டவர்களில்‌ முக்கியமானவர்கள்‌ புக்கன்‌; 
ஹரிஹரன்‌ என்ற இரண்டு அரசர்கள்‌. இவர்கள்தான்‌ 


* தாங்கள்‌ அலுக்கர்களை ஜயித்த பிறகு விஜயஈகரம்‌ 


ராஜ்யத்தையும்‌ விஜயநகரம்‌ வம்ச த்தையும்‌ உண்டாக்‌ 
இனார்கள்‌. ஆகையால்‌ இர்த விஜயநகரம்‌ என்பது 
14-வது. நூற்றாண்டில்‌ புக்க மகாராஜாவால்‌ முதல்‌ 
முதலிலுண்டாக்கப்பட்ட து. இந்த ஸங்கதிகளெல்‌ 
லாம்‌ “பல்லாரி ஜில்லா மானுயல்‌” (Mவறபa]) என்‌ 
னும்‌ புஸ்தகத்தைப்‌ படித்தால்‌ இன்னும்‌ நன்றாக 
விளங்கும்‌. 


புக்க மகாராஜாதான்‌. முதல்‌ முதலிலாண்டதாக 
வும்‌ அப்புறம்‌ ஹரிஹரன்‌ ஆண்ட தாகவும்‌ ஜனங்கள்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌. இந்த வம்ச முண்டானகாலம்‌ 
சாலிவாகன சகம்‌ 1258 அதாவ அ இ, பி. 1880. இதே 
வருஷம்‌ ஒரு தாம்பர சாஸனத் தில்‌ ஹரிஹர ராஜா 
வுடைய முதல்‌ வருஷத்திய ஆளுகையாகச்‌ குதிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதால்‌ ஒருவாறு ஸரியாக நாமிதை ஓப்‌ 
புக்கொள்ளலாம்‌. இவருக்கும்‌ முனனால்‌_-பூஃக்கண்‌ 
என்ற அரசர்‌ ஆண்டதாக நாம்‌ சொல்ஃீமிருக்கறோ 
மாதலால்‌ அக்காலத்திலேயே அதாசது 1886-வது 
வருஷத்திற்கு முந்தியே இந்த வமீசமுண்டாயிருக்க 
வேணுமே என்அ சேள்விவரும்‌. 
கதைகள்‌ சொன்னபொ திலும்‌ /பெரும்பாலும்‌ விஜய 


னங்கள்‌ எவ்வளவு 


வ்‌ 


ட்ப 


நகர சாஸனங்களில்‌ ஹரிஹரனைக்தான்‌ முதல்‌ ராஜா 
வாக வைத்திருக்கிற, அநறேக சாஸனங்களவனைக்‌ 
' தான்‌ விஜயககர வம்சத்இின்‌ முதல்‌ மன்னவனாக எடுத்‌ 
அக்‌ கூறுகன்‌ றன. அவனுக்கு அப்புறம்‌ ஒரு புக்கனு 
மாண்டதாகச்‌ சொல்லியிருக்கறெ ௪. ஆகையால்‌ முதல்‌ 
முதல்‌ ஒரு புச்சன்‌ ஆண்டபோ திலும்‌ அவனவ்வளவு 
பெயர்பெற்றவனல்லவென்‌ அம்‌ ஹரிஹரனோடுசான்‌ 
விஜயநகர வம்சம்‌ அவங்‌ தாகவும்‌ அப்புறம்‌ இரண்‌ 
டாவ புச்சன்‌ ஒருவன்‌ பட்டத்திற்கு வந்தான்‌ என்‌ 
அம்‌ காம்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேண்டியதா ஈவிருச்இற.து. 


விஜயநகர வம்சச்‌ இன்‌ சாஸனங்கள்‌ அபரிமிதம்‌, 
வெகு அழகாய்‌ தாம்பரத்‌ சகட்டி லும்‌ சல்லிலும்‌ வெட்‌ 
டப்பட்டு கோவில்கள்தோறும்‌ கண்ணைப்‌ பதித்து 
நிற்கும்‌. ஈம.து தென்னாட்டுக்‌ கோவில்களில்‌ ராமேச்‌ 
வரம்‌ முதல்‌ அங்கபத்ரைக்கரைவரையில்‌ ஒரு கோவி 
லாவ விஜயநகர சாஸனமில்லாத அ இடையவே 
இடையாது. ஆசச்சே இந்த வம்‌சத்தரசர்கள்‌ வெகு 
£ர்‌.ச்‌இபெற்றவர்கள்‌ ; வெகு மகிமைபொருர்‌ தியவர்‌ 
கள்‌ ; தென்னிந்தியா முடிய ஆளுகை செலுத்‌ னவர்‌ 
கள்‌ என்று ஈன்றாய்‌ ஏற்படுற அ, அப்பெயர்ப்பட்ட 
மன்னவர்சளுடைய பட்டணத்தின்‌ அழகுக்கும்‌ ௮ல 
ங்காரத்திற்கும்‌ சிறப்பிற்கும்‌ செல்வாச்குக்கும்‌ சொ 
ல்லவும்‌ வேண்டுமா. அப்துர்‌ ரஜாக்‌ என்றொரு மக 
மதீய வித்வான்‌ தான்‌ ௪. பி. 1442 வருஷத்தில்‌ 
விஜயாகரத்தைப்‌ பார்த்தபோ.அ அதின்‌ சிறப்பைப்‌ 
பற்றி வெகுவாய்‌ வருணித்‌ திருக்கிறார்‌, கட்டடங்கள்‌ 
வெகு சிங்காரமானவைகளாசவும்‌ கடைத்செருவுகள்‌ 
வெகு சிறப்புற்றவைசளாகவும்‌ எழு கோட்டைக்‌ 
சுவர்கள்‌ இருந்தனவாயும்‌, ஊரிவிரும்‌த ஒவ்வொரு 
வனும்‌ பணக்காரன்‌ பிரபு என்றும்‌, பணம்‌ கொழுத்து 
ஈகை சொதித்த வீட்டுக்கு வீடு குபேரன்‌ மாளிகை 


போல்‌ விளங்கிவந்ததாகவும்‌, இந்த விஜயஈகரத்தைப்‌. 


பற்றி அவர்‌ அதிகமாக வியப்புற்று வருணிக்‌ திருச்‌ 
இறார்‌, அவர்‌ சொல்லியிருப்பதையும்‌ தென்னாட்டில்‌ 
ஒரு ஊர்‌ தவறாமல்‌ இரந்த வம்சத்து அரசர்சளிட 
மிரும்‌.து தானமும்‌ மான்யமும்‌ பெற்திருப்பதையும்‌ 
பார்த்தால்‌, இக்த ஸமஸ்தானம்‌ வெகு காச சொழுத்த 
ஸமஸ்தானமாகத்தா னிருர்திருக்கவேண்டு மென்ப 
தற்கு யாதொரு ஆக்ஷனையுமில்லை. 


இவ்‌ வு திறப்பிலிருக்த இந்த ஊர்‌ இப்போது 
பாழாய்ப்பேபரய்‌ நாயும்‌ கரியும்‌, புலியும்‌ சிறுத்தை 
யும்‌ வாஸஞ்செ-ஃப்யும்படி யாவானேன்‌ எள்று ஒரு 
சரித்திரம்‌ எழுத றவர்‌ ஊடச்து ஒருக்கால்‌ இவ்‌ 
வளவு பணத்தில்‌ 9 பாழுத்‌ து கொள்சநாளைக்கெல்லா 
மங்கிருந்த ஜனங்கள்‌. சகவாசிகளாடி பலமிழச்‌ து 


ஆல்‌ பன்‌ 


தா 10 6 dil உ. 


பின்பு முகமதியர்கள்‌ வந்தகாலத் தில்‌ அவர்‌ச ளை எதிர்‌. த 


கீக சக்தியில்லாமல்‌ அவர்களால்‌ . நாசஞ்செய்யப்பட்‌ 
டார்் ளோ என்னவோ என்று புலம்புகிறார்‌. 


என்னமோ நாம்‌ ஒருவர்‌ சொல்லுவதையுஙற்‌ கவ 
னிக்காமல்‌ சரித்திர ரீதியாய்‌ பரிசோதிக்கும்காலத்‌ 

ல்‌ இந்த சமஸ்தானம்‌ வெகு சரத்தில்‌ ஹரிஹர 
னால்‌ உண்டாச்கப்பட்ட பிறகு பெருமையிலும்‌ பணச்‌ 
இலும்‌ சர்த்தியிலும்‌ சக்தியிலும்‌ அதிகரித்து தென்‌. 
தேசமுடிய அண்டுவந்‌த.௰. இந்த தேசத்திற்கு இவ 
வளவு பிரதாபம்‌ வரவே இந்த வம்சத்தரசர்களுக்‌ 
கும்‌, அப்போதுதான்‌ சென்சேசச்திற்கு மென்‌ 
மேலும்‌ வந்துகொண்டிருந்த அலுக்கர்களுக்கும்‌ எப்‌ 
போஅம்‌ சண்டையும்‌ சச்சரவும்‌ உண்டாய்க்கொண் 
டேயிருக்தது. கடையொய்‌ சகம்‌ 1480-வ.ஐ வரு 
ஷத்தில்‌ அதாவஅ இ, பி, 1564-வ து வருஷத்தில்‌ 
கிருஷ்ணா ஈதிசக்கு வடகரையில்‌ வேழான்றிலிட்ட 
எல்லா மகமதீய ராஜாக்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து விஜய 
நகரத்தைப்‌ பிடித்து அந்தக்காலத்தில்‌ அரசாண்ட 
மன்னனைக்கொன்று ஊரை ஹதம்பண்ணி சென்தேச 
தீதில்‌ விஜயஈசரத்தின்‌ ஆளுகையையும்‌ முற்றிலும்‌ 
குலைத்துவிட்டார்கள்‌. இதுதான்‌ உண்மையான சற்‌ 
கதி. அப்படி. இந்த வம்சம்‌ பாழாய்ப்‌ போனபிறகு 
இதில்‌ சிலர்‌ தேசாதேசம்‌ தடிப்போனார்கள்‌. ஒரு 
வன்‌ *அனேமுக்தி ஸமஸ்சானம்‌' என்று இப்போது 
பல்லாரி ஜில்லாவில்‌ பெயர்‌ வழங்கும்‌ ஊரில்போய்‌ 
சான்‌ விஜயககர வம்சஸ்தன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு உட்கார்ந்தான்‌, அவன்‌ தலைமுறைக்கு இன்‌ 
றைக்கும்‌ விஜயநகர வம்‌சஸ்கன்‌ என்ற பட்டமுண்டு, 
மற்றொருவன்‌ திருப்ப திக்கு ஸமீபத் தில்‌ சந்திரிரி 
ராஜ்யத்‌தில்வந்து தான்‌ விஜயநகர வம்சஸ்தன்‌ 
என்று சொல்லிக்கொண்டு வெகுநாள்‌ சந்திரகிரியி 
லரசாண்டு வந்தான்‌, இந்த வம்சத்தரசர்சளிடமிரு 
ந்துதான்‌ நமது நாட்டை இப்போ௮ ஆளுமங்கலே. 
யர்கள்‌ முதல்‌ முதலில்‌ ஸெயிண்டு ஜார்ஜ்‌ என்னுங்‌ 
கோட்டையை சென்னப்பட்டணத் தில்கட்ட உத்‌ 
இரவு பெற்றது. இவ்வளவு அரஞ்சொல்லிவிட்டு 
இந்த விஜயநகர வம்சத்தில்‌ ஹரிஹர ராயர்காலம்‌ 
முதல்‌ அரசாண்டுவந்த மன்னர்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
காலத்சையும்‌ சாசன  ஸகர்ச்சையா வித வரையில்‌ 
ஏற்பட்டிருச்கிறபடி நாம்‌ ஒருவாறு எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
வோம்‌, 

புக்சன்‌,--இவர்காலம்‌ 1880-வருஷச்திற்கு கொ 
ஞ்சம்‌ முன்னாலிருக்கலாம்‌. 

ஹரிஹரன்‌.-—இவர்‌ 1880-முசல்‌ 1850-வரையில்‌ 


அரசாண்டார்‌. அப்புரம்‌ இவர்‌ தம்பி 
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தத்‌ (இனிம வழு பககம்‌ 1850-1879, 
ஹரிஹரர்‌ (இரண்டாவ) 18791401. 
இலர்‌ 1401—1418 (2) 
படக 1418—1422. 
தேவராயர்‌ (இரண்டாவ த) 1488-1456. 
ப்ரெளடதேவர்‌ (1456-1477) 
மல்லிகார்ஜூனராயர்‌ (1481-1497) 
விரூபாக்ஷர்‌ (1488_1490.) 
்‌ இன்போ. 


சஈசவரராயர்‌. 


ரஸ ராயா. 


| 
| ர சம்மன்‌ கிருஷ்ணதேவராயர்‌ ( 1509—1580.) 
அச்சுதராயர்‌ (15801542. 


| இவருக்கு அப்புறம்‌ இவர்கள்‌ தம்பிகளுக்கும்‌ இவர்‌ 
களுக்கும்‌ ௮கேகவித கலகங்களுண்டாய்‌ இவர்‌ தம்பி 


ஜயபரிபாலனம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கையில்தாள்‌, 
மகமதியர்கள்‌ இதுதான்‌ நமக்கு நல்ல ஸமயம்‌ என்று 
ஒன்றுசேர்ந்து இவர்களை தலைக்கோட்டை என்னுஞ்‌ 
| சண்டையில்‌ உதைத்து 1564-ம்‌ வருவதத்‌ இல்‌ விஜய 
| நகர ராஜ்யத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்ட அ. 


இவ்வளவு அரசர்களுக்குள்‌ இருஷ்ணராயரும்‌ சதா 
சிவருர்தான்‌ வெகு தர்மங்கள்‌ ஈம சாட்டுக்கோவில்‌ 
களுக்குச்‌ செய்திருக்கிழுர்கள்‌.  நாமிந்தவிடத்தில்‌ 
சொன்னவைகள்‌ சற்றேறக்குரைய இதுவரையில்‌ 
சாசன பரீக்ஷகளால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட காலங்‌ 
கள்‌. இவைகளை ஒருவழியாக வைத்துக்கொண்டு 
நமது தேசத்து வித்வான்‌௧ள்‌ ஈமது காட்டு சாஸனங்‌ 
களைப்‌ பரீக்ஷிப்பார்களேயானால்‌ இன்னும்‌ எவ்வள 
வோ சங்கதிகளை வெளிபாக்குவார்கள்‌, 


இவ்வளவுமட்டில்‌ விஜயாகரத்‌ தரசர்களைச்‌ சொல்‌ 
லிவிட்டு இனி நாம்‌ விஜயஈகரத்தில்‌ பாழாய்சக்கிடக்‌ 
கும்‌ கட்டடங்களை ஒருவாறு எடுத்துக்‌ கூறுவோம்‌. 


௪. ம, நடேச சாஸ்திரி, பி, ஏ. 


வண இ. இ இவய பணை 


கள்‌ இவரைப்பிடித்‌. த சிறையில்வைத்து தாங்கள்‌ ரா.. 


கொசுகுகள்‌, 


்‌ மனிதரால்‌ சக்க முடியாத நாற்ற முதலிய நீர்‌ 
நிலைகளிலே உள்ள அல்லி முதலியவற்றின்‌ இலைக 
ளின்மீ.து கொசுகுசள்‌ மூட்டையிடுகன்றன, அவை 
கள்‌ சுத்தமான இடங்களில்‌ முட்டையிடுதிறதே 
மில்லை. இப்படி இடப்படும்‌ மூட்டைகள்‌ இரண்‌ 
ட்ரை அல்லது மூன்று நாளில்‌ பொரிக்கப்படுகன்‌ றன, 
பொரிச்கப்படும்‌ குஞ்சுகள்‌ முதலில்‌ குட்டையான 
மயிர்த்துண்டுகீள்‌ போலிருக்கும்‌, இந்த நிலைமையில்‌ 
இவைகள்‌ நிலைபெயர்ந்தாலொழிய கண்ணிற்குப்‌ 
புலப்படாத அவ்வளவு அட்பமாயிருக்கின்றன. 
இவைகளை அணுதரிசனி (microscope) என்னும்‌ பூதக்‌ 
கண்ணாடி மூலமாய்ப்‌ பார்த்தால்‌ அவைகள்‌ அசை 
வதற்கொன்றும்‌ சவாசரிப்பதற்கொன்றுமாக இரண்டு 
வால்களுடைத்தாயிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இவை 
கள்‌ சுவாசிக்கும்‌ பிராணிகள்தான்‌ என்று எப்படி 
உறதியாய்க்‌ கூறலாமென்றால்‌ இவைகள்‌ தாம்‌ பொ 
டும்‌. தியிருக்கும்‌ தண்ணீர்‌ எவ்வளவு விஷமுள்ளதா 
யிருப்பினும்‌ சகிக்கின்றன. ஆனால்‌ வாயு லிஷவாயு 
வாயிருப்பின்‌ ச௫ப்பதில்லை. உதாரணமாக, புகை 
யிலை அல்லது கர்சகப்புகைபட்டால்‌ உடனே மரண, 
மடைதின்றன, 


இவைகள்‌. தீன்‌ தின்பதற்காக, குறடுபோன்ற இர 
ண்டு கருவிகளையும்‌ அவற்றினுள்ளே பன்நிமயிர்‌ 
போன்ற இசண்மெயிரக்குச்சுகளையம்‌ அவற்றினுள்‌ ' 
ளே வட்டமான இரண்டு அலகுகளையும்‌ உடைத்‌ 
தாயிருக்கன்றன ; தின்‌ தின்னா திருக்கும்போஅ இச்‌ 
கருவிகளைக்‌ தலையினுள்ளே வலித்‌ துக்கொள்ளுஒன்‌ 
மன. இன்‌ தின்னும்போத மேற்சொன்ன அலகு_ 
களை வெளியே கொண்டுவருநின்றன, இவ்வலகுகள்‌ 


, எப்படிப்பட்ட பொருள்களையும்‌ துளைத்த உட்பிர 


வேசிக்கும்‌, இக்கொசுகுக்குஞ்சுகள்‌ உயிருள்ள எந்தப்‌ 
பிராணியையும்‌ உட்கொள்ளுவ்‌ தில்லை, அழுகி உட்‌இப்‌ 
போன பூச்சி பொட்டுகளையும்‌ பூண்டுகளையுமே உண்‌ 
கின்றன. தண்ணீரைமலினப்படுத்தும்‌ எவ்வகைப்‌ 
பதார்த்தங்களையும்‌ அதிக அவாவுடன்‌ வயிறு நிரம்பப்‌ 
புசிச்ின்றன. இப்படியாகத்‌ சண்ணீரிலுள்ள மலி 
னபண்டங்களனைத்தையும்‌ உண்டு தண்ணீரைச்‌ சத்‌ 
தப்படுத்துசின்றன. இப்படிச்செய்வ து உலகத்திற்கு 
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பின்‌ இரண்‌டு நாளைக்குப்‌ புழுகில்மை யடைர்‌ 
திருக்கன்றன, இக்நிலைமையில்‌ இரசைசகொள்வதில்லை, 
இவ்விரண்டு நாளும்‌ வாலிலுள்ள அவாரத்‌ தினால்‌ 
சுவாசிக்காஅ, மார்பினிடத்திருக்து புறப்படும்‌ இர 


ண்டு ரீண்ட குழைகளால்‌ சவாசிக்கின்றன. குஞ்‌ 


சாக இருந்த நிலைமையில்‌ உடைகத்தாயிருந்த சுருசுருப்‌ 


டையும்‌ பரபரப்பையும்‌ இழக்து இவ்விரண்டு நாளும்‌ 
மந்தகதி படைக்‌ இருக்கின்றன. இவ்விரண்டு நாளில்‌ 
இவற்றின்‌ மேலுள்ள மெல்லிய மயிர்கள்‌ உதிர்ந்து 
- போடுன்றன. 


இங்கனமாசச்‌ தண்ணீரிலுள்ள மலினப்பொருள்‌ 


களைத்‌ தின்று இருபத்தொரு நாளுக்குப்பின்‌ புழுகிலை 


யில்‌ இரண்டு நானாம்‌ கழித்துப்‌ பின்‌ மூன்றே நாளை 
க்கு வாயு சஞ்சாரம்‌ செய்ன்றன. இப்படி வாயு 
சஞ்சாரஞ்‌ செய்யுங்காலத்‌ தில்தான்‌ மனிதர்‌ பெரும்‌ 
பான்மையாய்‌ இவற்றைக்‌ காண்பதும்‌ இவற்றின்‌ 
மேல்‌ வெஅப்புக்‌ சொள்வதம்‌; ஆகவே இவை அன்‌ 
பஞ்‌ செய்வது கூன்௮ நாளேனும்‌ நன்மை செய்வது 
ஏழுமடங்கு காளதிகமல்லா? இதனைச்‌ சீர்தூச்இப்‌ 
பாராது மனிதர்கள்‌ அவை செய்கின்ற அன்பத்தினை 
யே பெரிதாக எண்ணுகிறார்‌ கள்‌. 


ஆகக்கூடி, கொசுகுகள்‌ முட்டை நிலையில்‌ இரண்‌ 
டரை அல்லது மூன்றுகாளும்‌, குஞ்சு நிலையில்‌ இரு 
பத்தொருகாளும்‌, புமுகிலையில்‌ இரண்கொளும்‌, பின்‌ 
வாஸ்தவமான கொசுகு நிலையில்‌ மூன்றுகாளுமாக 
ஏறக்குறைய ஒருமாத ஆயுள்‌ அளவை உடையனவா 
யிருக்சன்றன, 

இந்தியாவில்‌ மீன்சளுக்கு கொசுகுகளே ஆதாரமா 
யிருகனெறன. புழுவுருக்கொண்டிருக்கும்‌ நிலமை 
யிற்கூட அவை மீன்களால்‌ பக்ஷிச்சப்படுஇன்றன, 
இப்படி. கொசுகுகள்‌ மீன்களுக்‌ இரையாவதற்குச்‌ 
சாக்ஷி : ஒரு துரை இந்தியாவில்‌ ஒரு ஊரிலிருக்து 
மற்றேசூரிற்கு மீன்களை உயிரோடனுப்பவேண்டின 


பொது, கொசுகுகளைப்‌ பிடித்து ஆசாரமாக மீன்க , 


சூடன்‌ வைத்தனுப்பினராம்‌. மீன்களும்‌ க்மேமா 
ப்ப்‌ போய்ச்சேர்ந்தனவாம்‌, கொசுகுசள்‌ சேதமாகா 
மல்‌ விர்த்தியானால்‌, ஒருவருஷ பரியந்தத்திற்குள்‌ 
ளாக, பூமிக்கும்‌ குரியனுககும்‌ இடையிலுள்ள ரத்‌ 
தில்‌ இரண்டு கோடிமடங்களவான ஓர்‌ கயிற்றின்‌ 
பிரமாணமாகும்‌ என்று கணகஇட்டிருக்கிமுர்கள, 
கொசுகுகள்‌ இவ்வளவு விபரீதமாக உற்பத்‌ தியாவ 
தேன ௮வைகள்‌ மீன்களுக்கு உணவாதலின்‌ என்க, 

ஆகவே கொசுகுகளாலும்‌ இருவகைப்‌ பயனுள்ள 
கென்று காண்க. 


மா. நடேசன்‌. 


அன்னி ப்க்மாண்: அம்மாள்‌ . ச. 


இத்து ஸ்திர்களைப்பற்றிச்‌ A 
சொல்லிய ௮. 


I 
மச்சட்பிறப்பிலே தளராத மன உறுதியும்‌ க 
பெருமையும்‌, மிக்க இனிமையும்‌, நீங்காத அன்பும்‌ . 


ஏககாலத்தில்‌ ஒருமிக்க நிறைந்தவராக, இற்தியாவி ப 


அள்ள மகாவித்வான்களால்‌ உலஃப்பிரசித்திபெற்ற . 
தங்கள்‌ காவியங்களில்‌ வர்ணித்து எழுதப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ கத்குணவிசேஷங்களுடைய ஸ்‌.திரீகளைக்‌ காட்டி 
இம்‌ உத்தமமான ஸ்‌ திரீகளை வேறு எந்த கிரந்தங்களி 


அம்‌ காட்டவே முடியாது. 


ஸ்ரீ இராமபிரானுடைய மனைவியாகிய சதோப்பிராட்‌ 
டியாரின்‌ ஈற்குண நற்செயல்களை அதியாதார்யார்‌ ! 


தன்‌ ஆசை நாயகனாகிய இராமபிரான்‌ அரிந்து 
நாடுந்துறரக்து காட்டிறகுச்‌ சென்றகாலத்தில்‌ தா . 
அம்‌ கூடச்சென்று எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ நிறை 


நீத அரண்மனையில்‌ அந்தப்‌ புரத்திலிருக்க வேண்‌ 
டிய தனது அழகையும்‌ சொகுசையும்‌ பாராட்டாமல்‌ 


தன்‌ கணவனுடன்‌ வனவாசிகளது நாகரீக மற்ற : 


குடிசைகளில்‌ காலம்‌ கழித்து எப்பொழுஅம்‌ சந்‌ 
தோஷத்தோடும்‌ மனத்திருப்தியோடு மிருக்தாள்‌, 
அஅவுமன்றிக்‌ கொடிய அரக்கனாகிய இராவணன்‌ 
இராமனிடத்திலிரு்தும்‌ தன்னை பலாத்காரமாய்த்‌ 
அக்கிச்‌ சென்று சிறையிட்டுக்‌ கொன்‌ அவிடுவதாகப்‌ 


பலமுறை பயமுறுத்தியும்‌ மற்றப்‌ பல இம்சைகள்‌ . 


செய்தும்‌ தன்‌ %மனதைரியத்தை விடாமலும்‌ கற்பு 
நிலை குலையாமலுமிருந்தாள்‌. பிறகு தன்‌ கற்பைக்‌ 
குறித்து இராமன்‌ வீணான சந்தேகங்கள்‌ கொண்டு 


தாழ்வும்‌, காம்பீரமும்‌ நிறைந்த சண்ணியதையுடனே 
ச௫த்துக்கொண்டு சற்றேனும்‌ கோபமின்றி முகமலர்‌ 


ச்சியுடன்‌ அக்கினிப்பிரவேசம்‌ செய்து தன்‌ கற்பை 


இவ்வுலகத்துள்ளார்‌ யாவரும்‌ மெச்ச தன்னைத்தெய்வ 
மென்றே புகழ்ந்து கொண்டாடும்படி €ர்த தியை 
நிலைபெறச்‌ செய்தாள்‌. 

வால்மீகியால்‌ ௮லங்கரித்செழுதப்பட்ட ஜானகி 
யைப்போல்‌ வேறு ஒரு ஸ்திரீயையும்‌ மற்றக்‌ சவி 
கள்‌ அழகு பெறச்செய்யவேயில்லை, 


சாவித்திரியோ அகாலமாணத்திற்குள்ளாய்‌ காலன்‌ 
சையிற்‌ சிக்கிக்கொண்ட, தன்‌ அருமைக்‌ கணவனாடிய 


சத்‌ தியவானை தன்‌ தவமகிமையானும்‌ கற்பின்‌ வலி ப்‌ 


௯ 


குற்றம்‌ சாட்டியதைப்‌ பொறுமையும்‌, வணக்கமும்‌, 


தன்றோ? 

உ எல்லா நற்குணங்களும்‌ நிறைந்த ஸ்‌ திரீ யார்‌ என்‌ 
2 அ ஒருவர்‌ கேட்பாராடில்‌ சகுந்தலையைத்தவிற வேறு 

ல்‌ ஒருவரையும்‌ நாவினால்‌ உச்சரிக்கக்கூடாது என்று 
... ஜெர்மன்‌ தேசத்து மகாகவிஞராயெ கத்தி (0௦6519) 


ட ... எனபவர்‌ எழுதுஇருர்‌, 


இனிககெளசலையைப்போல்‌ தாய்‌ வேறு யாரிருக்‌ 

்‌ இருக்கிறார்கள்‌. எல்லா உலகங்களையும்‌ தன்‌ வயிற்‌ 

தில்‌ அடக்கிய ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனைப்‌ புத்திரனாகப்‌ 

பெற்றெடுத்த மகாபாக்கியத்தையுடையவளென்றால்‌ 

வேறு என்னசொல்லவேண்டும்‌, இவர்கள்போல்‌ இர்‌ 

்‌ தியாவின்‌. புகழைப்‌ பரவச்செய்த மற்ற ஸ்‌ திரீகளைக்‌ 

கணக்கிடுவோமாயின்‌ அக்யபாத்திரம்போல்‌ அள்‌ 

வற்று வளர்ர்‌ துகொண்டேயிருக்கும்‌. ஆதலால்‌ அதை 

விட்டு த்து ஸ்‌ திரீகளின நிலைமையைச்‌ சொ 
ல்லுவோம்‌. 


முற்காலத்து ஸ்‌ திரிகள்‌ சுவாதீனம்‌ உள்ளவர்க 
ளாய்‌, கண்ணியசைபெற்று திடசித்தத்தடன்‌ விள 
வுதிவந்தார்கள்‌. ஒவ்வொரு ஸ்திரீயும்‌ தன்‌ கணவ 
ன்‌ பூஜை முதலிய செய்யும்பொழுது பக்கததிலே 
₹ இல்லத 
மல்லது நல்லறமன்‌ அ” என்ற பழமொழிப்படி இல்‌ 
லாளுடன்‌ செய்யும்‌ தர்மமே மேலானது. ஆதலால்‌ 
ஸ்‌.இரீயில்லாமல்‌ புருஷனுக்கு சடங்குகள்‌ செய்ய 
யோக்கியதை ஏற்படமாட்டாது. அப்படி யாதா 


யிருந்து பணிவிடைசெய்து வருவாள்‌. 


மினுமொருவன்‌ செய்யப்புஇன்‌ அந்தச்‌ சடங்குக்கு 
ப்பலன்‌ கடையாது, ஸ்திரீயானவள்‌ புருஷன்‌ உயி 
சோடிருச்கும்‌ காலம்‌ வரை அவனுக்குத்‌ துணையாயி 
ருக்கிறாள்‌. புருஷன்‌ இறக்தபிறகும்‌ அவனுக்குக்‌ 
கிரியைகள்‌ நடத்தி அவனுக்குத்‌ திருப்தி உண்டாக்‌ 
குகிறுள்‌, தானும்‌ இறந்‌ துவிடின்‌ இருவருமாக சுவர்‌ 
கீகததில்‌ சந்தோஷமாகக்‌ கூடியிருக்கிறார்கள்‌. எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ ஸ்திரீ புருஷர்களைப்‌ பிரித்துப்பேசுவது 
விபரீதமும்‌ பொருளில்லாத அமாகும்‌, ஸ்திரீயின்‌ றி 
ப்புருடனாவ துப்‌ புருடனின்றி ஸ்திர்யாவது செய்‌ 
டயும்‌ தொழில்கள்‌ எத்தன்மைத்தாயினும்‌ அது வீணா 
கும்‌. இவ்வுண்மையை யாவருக்கும்‌ நிலை நிறுத்தும்‌ 
பொருட்டு எல்லாத்‌ தொழிற்கும்‌ ஆதியாகிய கடவு 
ளையும்‌ * அர்த்தநாரீசுரன்‌” என ஓர்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ 
கொடுத்துத்‌ அதித்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌ பெரியோர்‌. 

இந்துப்‌ பெண்களுக்கும்‌ புருடர்களுக்குமுள்ள 
சம்பந்தா சம்பந்தங்களும்‌ ஐரோப்பிய ஸ்திரீ, புரு 


“i சதக பரன்‌ | கரும்பை டனும்‌ 


த்‌ அசாதாரணமான திறமை யாவராலும்‌ மெச்சத்தக்க. 


டர்களுக்குளுள்ள சம்பர்தா சம்பக்தங்களும்‌ தற்கால 
த்கைப்போலவே முற்காலத்திலும்‌ வித்தியாசப்‌ பட்‌ 
டிருந்தன., அனேக விஷயங்களில்‌ ஐரோப்பியருக்கு 


. விரோதமாகவும்‌ சிலவற்றில்‌ முற்றிலும்‌ வெறுக்கத்‌ 


தக்கதாகவுமிருக்கும்‌, உதாரணமாக ஐரோப்பிய 
ஸ்திரீ புருஷர்களுக்குளுள்ள சமநிலைமை இந்தியா 
வில்‌ ஒரு குடும்பத்திலாவ த, ஜனசமூகத்‌ திலாவது 
அல்லது: மொத்தமாய்‌ ஜாதியிலாவ.து ஒருக்காலுமிரு 
நீத.தில்லை. இப்பொழுதும்‌ இடையாது. இந்துப்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ புருடர்களுக்குமுள்ள தாரதம்மிய 
ததை நன்றாய்‌ ஊடித்‌௫ ஆராய்ந்து அறிந்தாலொழிய 
மேல்பார்வையாய்‌ விசாரித்தால்‌ வெளியாகப்‌ 
புலப்படமாட்டாது. ஆகாயத்தில்‌ அனேகாயிரம்‌ 
பூச்சிகள்‌ பறப்பதும்‌, அனேககோடி நக்ஷத்திரங்கள்‌ 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ இனனும்‌ பலவிசித்‌ 
திரங்களும்‌ . நமது - வெறுமையான கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாவிடினும்‌ தார இருஷ்டிக்‌ கண்ணாடி, பூத 
ககண்ணாடி முதலிய கொண்டு பார்க்குங்கால்‌ தோன்‌ 
அமாஅபோல்‌ ஆழ்ந்த யோசனையும்‌, நிறைந்த படிப்‌ 
பும்‌, விஸ்தாரமான அனுபோகமும்‌ விடா முயற்ெும்‌ 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு பரிசோதிக்குங்கால்‌ அவ்விரு 
பாலார்க்குமுள்ள ஒற்றுமை நன்கு விளங்கும்‌. 
இர்அு ஸ்திரிகளுக்கும்‌ புருடர்களுக்கும்‌ ஒரு வித 
மான சமநிலைமையுண்டு. அதை ஐரோப்பியர்களும்‌ 
அவரது நடைஉடைபாவனை முதலியவைகளை ஒன்று 
குறையாமலும்‌ சில குறைந்தும்‌ அனுசரிச்கிற போலி 
ஐரோப்பியர்களும்‌ இல்லையென்று மறுத்தாலும்‌ உண்‌ 
மைபொய்யாகா௮, இந்தியாவில்‌ ஒவ்வொரு மனி 
தீனுக்கும்‌ சில சுதந்தரங்கள்‌ உண்டென்றும்‌ அதை 
மற்றவர்‌ கெடுக்கவாவது அல்லது தடுக்கவாவது 
முடியாதென்றும்‌ சொல்லும்படியான கொள்கை 
கிடையாது. ஆனால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ சில. கடமை 
களைத்‌ தவராமல்‌ செய்யவேண்டியது என்று மாத்தி 
ரம்‌ ஏற்பட்டி௬௫ற து. அக்கடமைகளை ச்செய்ய அவர்‌ 
கள்‌ கட்டப்பட்டிருக்றொர்கள்‌. உனக்கு மற்றொருவன்‌ 
ஒரு காரியம்‌ செய்யச்‌ கடமைப்பட்டவன்‌. அதைச்‌ 
செய்யத்தவறி விட்டான்‌. அவன்‌ செய்யவில்லையே 
ஆதலால்‌ நான்‌ கடமைப்பட்டு அவனுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்யமாட்டேன்‌ என்று 
நீ சொல்லமுடியாது. உன்னுடைய கடமைகளை நீ 
கட்டாயம்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌. நீ எவனுக்குச்‌ கட்‌ 


்‌ டுப்பட்டிருக்கிறுயோ அவனுனக்குச்‌ செய்யவேண்‌ 


டிய காரியங்களை ச்‌ செய்துவிட்டானா என்று ஹிந்து 
விதிகள்‌ கேட்குற இல்லை. ஆனால்‌ மீ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களைச்‌ செய்தாயா 2 உன்‌ காரியங்கள்‌ முடி. 


த 


ந படவில்லை, 
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நீதனவா ? என்று மாச்திரம்‌ கேட்கும்‌. இது புரு 
டருக்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கும்‌ சமமானகேள்வி, புருடர்‌ 
தங்கள்‌ கடமைகளைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ அவர்களை 
மன்னித்து ஸ்‌ திரீகள்‌ செய்யாவிட்டால்‌ அவர்களைக்‌ 
கண்டிக்கும்‌ விதிகள்‌ இர்தியாவில்‌ இடையா., இரு 
அழுக்கும்‌ ஒரு தன்மைத்தாய்‌ இருவரையும்‌ ஒரே நிலை 
மையில்‌ வைத்த ஈடுவு நிலைமை காப்பாற்றும்‌ திறனு 
டையவைகள்‌ அவ்வி திகள்‌. ஆகையால்‌ ஸ்திரீ புரு 
டர்கள்‌ ஒருவிதமாய்‌ சமகிலைமையை அடைந்திருக்க 
றீர்கள்‌, எசன்‌ முன்னால்‌ என்று கேட்போர்க்கு சாத்‌ 
திரங்களிற்கூறிய விதிகளின்‌ முன்னென்று உணர்‌ 
கீதலாயிற்று, தேவராலும்‌ மூவராலும்‌ மாற்றக்கூ 
டாத ஆகஞையை மீதி£டக்றெ குற்றவாளி சசுரவர்‌ 
தீதியாயினும்‌ சரி, கேவலமா பிச்சைச்‌ காரனாயி 
னும்‌ சரி அவர்களைத்‌ தண்டித்து நாசம்‌ செய்துவிடுதி 
௮: ஒரு குற்றவாளியானவன்‌ எ அவன்‌ எனக்கு 
முன்னமே திங்கு செய்திருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ நா 
னும்‌ அவனுக்குத்‌ இங்கு செய்தேன்‌ ?? என்ற வீண்‌ 
போக்குகளை சொன்னால்‌ கியாயம்‌ அவனை. மன்னி 
ககமாட்டாது. ஈயும்‌ தலைமேலிருத்தலால்‌ கா 
யும்‌ கதமின்மைநன்‌ ற?” € நாய்‌ *கவ்விற்றான்‌ கவ்விடு 
வரோ” என்றபடி கோபியாது பிறர்‌ செய்வதை உத்‌ 
தேசியாதே ஒருவன்‌ தான்‌ செய்யவேண்டிய கடமை 
முடிவுபெறச்‌ செய்யவேண்டிய தவசியம்‌, 


இர்தப்பொதுவான உண்மையே மனிதர்களை அட 
கீகியாளும்‌ சாராம்சமாயிரு£இற த. ஒரு யந்திர 
தீதில்‌ ஒவ்வொரு பாகமும்‌ தன்‌ தன்‌ தொழிலை எவ்வி 
தமாகச்செய்கன்‌ தோ அவ்விதமே. ஜனக்கூட்டம்க 
ளிலும்‌ ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ தொ 
மில்களை இய ம்றச்செய்து ௮வர்கள.து சம்பந்தல்களை 
யும்‌' சீர்படுத்தி ஒழுங்காக நடப்பித்து வருத, 


இச்‌. தியாவிலள்ள சாஸ்‌ திரங்களில்‌ புருவஷர்களுக்‌ 
குள்ள சுதக்தரல்களைப்பற்றி யாதொன்றும்‌ எழுதப்‌ 
படவேயில்லை, புருடர்களுடைய சுதந்தரங்களைப்‌ 
பற்றி விசாரணை எவ்வளவு ஏற்பட்டிருறதோ அவ்‌ 
வளவே ஸ்திரீகளைப்பற்றியும்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற த, 
அதாவது இருபாலார்கள து ௬தர்சரங்களைக்‌ குறித்து 

யாதொரு விசாரணையும்‌ நடந்தேறிவர்ததாகக்‌ காண 
3 ஸ்‌ திரீகளத சுவாதீன ச்தைப்பற்றி 
யாவ$ சமான நிலைமையைக்‌ குறித்தாவது அல்லத 
க்கு அளிக்கவேண்டிய பாத்‌ தியதைகளைக்‌ 
சடக்கும்‌ விவாதங்களை இந்துக்கள்‌ கேட்‌ 


* “சவ்வில்‌ * தான்‌'_என்று பிரிக்கவும்‌, 


்‌ 


ரங்க ச வா மன்‌ 


ஆதலால்‌ சிரிப்புக்கே தவான்‌ விவாதங்களை ஒழி 5 


தீது இது ஸ்திரீ புருடர்களது கடமை யின்னவெ 
ன்‌அ விஜாரிப்போம்‌, 


சிறுபெண்கள்‌ வழக்கமாகத்‌ தங்கள்‌ பிறந்த வீட்‌ 
டில்‌ சந்தோஷமாக வளர்க்து வருவார்கள்‌. அந்த 
வீட்டில்‌ பாட்டனும்‌, தகப்பனும்‌, தாயும்‌, குழர்தை 
களும்‌, சிற்றப்பன்‌, பெரியப்பன்‌, சிறியதாய்‌, பெரிய 
தாய்‌, ௪ம்‌ குழந்தைகளுடன்‌ வாழ்ந்‌துகொண்டிருப்பா 
ர்கள்‌, யெளவனமடைந்த புருஷர்கள்‌ தங்கள்‌ மனைவி 
ருடன்‌ அச்குடும்பத்திலேயே இருப்பார்கள்‌, அதை 
விட்டு வேதிடம்‌ போவது வழக்கமில்லை, அதன 
மாகக்‌ கவலியாணமான ஒருவன்‌ வீட்டை விட்டுப்‌ 
பிரியாமல்‌ புதிதாகத்‌ தன்‌ மனைவியைக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
சேர்த்துச்கொள்ளுருன்‌, புதிதாய்க்‌ கலியாணம்‌ ஈட 
க்குந்தோறும்‌ குடும்பத்‌ தின்‌ தொகை விருத்தியடை 
ந்து கொண்டேவருஇறது, ஐசோப்பியர்களோ அப்‌ 
படியல்ல, ஒருவன்‌ புதிதாகக்‌ கலியாணம்‌ செய்த 
கொள்வானாடில்‌ அவன்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ பிரச்தி 
யேகமாகவேறு குடும்ப உற்பத்திசெய்ிறான்‌. ஐரோ 
ப்பியர்களுக்குக்‌ கலியாணம்‌ கும்பத்தை கூஷிணிச்‌ 
கச்‌ செய்கிறது. உதாரணம்‌: ஒரு குடிம்பத் தில்‌ நான்கு 
பிள்ளைகளிருக்கிறார்கள்‌. அதில்‌ ஒவ்வொரும்‌ சரஹஸ்‌ 
தீர்களாய்‌ விட்டால்‌ குடும்பத்தில்‌ ழவனும்‌ கிழவியு 
மாத்திரம்‌ பாக்கியிருப்பார்கள்‌, குடும்பம்‌ வெகு இக்‌ 
இரம்‌ உலைக துபோகும்‌, இர்தக்களோ நாளுக்கு 
காள்‌ குமெபவிர்த்தி செய்து வாழையடிவாழை 
போல்‌ சழைத்து ஓங்குதிறார்கள்‌, குடும்பவிருத் இக்‌ 
சாக நியமிக்கப்பட்ட விவாகமென்னும்‌ வழக்கத்‌ 
தைச்‌ குடும்ப ஹானிக்கு ஏது வாக்குதல்‌ விபரீதமா 
கும்‌, 

சிலவேளைகளில்‌ சிறுபெண்களுக்கு ஐரோப்பிய 


அரசர்‌ வீட்டுப்பெண்களைப்போல குழர்கைப்‌ பிரா 


யத்திலே கலியாணம்செய்து விடுகிறார்கள்‌. ௮௪௪ 
அமியர்கள்‌, வீட்டிற்கு எஜமானிகளாய்‌ குமெபம்‌ 
ஈடத்தவேண்டியதற்கு முக்கியமான கல்விகற்றுச்‌ 
கொடுக்கப்படுநிறார்கள்‌, மேலும்‌ அச்சிறுமியர்க 
ளுக்கு வேதம்‌ ஒன அதவிற மற்ற மதசம்பர்தமான 
கல்விகற்றுக்‌ கொடுப்பதும்‌, அப்படி மதாசார அல்‌ 
களைக்‌ கற்௮ுக்கொடுப்பசனாலாய 
னால்‌ ஆத்மவிசா ரணை செய்யவும்‌, அதனுண்மை யதி 
யவும்‌ கற்பித்து வருவதும்‌ வழக்கம்‌. அவ்வழக்கத்‌ 
தால்‌ ஸ்திரீகள்‌ மசா ஞாணிகளாய்‌ விள வர்திறாக்‌ 
கின்றனர்‌, அஅவுமனறி சிறு பெண்களுக்கு ஈல்ல 
சமையல்செய்யவும்‌, தையல்‌, பூச்கோர்த்தல்‌, பூவேலை 


முதலிய அற்புதமான கைத்தொழில்களும்‌ செய்ய 


ஆழ்க்த ஞானத்தி : 


ர்க்‌ 


வும்‌ தற்பர செர்த்து பட்‌ 
அம்‌ ஸ்‌ திரீகளுக்கு எழுதவாவ து படி.ச்சவாவ தெ 
௬ ரியாத. அவர்கள்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ பிறர்‌ வா 
யாற்கேட்டு அறிவு அடைந்திருந்தனர்‌. இவ்வித 
மான நன்னூற்‌ கேள்வியே அறிவைப்‌ பரவச்செய்வ 
தீற்கு முக்கியமான சாரணமாய்ச்‌ சொன்றுதொட்டு 
இருந்‌ அவரு அ. இந்தியாவில்‌ அனேக பெண்கள்‌ 
எழுதப்படிக்கத்‌ தெரியாமல்‌ பிறர்‌ சொல்லக்கேட்டு 
அபூர்வமும்‌ அசாத்‌ ்‌ இியமுமான ஞானம்‌ அடைர் இருக்‌ 
இறார்கள்‌. சருதியென்றால்‌ கேட்கப்பட்ட த என்று 
அருத்தம்‌. 

இந்தியாவில்‌ லெ இராமங்களில்‌ சிறுபையன்கள்‌ 
தங்கள்‌ உபாத்தியாயரைச்‌ சுற்றி உட்கார்்துசொ 
ண்டு அவர்‌ சந்தை சொல்லத்‌ சாங்கள்‌. அதைத்திருப்‌ 
பித்‌ இருப்பி ஒப்புவித்‌ அச்‌ கொண்டு வேதங்களை மன 
னஞ்‌ செய்வதை அனேகர்‌ பார்த்திருச்சலாம்‌, இத 
ற்கு அத்‌தியயனமென்ன பெயர்‌. இச்சிறுவர்கள்‌ 
 அனேகமாய்‌ எழுதப்படிக்க அறியாதவர்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ போன்னு எழுதப்படிக்கச்தெரியாத வய அ முதிர்‌ 
நீதவீர்களும்‌ வேதத்தைத்‌ தலைகீழாக ஒரு மாத்திரை 
குறையாமலும்‌ ஒரு மாத்‌ திரை ஏருமலும்‌ பிழையின்‌ நி 
ஒப்புவிப்பதையும்‌ பார்த்திருக்கலாம்‌. அவர்கள்‌ அதீ 
வையடையும்‌ வழி யாதெனில்‌ முதலில்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ உறுவேற்றிப்‌ பிறகு படித்ததை நினைத்துப்‌ 
பார்த்து அதன்பொருளைப்‌ பெரியோர்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு அதை மனனஞ்செய்து முடிவில்‌ வரம்பிலா 
ஞானமடைசிறார்சள்‌. வழக்கமாக இவ்விதப்‌ படிப்‌ 
புத்தான்‌ பெண்களுக்கு உண்டு, இதை அப்பியசிச்‌ த, 
இதனுடன்‌ புருஷர்கள்‌ வீட்டில்‌ சம்பாஷணைகள்‌ 
செய்வதைக்கேட்டு சிலர்‌, புருஷர்களைக்காட்டிலும்‌ 
மிக்க அறிவுடையார்களாய்‌ எல்லாராலும்‌ புகழப்‌ 
பட்டு வந்திருக்கன்‌ றனர்‌. 


ஆனால்‌ தற்சாலத்‌,தில்‌ பெண்களுக்கு கல்விகற்றுச்‌ 
கொடுக்கும்‌ வழி யாவருக்கும்‌ தெரிந்ததே, இப்‌ 
பொழு அனேக பெண்பாடசாலைகள்‌ ஏற்பட்டு 
ஐரோப்பிய கல்வியைப்‌ பெரும்பாலும்‌ சிறுபெண்‌ 
களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுக்கிறார்கள்‌, கல்கத்தாவில்‌ 
ஒரு பெண்பாடசாலையில்‌ 200 பிராமணப்‌ பெண்கள்‌ 
சமஸ்கிருதம்‌, இங்கிலீஷ்‌, எழுத்‌, சணச்குமுசலிய 
கற்றுக்கெரடுச்கப்படுதிரர்கள்‌. அதப்‌ பள்ளிக்கூட 
தீதை ஈடத்துகிறவள்‌ ஒரு : பிராமண ஸ்திரீ, அவ 
ருக்கு 7 பாஷைகள்‌ செரியும்‌, சமஸ்கிருதத்தில்‌ 
மிக்க பாண்டித்‌ தியம்‌ பெற்றவள்‌. அவளுக்கு உதவி 
யாக சில உபாத்தியாயர்களும்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இருர்கள்‌. அவர்களெல்லாம்‌ ஸ்திரீசளே. மைசூர்‌ 


807 
அரசனும்‌ அவ்ர்‌ து ர ஆலோசனைசெய்‌ து ஓர்‌ 
நல்ல பெண்பாடசாலை எற்படுத்தி டச்‌ ்‌ இிவருகிறார்‌ 
சள்‌. இந்தியாவின்‌ மற்ற பாகங்களிலும்‌ இங்கிலீஷ்‌ 
அரைத்தனத்தாரும்‌ ற்ற சுதேச அரசர்களும்‌ பெண்‌ 
சல்லி பரவ வெகு சிரமமெடுத்துவருஇன்றனர்‌. பம்‌. 
பாயில்‌ வசிக்கும்‌ பார்சி ஜாதியார்‌ இதன்‌ மித்தல்‌ 
பிரயாசைப்பட்டு வருவ தும்‌ அனேசருக்குத்‌ தெரிந்த 
விஷயம்‌. இதுபோல முற்காலத்தில்‌ பெண்பாட 
சாலைகளாவஅ, அவைகளை ஏற்படுத்தமுயன்ற அரசர்‌ 
களாவ அ, சீதேசவாசிெளாவ ௮ இருந்ததில்லை. அப்‌ 
படி.யிருக்‌. தும்‌ இக்காலத்துப்‌ பெண்களைவிட அக்‌ 
காலத்துப்‌ பெண்கள்‌ மிக்க கல்வித்திறமை படைத்‌ 
தவர்க ளென்பசற்கு ஐயமில்லை, 


முன்னமே ஸ்திரீகள்‌ வேதம்‌ ஒன்று தவிர மற்ற 
வைகள்‌ கற்துவந்தரர்சளென்அ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ஸ்திரீகள்‌ வேதம்‌ படிப்ப திலிருந்து தள்ளு 
படியானவர்கள்‌ என்றாவது முற்றிலும்‌ யோக்கியதை 
யற்றவர்கள்‌ வி்‌ சொல்வது பிசகு. ஏனெ 
னில்‌ முற்காலச்‌ தில்‌ லெ ஸ்திரீகள்‌ வேதத்தின்‌ சல 
பாகங்களை சுதாவில்‌ எழுதி இரந்தகர்த்தாகாளாய்‌ 
பூஜ்யதை யடைந்திருப்பது ஒன்௮, இரண்டாவ ௫ 
ஆதிகாலந்தொட்டு ஸ்திரீசள்‌ வேசம்படிக்கக்கூடர்‌ 
தென்பதைக்காணோம்‌. மனுவானவர்‌ நிருமித்த தர்ம 
சாஸ்திரத்தில்‌ ௮௮ சாணப்பட்டுள து. ஆனால்‌ எல்‌ 
லா ஸ்‌ திரீகளும்‌ விலக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்ப தும்‌ அத 
னால்‌ நன்கு புலப்படவில்லை. வேதம்‌ ஓதவல்ல புதி 
இச்கூர்மையும்‌, மனவெழுச்சியும்‌ உள்ள பெண்கள்‌ 
படிப்பதற்காத்‌ தடையொன்‌ அமில்லை, அந்தணர்‌ நிரம்‌ 
பிய சபையிற்‌ சென்ற வழச்கு முதலிய தீர்த்து, 
தத்‌அவத்தின்‌ சிக்கலும்‌ சந்தேகமுமான இடங்க 
க்கு விளக்கமான பொருள்கூறி 8ர்த்தி பெற்றிருக்க 
ஸ்திரீகளை வேதம்‌ படிக்க லாயச்சற்றவர்களென்‌.அ 
விலக்குவது தர்மமாகாத. இன்னும்‌ லெர்‌ ச்ன்ணி 
யாசம்‌ பூண்டு யோ௫களாய்‌: யாவரும்‌ வணங்கப்‌ 
பெற்றிருந்தன ரென்பது புராணமூலமாய்‌ நாம்‌ அதி 
இறோம்‌. எந்த ஸ்திரீயானாலும்‌ ஆத்மாவினுண்மை 
யறிந்து பிர்ம்மஞானம்பெற்‌அ அவைகளைப்‌ பிறருக்கு 
உபதேசம்‌ செய்யத்தக்க அண்ணிய பேரறிவு அவ 
ளூக்கு உண்டாயிற்றே அப்படிப்பட்டவளை உயர்ந்த 
குலத்தவர்களாகிய பிராமணர்களும்‌ பாதத்தில்‌ விழு 
நீது ஈமஸ்கரிச்‌ அ உபசரிப்பார்கள்‌. 


எம்‌. எஸ்‌. வேங்கசாமி ஜயர்‌, பி. ஏ. 


இரண்டு சகோத ரர்கள்‌. 


XI. 

விசனகரமானதை விஸ்சரிப்பது அனாவசியம்‌, 
 சாதாரணமாய்ப்‌ பெண்குறங்கு ஒரு மரத்தினின்‌ றும்‌ 
மற்றொரு மரத்திற்குத்‌ தாவும்போ துகூட அதன்‌ குட்‌ 
. இயை நஈழுவவிடாமல்‌ இடுப்பிலேயே சுமந்துகொ 
ண்டு காப்பாற்றுவ துபோல்‌ ௮ச்சிறுவனுடைய பெல்‌ 
ஜோரும்‌ மற்றோரும்‌ நிமிஷரே ர மேனும்‌ அவனை தனி 
த்திருக்கவிடாமல்‌ இடுப்பிலும்‌ தோளிலும்‌ தாகக்‌ 
கொண்டு திரிவது வழக்கமாயிருந்‌அம்‌ அன்ன அவ 
னுக்கு நேர்ந்த அகஸ்மாத்தஅ மரணத்திற்குச்சாரணம்‌ 
இன்னதென்று சரியாய்த்‌ தெரிச்‌தகொள்ள யாரா 
௮ம்‌ முடியாமற்‌ போனதுதான்‌ ஆச்சரியத்தைத்‌ தர 
துதக்கதாக விருக்கெறது. ஒருக்கால்‌ விதிதான்‌ கார 
ணமோ ? உடம்புக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ வராமல்‌ 
உயிர்‌ அவ்வுடலை விட்டுப்‌ பிரிவது ஸ்வபாவமாயிருச்‌ 
தாலும்‌ அதை ஓஒப்புக்சொள்ளலாம்‌, இத எக்கால 
திதுமில்லை. மேலும்‌ இந்த யாக்கை நீர்மேற்‌ குமிழி 
போல்‌ நிலையற்றதாயினும்‌ ஈற்றில்‌ கண்ணுங்கருத்‌ 
துமாய்‌ அதியத்தக்க ஏதாவதொரு காரணங்கொண் 
டே முடிறெதென்பது சுதரிசனமாய்த்‌ தெரிந்திருக்‌ 
இறத. ஆதலின்‌ யாவரும்‌ ஒப்பத்தக்க யாதாமொ 
ருகாரணமுமின்றி ஒன்ற௮ுக்கொன்றுள்ள பேதாபேத 
சிதையும்‌ பொருச்தகிமித்தத்தையும்பற்தி இஞ்சித்‌ 
தம்‌ யோசியாமலே காஞ்சீபுரத்தில்‌ கோபுரம்‌ வீழ்ச்‌ 
ததற்குக்‌ காவேரிப்பாக்கச்தில்‌ இடியிடித்த௫தான்‌ 
காரணம்‌ என்னு சாதிக்கப்‌ புகுந்தன்மைபோல்‌ விதி 
யைக்காரணமாகக்‌ கூறுவது எவ்விதம்‌ பொருந்தும்‌, 
ஆகவே இதனை யுய்த்து கோக்குமிடச்து குப்புதாய்‌ 
ஜான்‌. காரணியாயிருக்கவேண்டுமென்று தெற்றென 
ப்புலப்படுற ௮. ஏற்கனவே முனியம்மாளும்‌ முகூ 
ர்த்த ரேரத்திற்குள்ளாகக்தானே காரணத்தை தோர 
ணமாக வெளியிடப்‌ புண்ணியங்‌ கட்டிக்கொண்ட 
னள்‌. அவன இறந்த அன்று யாவரும்‌ அழு௮ அடங்கி 
தத்தம்‌ மனைகட கேஇியபின்னர்‌ அவள்‌ தனலீட்டில்‌ 
இது விஷயத்தைப்பற்றி நினைத்து நினைத்து நெட்டு 
யிர்ப்‌ பெறிர்‌து கண்ணீர்‌ சொரிய, அப்போ தற்செ 
யலாய்‌ அங்சேவந்த அம்மாயம்மாள்‌ என்பவள ஒரு 
வள்‌ அவளுடைய முகக்குறிப்பை யறிக து காரணமெ 
ன்னவென்ற கேட்டனள்‌. இவளையும்‌ சற்றேறக்கு 
றைய முனியம்மாளுக்கு நிகராகச்சொல்லலாம்‌, இரு 
வரும்‌ ஒரு வழிப்பட்டிவரா யிருப்பதன்றியும்‌ ஒரும 
னமும்‌ பட்டவர்கள்‌. இருந்தாலும்‌ இவள்‌ காதில்‌ சா 
ற்துப்போக்காய்‌ ஏதாகிலும்‌ ஒன்‌ அ விழுந்தால்‌ அதை 
ஒன்றுக்குப்‌ பத்தாகக்குறைந்த து காலுபேரிடச்‌ திலா 


வது சொல்லாமத்‌ போவாளாயின்‌ அதே அவளு 
க்கு ஊண்‌ உறக்கம்‌ முதலிய எதவும்‌. இல்லாதொ 


தியும்‌. திரிலோக வர்த்தமாணியாகய நாரதர்‌ கலகம்‌. =. 
செய்வ தில்‌ சிறந்தவரென முதலெண்‌ முத்திராதா த்‌ 
னம்‌ பெத்றவராயிருக்தும்‌ ஒன்றைப்பத்தாகல்‌ சொட்‌. : 
டியளக்கும்‌ சச்‌.இ அவருக்கில்லையாதலின்‌ பார்க்சப்‌ 
போனால்‌ அவரையும்‌ இவளுக்குச்‌ சமானமாகச்‌ 
சொல்லுவதற்இல்லை, இந்த உத்தமியிடத்தில்‌ அவள்‌. ்‌ 

மனமோசன்‌ கலியாணம்முதல்‌, நடந்தவரை கதை ந 
யைச்‌ சாங்கோபாங்கமாயும்‌ இரகஸ்யமாயும்சொல்லி . 3 
வள்‌ சொன்னதையெல்லாம்‌ பொ . 1 
அமையோடு கேட்டுக்கொண்டிருந்‌ து அவளை ஒரு . ட 
வானு இதங்கூதித்‌ தேற்திவிட்டு இருப்பிடச்திற்குத்‌. 


முடித்தனள்‌. 


பி்‌ பின்பு இரண்டு தினத்திற்குள்‌, 
ல்‌ “ மறைவழிப்‌ பட்ட பழிமொழி தெய்வம்‌ 
பறையறைர்‌ தாங்‌ கோடிப்‌ பறக்கும்‌.” 
என்றபடி தெய்ஃமே நேர்கின்று தண்டோராமூல 


மாய்ப்‌ பிரசித்தம்‌ செய்த கபோல்‌ ஊர்முழுவஅம்‌ 


கொல்லென்றாய்விட்ட து. அஃது யாதெனில்‌ 
இராஜலெட்சுமி தன்‌ புதீதிராதியரறாடன்‌ அடிக்கடி. 
இவ்விடத்தில்‌ முகாம்‌ போட்டுக்கொண்டுவந்ததால்‌ ' 


கப்பு சாய்‌ மன தின்கண்‌ முன்னமே குடிகொண்டிரு ந 


ந்த அழுக்காஅம்‌ துயரமும்‌ ௮வளைக்காணுந்தோறும்‌. 
உள்ளிருந்‌ அ தூண்ட ௮.௮ நாளாவர்த்தியில்‌ மீதூறப்‌ 
பெற்றவளாய்‌ ஈற்றில்‌ தன்‌ மனக்கவலையை எவ்விதத்‌ 


திலாவது அகற்றும்படி கன்னியம்மாளிடம்‌ குறை. . 


கூறிமுறையிட்டனள்‌. இதைக்கேட்டு அவளும்‌ கவலை 


மிக்கவளாஇ இதற்கு யாதுசெய்வசென்று முனியம்‌ 


மாளுடன்‌ சூழ்ச்சிசெய்ய, முனியம்மாளும்‌ இதைச்கு 
தித்து ஆழ அகல தேர்நிசானமாய்‌ தீிர்க்காலோசனை 


செய்து * மாசிலாமணி திருவல்லிக்சேணியில்‌ போ. 
ய்ச்சேர்ந்ததால்தான்‌ இராஜலெட்சுமி இவ்விடத்திற்‌ 


குவரப்போக இருக்கறோள்‌, தரங்கவதியும்‌ அவள்‌ 


பிள்ளையின்‌ நிமித்தம்‌ கவையைப்பற்றி சழுதையை 
யும்‌ காலைப்பிடி என்பதற்கிணங்க அவள்பால்‌ பட்சம்‌ 


பாராட்டித்‌ இரிகிறாள்‌. ஆதலால்‌ முதலில்‌ மாசிலாம்‌ : ந்‌ 


ணியையே பைசல்‌ செய்துவிட்டால்‌ அதோடு சண்‌ 
டாதிர்க்து குளிரும்‌ ; காச்சலும்‌ கூண்டோடேவிட்‌ 
டப்போதிற து” என்ன இவ்விதம்‌ சன்‌ மேலான அபிப்‌ 
பிராயத்தைத்‌ தெரிவிக்க, அததான்‌  யுச்தமென்று 
தீர்மானித்து அவ்விதமே செய்யும்படி கன்னியம்‌ 
மாள்‌ தன்பெண்ணிடம்‌ சொல்லிவிட்டுப்போயினள்‌, 
இப்படியிருக்கையில்‌ மாசிலாமணி சென்னையினின்‌ 
அம்‌ வந்ததும்‌ முனியம்மாள்‌ குப்புதாய்க்கு உடந்‌ 
தையாயிருர்‌.து அவளைக்கொண்டு காப்பியில்‌ விஷங்‌ 


கலந்து அவனுக்குக்சொடுப்பிக்க ௮.து அவர்கட்கே 


ம்‌] 


ழம்‌ 


ட ங்கும்‌ ட்‌ பசிய தன்று லப்‌ தெய்வநாயசம்பிள்‌ 
ளையிட தீதும்‌ மற்றும்‌ அவ்வீட்டில்‌ உள்ளவரிடத்தும்‌ 
அணிந்‌ துசொல்ல எவரும்‌ முன்வராமற்போனதால்‌ 
அவர்களைப்‌ பிடித்த சமூசயம்மட்டும்‌ விட்டுத்தொலைய 
வில்லை. இன எங்கும்‌ வழக்கந்தான்‌. வாஸ்தவத்‌ 
f குப்புதாய்க்கும்‌ இதுவோ அல்லது மற்றும்‌ எது 
வோ என்ற சந்தெகமுண்டு, இருந்தாலும்‌ அவளு 
டைய திவினை அவளை பயப்பிராக்தியடையச்செய்‌ 
௮ - 


முனியம்மாள்‌ என்னதான்‌ கொடியவளாயிருர்தா 
அம்‌ கேவலம்‌ இப்படி செய்யத்‌ தணிவாளா என்ற 
சிலர்‌ -சமுசயிக்கக்கூடும்‌, ' உருகெண்ட பூனையைப்‌ 
பேல்‌ இனர்தோஅம்‌ இங்கேவந்து கார்க்கப்‌ புளிச்‌ 
கத்‌ இன்று காலங்கழித்‌ துக்கொண்டுவந்த அவள்‌ வா 
யில்‌ முன்னால்‌ மாசிலாமணி மண்ணைப்போட எண்‌ 
ணங்சொண்ட அ எல்லாருக்குர்‌ தெரிந்திருக்கிற ௮. 
ஒருக்கால்‌ அந்த விரோதத்தையே மனதில்‌ வைத்‌ 
இருந்து வாய்த்தசமயத்தை தப்பவிடப்போகாதெனக்‌ 
கருதி இச்சதியாலோசனை செய்திருந்தாலாகா தா ? 
ப இது அதிசயமன்‌ ௮. 


குற்றமுள்ள நெஞ்சு கு குருகுரு என்னும்‌ அம்பி 
ல காது தினவு இனனும்‌”” என்ற பழமொழிப்‌ 


ள்ள எந்தக்‌ கூட்டத்தைச்‌ கண்டாலும்‌ இவர்கள்‌ தன்‌ 


ரா என்னவோ என்ற சந்தேகமும்‌ அச்சமும்‌ 
.... உண்டாய்விடம்‌, இவ்வண்ணயிருக்கையில்‌ ஒ ஒருநாள்‌ 
அவ்வூர்‌ தாங்கலில்‌ ஸ்கானம்செய்து கொண்டிருந்த 
ஸ்திரீசளில்‌ ஒருத்‌. தி £ தண்ணிகெட்டு போச்சி, பாழு 
ம்மானம்‌ இடிற்‌ அவிழும்‌ ச ரக்கா ஜலசைவுக்கிய முண்டா 
கும்‌ என, மற்றொருவள்‌ £ அக்கிரமம்‌ மிதமிஞ்சிய 
.... இந்தக்காலத்தில்‌ மழையேன்‌ பெய்யும்‌. மாமனாருக்‌ 
.. கும்மைத்துனனுக்கும்‌ மருந்து கொடுத்துச்‌ கொல்லு 
வது மமக்குள்தான்‌ பாலும்‌ பழமும்‌ சாப்பிடுவது 
போல்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ போச்சே” என்று இவ்‌ 
"வரது சந்தடி. சாக்கில்‌ வந்தது வரட்டுமென்று அணி 
நீஅசொன்னாள்‌. அப்போது குப்புதாய்‌ எல்கேயும்‌ 

.. தூரப்போய்விடவில்லை, பக்கத்துத்‌ துறையில்தான்‌ 
. கின்றுபல்தேய்த்‌ தச்கொண்டிருக்தாள்‌. ஈய ச்தைக்கா 

_ ய்ச்சிவிட்டதுபோல்‌ இச்சொற்கள்‌ அவள்‌ செவியிற்‌ 
ல பட்டமாத்திரத்தில்‌ உரோமஞ்சிலிர்ப்ப மனக்‌ திடுக்‌. 
இட்டு மீண்டும்‌ அவர்களை ஏறிட்டுப்பார்க்கவும்‌ சவ 

த காசமின்றி வந்த வேலையை தனமட்டில்‌ முடித்துக்‌ 

- சொண்‌ அக்கணமே அவ்விடம்‌. ட்கள்‌ 


இச்செய்தி. 


படி குப்புதாய்‌ இரண்டு பேருக்கதிகமாய்ச்‌ சேர்ந்து. 


னுடைய நடவடிக்கையைப்‌ பற்றித்தான்‌ பேசுநின்ற 


த்து நாடவில்லை, ஏனெனில்‌ தாங்கலில்‌ இருச்செவி. 
சார்த்திய சொற்கள்‌ பெரிய வாள்பூட்டியறுப்பீது 
போல்‌ அவள்‌ மனதை யறுத்துக்கொண்டிருந்த து. 
உடனே முனியம்மாளிடம்‌ ஆறுமுகனை அனுப்பினாள்‌. 


அவள்‌ வந்த பிறகு இருவருக்கும்‌. நடந்த இரகஸ்ய த 


மான சம்பாஷணையாவ து :-- 


முனியம்மாள்‌. என்ன செல்லம்‌ ! ஏன்‌ வர்ச்சொன்‌.. 
னியாமே ? க்‌ 

குப்புதாய்‌._ ராம்‌ பெத்தபலன்‌ இந்தமட்‌?லேபோ 
தும்‌. எங்கையும்‌ வெளியிலே தலைகாட்ட பட 
ல்லே, 

முனியம்மாள்‌. அதேன்‌ அப்பிடி. 

குப்புதாய்‌.--ஈடக்த சங்க தியே நீ எங்கேயானாசொ 
ல்லியிருப்பையோ ? 


முனியம்மாள்‌.--உனக்கு கலவரமா என்ன. இல்லா 
கேபோனா செனவு கண்டாயா ?. இக்தபேச்௪ 
யேகூடவெளியிலே சொன்னால்‌ அப்புறம்‌ A 
தப்புமா 2 


குப்புதாய்‌,-பின்னே எப்படி ஆயா இது வெளிவம்‌ : 


த்தி. . 
முனியம்மாள்‌ இப்போ என்ன தெரிஞ்சிபோச்சி 
என்றொய்‌. 
குப்புதாய்‌.-—வெளியிலே எங்கே பார்த்தாலும்‌ இந்த .. 
பேச்சிதான்‌ பேச்சாயிருக்கு து. தலையைக்காட்‌ 
டினால்‌ சாக்கிட்டு சாக்கிட்டு என்னென்னமோ 
சொல்றாங்க, 


முனியம்மாள்‌. ஊரெண்ணிருந்தால்‌ சாலும்‌ நாலு: 


பேச்சுதானசொல்லும்‌, உலைவாயை மூடினாலும்‌” 


ஊர்வாயை மூடலாமா? அதுக்கெல்லாம்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ முடியுமா? அ௮ண்ணைக் பையனை அவ 
னிடம்‌ போகவொட்டாமல்‌ பாத்தகொண்டா 
க்கா சனியன்‌ ஒரேவழியாய்‌ தொலைஞ்யே 
யிருக்குமே என்னமோ போன அபோச், 


குப்புதாய்‌._ இப்பிடி வருமெண்ணு தெரியாதே போ 
சசி ஆயா, அவன பாட்டியின்‌ பின்னாலே 
போய்விட்டானே என்ன சளங்கமில்லாமல்‌ இரு 
நீதுவிட்டேன்‌. 
முனியம்மாள்‌ :--என்‌ தங்கமே! ஏன்‌ அழுநறாய்‌, 
அமவேண்டாம்‌. இப்போதான்‌ என்னபோச௫ி, 
நீ சும்மாயிரு சையும்‌ களவுமாய்‌ கண்டுபிடிப்ப 
தெல்லாம்‌ எப்பிடி எப்பிடியோ போகுது, அப்‌ 
பிடியிருக்க சாக்டெ்டுச்‌ சொல்லுற என்ன. 


. 


அதி ஆ ஆத தத்‌ 


% 


செய்துவிடும்‌. யார்‌ என்னசொன்னாலும்‌ ஈம்‌ 
மையல்லா எண்ணு நினைத்‌ கொண்டு £ ௪ம்‌ 
மா இரு. இல்லாதே போனாக்கா உன்னாலேயே 
குட்டு வெளிப்பட்டுவிடும்‌. எ௮க்கும்‌ நானிருக்‌ 
கேன்‌. பாத்‌ துக்கொள்‌றேன்‌. 


XII. 
அபயமென்‌அ அடைக்கலம்‌ புகுந்தவரை தற்காத்‌ 
தருளும்‌ தயாபரியாகிய முனியம்மாள்‌ தன்னையடுத்த 
குப்புதாயை ஈடேற்றக்கரு இ, இம்மையில்‌ இஷ்ட 
போகசுகத்தையும்‌, மறுமையில்‌ சாயுச்யெ சாம்பராச்‌ 
சியத்தையும்‌ அளிக்கவல்ல அஷ்டாட்சரம்‌ பஞ்சாட்‌ 
சரம்‌ பீஜாட்சரம்‌ என்னும்‌ இவைபோன்ற மந்திரம்‌ 


களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததான இம்மூலமக்‌ திரத்தை 


அவள்‌ காதில்‌ ஒதிக்கொண்டிருக்கையில்‌ தரங்கவதி 
யமனைப்போல்‌ எதிரில்‌ வரக்கண்டனள்‌. காண்ட 
லும்‌ இருவரும்‌ இந்தக்‌ கதையை தொங்கலில்விட்டு 
புத்திரன்‌ கதையை எடுத்துக்கொண்டு புலம்பலானார்‌ 
கள்‌. 

குப்புதாய்‌ பயரந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ அவளுடைய 
கெட்ட நஈடவடிக்சையால்‌ அவளுக்கு துன்மார்க்இ 
என்ற பெயர்‌ வந்தெய்இயதற்காகவல்ல. எங்கே 
நாளடைவில்‌ இந்த விஷயம்‌ வெளிவரம்‌.து தன்தலைக்கு 
தீம்புவருறதோ என்று பிராணனுக்குப்‌ பயந்து 
தான. அம்ம! தெய்வத்திற்கும்‌ மானஈனத்திற்கும்‌ 
பயர்துநிர்த்துஷ்டமான ஈடச்சையுடன்‌ சாலக்கழிவு 
செய்யவேண்டுமென்ற நன்னோச்சம்‌ அவளுக்கிருக்‌ 
கும்பட்சத்‌ தில்‌ கதை இவ்வளவு அரத்திற்கேன்‌ வளர்‌ 
திற து. 

கிலநாட்‌ கழிந்தபின்பு மனமோகன்‌ ஏதோ ஒரு 


காரியார்த்தமாக குப்பத்திற்குப்போனான்‌. அப்போ த 
அங்கே முனியம்மாள்‌ வீட்டில்‌ அவனுக்கும்‌ முனியம்‌ “ 


மாளுக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணையையும்‌ தெரிந்‌ து 
கொள்ளவேண்டிய ௫ ஆவசியகமாயிருப்பதால்‌ அதை 
ஈண்டு விவகரிச்கப்‌ புகுக்தனம்‌. 
முனியம்மாள்‌.---தம்மீ! வாபோறாய்‌. ஒரு சமாசாரம்‌. 
இதோ இந்தா மணைமேலே உட்காரு, 
மனமோகன. என்ன பாட்டி. என்‌ கூப்பிட்டாய்‌ 
சொல்‌, போகவேணும்‌. 
முனியம்‌.--சேனேசகாளா உன்னே ஒர சங்கதி கேக்க 
வேணுமென்று எண்ணம்‌. நீ எங்கே கண்ணிலே 
௮ப்பட்‌”ையா? 
மனமோ..-எனக்கு எங்கெங்கேயோ அலைச்சல்‌, 


என்னவிசேஷம்‌, 


மூனிய௰ம்‌.--சான்‌ அதே என்னாண்ணு சொல்ற கே 
ட்டகாள்‌ முதல்‌ மெல்லவுமாட்டாமல்‌ முமுங்‌ ... 
கவும்‌ மாட்டாமல்‌ அடக்டிக்கிண்டிருக்கேன்‌, . | 
௮.து உனக்கும்‌ ஒருவேளே தெரிஞ்சிருக்குமோ 
என்னமோ எண்ணு சந்தேகம்‌, , டவர்‌ 

மனமோ... எனக்கொன்றும்‌ தோன்றவில்லை. 

மூனியம்‌.--ர குழந்தையா யிருந்தபோது உன்னை . 
என்‌ கண்ணுக்குக்‌ கண்ணாக நினைத்து சான்‌ வள 
தீத வளர்ப்பைப்பத்தி உனக்கு கியொபகம்‌ இல்‌. 
லாதேபோனாலம்‌ விசாரிச்பொத்தால்‌ தெரியும்‌. 
என புள்ளைங்க என்னை பண்‌'ன ௪இக் என்னை 
எடுத்துப்போட நீதானிருக்கா யெண்ணு நாளை 
க்கும்‌ நினைச்சிக்கண்டிருக்கேன்‌. அப்புறம்‌ 
வந்து உன்‌ கால்லேபட்டால்‌ என்‌ கண்ணிலே 
படற. மாதிரியாயிருக்கு ௮. 

மனமோ.-அதெல்லாம்‌ சரிதான்‌ பாட்டி, உன்னை 
யார்‌ என்னசெய்தது சங்கதியைச்சொல்‌, 


முனி௰ம்‌.--சாமி புண்ணியத்திலே நீநல்லாயிருக்இற 
வரையிலே எனக்கென்ன குறைச்சல்‌, நான்‌. 
எப்பிடி வாய்விட்டு சொல்றத. எனக்கு மனம்‌ 
வ்ல்லே, ₹ மல்லாந்து? உமிஞ்சால்‌ மார்மேலே' 
"ண்ணு, எல்லாம்‌ ஒண்ணுக்கொண்ணாயிருக்கு 
தே. அப்புறம்‌ வர்‌ எப்படிபோய்‌ எப்பிடி முடி. 
யுமோ ண்ணுதான்‌ பயமாயிருக்கு ௮. இர்‌£ர்‌ 
தாலும்‌ உன்னையும்‌ ஒருத்தன்‌ கெடுக்கப்பா” க்கிற. 
மடலே அசே சேட்டுக்கிண்டிருக்க மனந்காள 
வில்லை, 

மனமோ.-என்பேரில்‌ யாருக்கென்ன விரோதம்‌, 
பாதகமில்லை; சம்மாசொல்‌ பாட்டி, அதற்காக 
நீ யேன்‌ அழுறறொய்‌ ? 

முனியம்‌._—.£ அள்ளாதே கொறையா அ சொல்லாதே 
பொறக்காது” என்பாங்க : ஏதோ கொஞ்சமி 
ருந்தால்தான சங்க திவெளிவரும்‌ ! என்னமோ 
போனதுபோச்சி, உன்‌ பிராணளையாவ துஜா 
கீகிரதையாயிருக்‌ த 
ண்ணுசான்‌ இத்தினி.தரரம்‌ சொல்குறேன்‌. 

மனமோ.அதெல்லாம்‌ இடந்து நாறுகிறது. நீ 
கூப்பிட்ட சங்கதி என்னாசொல்‌ பாட்டி 2 

முனியம்‌ பகல்‌ பக்கம்பாத்துபேச என்பாங்க. என்‌ 
கூச்சல்‌ போடுகுறாய்‌ மெதுவாய்‌ சொல்லு. ஒரு 
வேளே நான்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ நீ 
தானே சொன்னாப்‌ ரூபி ண்ணு. என்னை பிடி. 
ச்சிக்கிட்டு வம்பு கொடுத்தால்‌ நான்‌ என்னா. 


WH 


காப்பாச்திச்கொள்வாயெ ...! 


ப ச்தைபண்‌ ற. தலமே சொளறிவழிகி சங்‌ 
கதியைத்தான்‌ உன்னைக்‌ கேட்கிறேன்‌. பையன்‌ 
செத்துப்போன தக்கு என்னமோ உன்‌ தம்பி 

“மேலே பழிசொல்‌'ருங்களே. அது நிஜமாயி 
ருக்குமா? என்ன யோசிக்நறாய்‌, 
மனமோ,௨உனக்கு யார்‌ சொன்னது, இது உண்‌ 
- மையாயிருக்குமா ? 
முனியம்‌.--௮ப்பா நான்‌ என்னாச்தை சொல்றது. 
நானும்‌ சந்தேகப்பட்டுத்தான்‌ உன்னை சேட்டு 
றேன்‌. ஐயோ ! இந்த சங்கதி ஒருவேளே உன்‌ 
காதுக்கும்‌ எட்டியிருக்குமோ என்னமோ ண்‌ 
ணு நினைச்சி அல்லோ உனனைக்கேட்டேன்‌. 

மனமோ.--யாரும்‌ சொல்லாமல்‌ உனக்கெப்படி தெரி 
ந்தது. 

முனியம்‌ _ஊரெல்லாந்தான்‌ கொளறிவ ழியு.அ. எங்‌ 

கேகண்டாலும்‌ கூட்டங்‌ கூடிச்கூடி பேசறா 
ங்க, 'ஆனால்‌ பாபமோ தோஷமோ எனக்கெ 
ன்னா . உனக்கென்ன ண்ணிருக்கிறாங்களே 
தவிர யாரும்‌ நான்‌ கண்டேன்‌ நீ கண்டே 
ண்ணு சொல்லுவாரில்லே. இப்படிபட்டத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ நான்தான்‌ ூண்ணுயாராவ து முன்‌ 
வருவாங்களா ? 

மனமோ குழந்தை என்ன செய்தான்‌, அவன்பே 

ரில்‌ அவனுக்கென்ன விரோதம்‌, இதை சம்பு 
வதற்குச்‌ கூடுமா? 
முனியம்‌.--௮தென்னமோ, பாவமோ புண்ணியமோ 
அதோ எறிஞ்சிண்டு போறவனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌, கொளறி வழிறெதைத்தான்‌ கண்டேன்‌. 
மனமோ.--௮தாவ.து எப்படி கொன்றானாம்‌ ? 
முனியம்‌-குப்புதாய்‌ அண்ணைக்‌இி சாப்பியோ என்‌ 
னமோ கொண்டுபோய்‌ அவனிடம்‌ வைத்தா 
ளாம்‌. அதில்‌ விஷங்கலக்து கொடுத்ததா சொல்‌ 
லிக்கொள்றாங்க. நிச்சயமாய்‌ சொல்ல நாம்‌ 
என்ன கண்ணாலேயா கண்டோம்‌. 
ண்ட பாவமெல்லாம்‌ போதாதா £ 


கட்டிக்க 


மனமோ.--பாட்டி ! இது உண்மையாயிருக்குமா 2 


முனியம்‌ பொய்யாய்ப்‌ போகவேணு மென்ப 
தான்‌ என்கோதிக்கையும்‌, குழந்தையினிடத்தில்‌ 
அவன்‌ வைச்சிக்கண்டிருந்த ஆசை) அப்பிடி 
நினைக்கிறத்துக்கு இல்லை தான்‌. எதுக்கும்‌ 
குப்புதாயைக்‌ கேட்டால்‌ சர்தேகற்‌ இரும்‌. கா 
னும்‌ அவளே கேட்டுபாச்கலா மென்கிருச்சேன்‌. 
அவளைக்கேட்டால்‌ அப்புறம்‌ அவள்‌ வயிறெரி 


* 


ர! 
ஞ்ச என்னா என்னா செய்வாளோ ண்ணு 
அதொரு பக்கம்‌ பயமாயிருக்குது. எப்படியி 
ருந்தாலும்‌ ரீ பதறி ஒண்ணுஞ்‌ செய்யாதே; 

மனமோ அவளை என்னவென்று கேட்பது. 


முனியம்‌.--இச்ச மாதிரியாக காப்பி கொண்டுபோய்‌ 
வைத்ததுண்டா இல்லையா 2? அப்போ பையன்‌ 
எங்கேயிருர்தான்‌; அதே அவன்‌ குடிச்சிறாப்‌ 
பானா ண்ணுதான்‌.. இந்த விஷயத்தேமட்டும்‌ . 

* அவளுக்கு. சொல்லாமே உன்‌ மனஜலேயே 
வைத்திரு. அப்ப றம்வந்‌௮ “பாவி இப்பிடி பண்‌”. 
னானே” ண்ணு வயித்திலும்‌ வாயிலும்‌ அடிச்‌ 
சிக்ிட்டு தெருவுக்கு வந்துவிடப்‌ போறாள்‌. 
உனக்குச்‌ தெரியாததா? எப்படி. யோசனையோ 
அப்படி செய்‌. ஆனால்‌ இன்னொண்ணு, இது 
உண்மையா யிருக்கும்பட்சத்திலே இதுக்கு 
அணிஞ்சவன்‌ பின்னே எதுக்கு. துணியமாட்‌ 
டான்‌. அகச்சே உன்‌ பிராணனே காப்பாத்திக்‌ 
கொள்‌, 


மனமோ,இருக்கட்டும்‌ பாட்டி சான்‌ வருகிறேன்‌. 


முனியம்‌,_— சரி: அப்பிடித்தான்செய்‌. என்பேரை 
வெளிக்கு காட்டாதே; ௮வங்கோ இவங்கோ 
பேசிக்கொள்றதே உன்னே கேட்டேன்‌. 


சகோதரர்‌ இருவர்க்கும்‌ உள்ள விஸ்வாசம்‌ இத்தன்‌ 
மைத்தென்று ௮ளவிடற்பாலதன்௮.. மாசிலாமணி 
இவனை தன்‌ தந்தைக்குச்‌ சமானமாக மதித்து இவன்‌ 
ஏவுந்கொழிலைப்‌ புரிவதிலும்‌, சமயோசிதமறிர்து' 
இவன்‌ கருத்தின்‌ வழிப்பட்டும்‌ கட்டளையிடும்‌ வண்‌ 
ணமும்‌ ஈடப்பதிலும்‌ எட்டுணையும்‌ பிசனெதே இடை 
யாது. ஒவ்வொரு வேளையில்‌ இவனுடைய ஒழுக்கம்‌. 
தியதென்று கண்டாலும்‌ அப்போதைக்கு அதற்கு 
அனுசரணையாகவே ௩டர்து பின்பு சமயம்‌ வாய்ப்புழி 
அத்‌ துர்வழியினின்ற௮ும்‌ இவனை விலக்கழுயலுவான்‌. 
அவனுடைய குணத்தையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ இவன்‌ 
செவ்வேயுணர்ந்திருத்தலாலும்‌ அவன்மீதுள்ள அன்‌ 
பின்‌ மிகுதியாலும்‌ இவனுக்கு எதிலும்‌ நம்பிக்கை 
யுண்டாகவில்லை. “இது நீர்‌ இது நெருப்பு என்பதை 
யும்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிக்‌ தகொள்ளவறியாத அக்‌ 
குழர்தையினிடத்து முதலில்‌ இவன்‌ வைத்திருந்த 
ஆசையை மறந்து பின்பு ௮வனைக்கொல்ல நினைத்த 
வாறென்னை? அவன்மீது மனவருத்தமுண்டானதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ யாதாயிருக்சக்கூடும்‌, ஒருக்கால்‌ முனி 
யம்மாள்‌ வேண்டுமென்றே இவன்மீது இப்பதியைச்‌ 
சுமத்தியிருப்பாளா? அதற்காவது இவர்கள்‌ இரு 
வர்க்கும்‌ என்னவிரோதம்‌. ஒன்அம்காணோம்‌, மே 


... ஓம்‌ காளதுவரை அவன்‌ இறக்ததற்குச்‌ காரணமும்‌ 6 


இன்னதென்று திட்டமாய்த்‌ தெரியவில்லை. முனியம்‌ 
. மாள்‌ சொன்னது உண்மையா யிருக்கும்பட்சத்தில்‌ 
இப்போது மாட்டைப்‌ பிடித்தது நாளைக்கு மனிதனை 
யும்‌ பிடிப்பதற்குத்‌ தடையென்ன. ஆசலால்‌ இகன்‌ 
. உண்மையை ஆராய்ந்தறிவதே தகுதி” என்று கடை 


...  சியொச இவ்வா௮ தீர்மானித்து, இதைப்பற்றி முதன்‌ 


முதல்‌ ஒருநாள்‌ ராத்‌.இரி படுக்கையறையில்‌ தன்மனை 
வியைக்‌ கேட்டனன்‌. 

மனமோசன்‌ சேட்டகேள்வியையும்‌, அதற்கு அவள 
"ஒன்றுமே அறியாதவள்போல்‌ ஈடித்த நடிப்பையும்‌ 


பின்பு சொன்ன . மஅமொழியையும்‌ அவ்வாறே 


இவண்‌ வரைய எமது இறகு ஓடவில்லை. 


ஜே 


்‌ XIII. 
குப்புதாய்க்கு இத்தகைய விஷயங்களில்‌ முஅகு 
கொடுத்து சமாளிக்க அவ்வளவு அனுபவ முதிர்ச்சி 


யில்லாவிட்டாலும்‌, இவை எல்லாவற்றிலும்‌ சூட்டுப்‌ 


பட்டுத்தோர்ர்தவளான முனியம்மாள்‌ சொல்லிககொ 
டுத்த அவளுக்கும்‌ உண்டு அவளை நத்தினவர்க்கும்‌ 
உண்டு. இரந்த சம்பாஷணையும்‌ முன்னர்‌. முனியம்‌ 
மாளுக்கும்‌ இவனுச்கும்‌ ஈடர்த சம்பாஷணையின்‌ மோ 
ஸ்தரேதான்‌. ஆனால்‌ இதில்‌ நூதனமாய்ச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்ட விஷயம்‌ யாதெனில்‌ மாசிலாமணி இவண்‌ 
வர்திரும்‌,த காலையில்‌ ஒருகாள்‌ அவன்‌ வரம்புகடக்து 
 அவளிடத்துச்‌ சொல்லாத வார்த்தை சொல்லிப்பேி 
னதாகவும்‌, அதன்மேல்‌ அவன்‌ மனம்பொறாமல்‌ பததி 


.. சமீபத்திருந்த குழக்தையின்‌ தலையிலடித்துச்‌ சத்திய 


ஞ்செய்து மறுமொழி சொன்னதால்‌ அவனுக்குக்கோ 
பாவேசமுண்டாய்‌ அப்பிள்ளையைச்‌ சுட்டிக்காட்டி 
£அதின்‌ தலையிலடித்தச்‌ சத்தியம்‌ செய்தையே இன்‌ 
“னும்‌ இரண்டொரு தினத்திற்குள்‌ அப்பிள்ளை உனக்கு 
்‌ உதவாமற்போடெ தபார்‌” என்று சபதங்கூறிப்போயி 
னன்‌ என்பது மாத்திரந்தான்‌. இதில்‌ எ. மெய்யோ 
. எத பொய்யோ ௮௮ ஆண்டவனுக்கே அற்புதம்‌. மன 
மோகனாலும்‌ வஞ்சனையில்லை, அவனுக்குச்‌ சமுசய 
மாய்த்தோன்றிய ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ சவால்போட்டுச்‌ 
கொண்டு தான்‌ வந்தான்‌. மலைமுழுல்கி மாரியாத்தா 
ஞக்கு மற்றது ஒரு பெரிதா. திருடக்கற்றவளுக்குப்‌ 
பதங்கத்தெரியாதா ? அவனுடைய சவாலுக்குச்‌ 
சரியான ஜவாப்பு கொடுத்துக்‌ கொண்வெர்ததோடு 
அவள்‌ செய்த சாஹசத்தையும்‌ கண்ட்‌ அவன்‌ அப்ப 
டியே அசர்துபோய்‌ விட்டான்‌. இது தான்‌ உண்மை 
யென்பது தவிர மற்றெதவும்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்ற 
( வில்லை. அவனுடைய உள்ளக்குறிப்பை ய.திர்‌.துசொ 
ண்ட பின்பு அவள்‌ ஒரே அடியாய்‌ இனி யோசனை 


ஞாபகமிருக்கட்டும்‌, வீட்டில்‌. கானொருத்தி யிருக்கும்‌ 


pn என, வ தற்‌ 
க்குத்தெரியும்‌. நீ சம்மென்றிரு, கான்‌ சங்கதி செ! 
ல்லுகிறேன்‌.” என்று அவளை அடக்கிவிட்டு இராத. 
திரி முழுவதும்‌ அச்கமின்கி இதே பண்ட்‌ - 
ந்து இடந்தனன்‌, 

அன்றிரவில்‌ இவர்கள்‌. இருவரும்‌ இவ்விதம்‌ ன 
வர்‌ காதில்‌ ஒருவர்‌ தலையணை மந்திரோபதேசம்‌ . 
செய்அகொண்டிருந்தபோஅ, குப்புதாய்‌ அடிச்சடி... 
பெருமூச்சுவிஃ்டுக்கொண்டு அங்கலாய்‌ தீதஅம்‌ அழத்‌. 
தொடங்கின அம்‌ மனமோகன்‌ அவளுக்குப்‌ பிரியவ 
சனமும்‌ தைரியமும்‌ கூதித்தேற்றின அம்‌ கொஞ்சம்‌ 
சந்தடிக்கு இடம்‌ கொடுத்ததால்‌, அது தரங்கவதி. 
காதுக்கு எப்படியோ எட்டிவிட்டஅ, நடந்த ௪ல்‌ 
கதி இன்னதென்று அவளுக்குத்‌ செரியாமற்‌ போன ட்‌ 
போதிலும்‌ வேஜொருவிஷயக்தில்‌ அவள்‌ வெகு நா. 
ளாய்‌ கலவரப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்ததால்‌ அதைப்பற்‌ . 
நித்தான்‌ ஏதோ கலகம்‌ ஈடக்றதென்று கண்டிப்பா 
ய்ச்‌ தீர்மானித்தாள்‌. அஃதுயாதெனில்‌ :_தன்னிட' 


லீட்டில்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அவளே ஆதிபத்தியம்‌ 
கட்டிக்கொள்ள எண்ணங்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌ என்‌. 
பதே. கொஞ்ச காலத்திற்குமுன்‌ ஒர்‌ ஊரில்‌ ஒரு. 
இழவி இருந்தாள்‌. அவள்‌ ஒருநாள்‌ குளத்தினின்‌ அம்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டு வீட்டுக்குத்திரும்பி வருகை . 
யில்‌, வழியில்‌ ஒரு பரதேசியைக்கண்டு * எனனாயர - 
நம்மதூட்ளே பிச்சேபோட்டளா? என்று அவனைக்‌ 
கேட்க அவன்‌ வீட்டில்‌ உங்கள்‌ நாட்டுப்பெண்‌ இல்‌. 
லையென்னு சொல்விட்டாள்‌ என்றான்‌. இதைச்சொ .... 
ல்லி அவன்‌ வாய்‌: மூடாமுன்னமே அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ திப்பொஜதிபறக்க மிக்க கோபத்தடன்‌ “என்‌ ... 
னாயா உனக்கு இயானமில்லே. எஅக்கும்‌ கான்‌ ன்ட்‌ 
ஒரு,த்‌.தி மேலேயிருக்கும்போது அவள்‌ சொன்னா... gr 
ளென்று அவள்‌ பேச்சியே சேட்டுககண்டு டீ. | 
எப்பிடிவந்தே, வா ஐயா  லீட்டண்டை?” என்று. | 
அவனை யழைக்க, அவன. “பிச்சைப்‌ பக்க 

ன்‌ பிளிராமை முன்னினிதே”” என்றபடி இவளு ப்‌ 
டன்‌ நாறும்‌ கோபித்துக்கொள்வ து தகு இியல்ல. . ன 


- முக்கியமாய்‌ குருடனுக்கு வேண்டி௰௰ சண்‌, எப்‌ : 


படியாவத அட்சயபாத்திரம்‌ நிரம்பினால்‌ போது. 
மென்று எண்ணிக்கொண்டு அவள்‌ பின்னாகத்தானே . லி 
வீட்டுக்குப்போனான்‌. அங்கே போனபிறகு அவள்‌. 
“நாளைமுதற்கொண்டு இங்கே வந்தால்‌. போனால்‌ 


214 


கூப்பிட்டு கண்‌ தறவாமலும்‌ வாய்‌ பேசாமுமிருப்ப சுப்பய்யர்‌_“பத்து நாளாய்‌ சரியாய்‌ அன்னம்‌ செல்‌... 


தைக்கண்டு, 

சுப்பய்யர்‌.--* தங்கம்‌, பாட்டி எப்போ படுத்‌ அக்கொ 
ண்டாள்‌.?” 

சங்கம்‌“ ஒரு நாழிகை இருக்கும்‌,” 

சுப்பய்யர்‌“ இராத்திரி ஏதாடிலும்‌ பலகாரம்‌ செய்‌ 
தாளோ,.” 

தங்கம்‌ --* பத்அநாளாய்‌ இராத்திரி பலகாரம்‌ செய்‌ 
இற தில்லை.” 

சுப்பய்யர்‌,--ஏன்‌? உனக்குத்தெரியுமா. 

தங்கம்‌ நான்கூட தோசைக்கு அரைத்துக்கொடுக்‌ 
கிறேனென் அ சொன்னேன்‌, பசியில்லை வேண்‌ 
டாமென்று சொல்லிவிட்டாள்‌. 

சுப்பய்யர்‌.--ரீ ஏன்‌ என்னொடே சொல்லவில்லை, 

தங்கம்‌.--நீர்‌ கேட்கவில்லை, கானும்‌ சொல்லவில்லை, 

ஒருவேளை ப மூர்ச்சை களையாயிருக்கலாம்‌ என்று 

கொஞ்சம்‌ தீர்த்தமும்‌ ரஸமன்னமும்‌ கொண்டுவரச்‌ 

சொல்லி மெல்ல அசைத்து, அம்மாவின்‌ தலையை 

மடியில்வைத்‌ துக்கொண்டு, முகத்தில்‌ இரத்தத்தை 

அடித்தார்‌, அடிக்கவே அவள்‌ கண்விழித்துப்பார்த்‌ 

தாள்‌. அம்மா உடம்பு எனன, ஏன்‌ இவ்வளவு 

களைப்பு?” என * உடம்பு ஒன்றுமில்லை, என்னமோ 

கொஞ்சம்‌ மயக்கமாயிருக்கறது” என்றாள்‌. 

சப்பப்யர்‌,-மயக்கமல்ல, பசி மூர்ச்சை ; இதோ 
கிண்ணத்தில்‌ ரஸமும்‌ அனனமுமிருக்கிற த, 
கொஞ்சம்‌ சாப்பிடு, 

பாட்டி, பூஜையாய்விட்டதோ, நீங்களெல்லாரும்‌ 
சாப்பிட்டாய்விட்டதோ. 

அப்பய்யர்‌.--பூஜை அப்புறம்‌ செய்து கொள்ளு 
றேன்‌. இப்போ உன்னுடைய களை தரட்டும்‌, 


பாட்டி,அ௪மையலான தும்‌ ஆகாதஅமாய்‌, தெய்வச்‌... 


தையும்‌, குழந்தைகளையும்‌ பட்டினியாய்‌ வைத்‌ 
தவிட்டு, நான்‌ முதல்‌ முதல்‌ கொட்டிக்கமாட்‌ 


டேன, 
சுப்பய்யர்‌,--௮சக்தியான காலத்திற்கு தோஷ 
. மில்லை. சுவாமிச்குவே௮ு நைவேத்தியம்‌ செய்‌ 


யச்சொல்லுகறேன்‌ பாதகமில்லை, 
டாட்டி..--எனக்கு மயக்கந்தெளிந்துபோயிற்று, அப்‌ 
புடி ஒன்றும்‌ தப்பித்தவறி இயமன்வர்‌ த என்னை 
சக்ஷொண்டுபோய்விடமாட்டான்‌, அவனுக்கு இக்‌ 
தப்படையகட்டை எல்லாம்‌ என்ன உபயோகம்‌, 


நீ போய்‌ பூஜையைச்செய்‌, தர்க்க, 


சாப்பிடுகிறேன்‌, 
ட்ட 


\ ட 


லவில்லையாமே, 


என்‌ அப்படி வைத்திய... 
இட்வெரட்டுமா,” த 


பாட்டி, -சாகப்பேரஇ 2 கம்மனாட்டிக்‌ எக 
வைத்தியம்‌ என்னத்திற்கு, 


சுப்பய்யர்‌_—லோகத்தில்‌ சாசாத: ஜீவசந்து ஒன்ற. ஞ்‌ 


மில்லை. ஆூலும்‌, அவதிப்பட்டுச்சாவானேன்‌. ழ்‌ 


பாட்டி, வைத்தியன்‌ என்னத்தைக்‌ கொடுப்பனோ, 


அவன்‌ கையினால்‌ கண்டதை எல்லாம்‌ வாங்கிக்‌ 


குடித்‌, அப்படியாவது பிராணனைக்காப்பாற்‌' 
அவானேன்‌. நீங்களெல்லாம்‌ உயிரோடே இரு 
க்கும்பொழுதே, உன்கையினால்‌ இவ்வளவு 
ரெருப்பைவாங்கிக்கொண்டு போனேனேயாஇ 
ல்போதும்‌, தங்கத்தை நல்லவிடத்‌இில்‌ சன்னி 
காதானமாய்கொடுத்துக்‌ காணவேணுமென்று 
ஆசைபோராட்டிக்கொண்டிருந்த ௫. கான்பாபி, 
அவ்வளவுக்கு ஜன்மார்திரத்தில்‌ புண்ணியம்‌ 
செய்யவில்லை, என்பாபந்தான்‌ குழந்தைகளை 
யும்‌ சுற்றுகறசோ என்னவோ; நான்போய்விட்‌ 
டால்‌, ஒருவேளை அதற்கு யான்‌ கார்த்‌ 
தியாக சுகமாயிருக்கும்‌, எனக்கு மருந்து மந்தி... 
ரம்‌ ஒன்அம்வேண்டாம்‌, சற்றுநேரத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ எல்லாக்தெளிச்துபோய்விடும்‌, நாழிகை . 
யாயிற்று, நீபோய்‌ பூஜையைச்செய்‌ அ சாப்பிடு, 
சுப்பய்யர்‌_—தரையில்‌ படுத்துக்கொண்டிருக்கறோயே 
பாய்‌, கம்பிளி, ஏதாவதொன்று எடுத்தப்போ 
ட்ட்டுமா, 
பாட்டி“ சாமி, பட்டப்பகலில்‌ பாயும்‌ . தலையணை 
யும்‌ வேண்டாம்‌. எனக்காக நியாதொன்றும்‌ 
அவதிப்படாதே, பட்டினிடிடக்காதே, சங்கம்‌ 
பூஜைக்கு எல்லாம்‌ சித்தமாய்‌ வைத்‌ இருதி . 
முள்‌. பூஜையைச்செய்துவிட்டு சாப்பிடு, 
சுப்பய்யர்‌.--* உன்னை பட்டினி போட்டுவிட்டு, சான்‌ 
சாப்பிடவாவ.து,”? 
பாட்டி--*என்னுடம்பு எனக்குத்தெரியும்‌, அப்படி 
ஏதாகிலும்‌ விபரீதமாயிருச்கும்பட்சத்தில்‌, சொ 
ல்லுகியேன்‌, ரீ போ, 


என்னசொல்லியும்‌ இவள்‌ கேட்கமாட்டாள்போல்‌ 
இருக்கற. பிடிவாதம்‌ செய்வதினால்‌ பிரயோஜன ' 
மில்லை, பூஜைசெய்வ தற்கு முன்னால்‌ சாப்பிடமாட்‌ 
டாள்‌. சுருக்க அதை முடித்துவரலாம்‌. இருக்க இருக்க 
வீண்‌ தாம்தந்தானே-என்று சுப்பய்யர்‌ தங்கம்மாளைச்‌ 
இட்ட இருக்கச்சொல்லி தான்‌ சுவாமி பூஜைக்கு புஷ்‌ 
பத்தை எடுத்துக்கொண்டு ஏனொர்‌. பிறகு தான்போஜ 


ம்செய்து, அம்மாவுக்கும்‌. ர னல்‌ செய்வித்து 
விட்டு, வாசல்‌ திண்ணையில்‌, தட்டில்‌ வைத்திறாந்த 
... தாம்பூலத்தைக்கூட போட்டுக்கொள்ளாமல்‌, பெரும்‌ 


விசாரத்தில்‌ கூழ்தியிறாந்தார்‌, ஆனிமாதம்‌ முடிய 
இன்னும்‌ நாலுநாள்தான்‌ இருக்றெ.அ, அதற்குள்‌ 
இனிவரன்‌ நேர்வதாய்‌ ஹேஷியம்‌ ஒன்‌ அம்காணோம்‌, 

N ல பெண்ணுக்கோ வயதாய்விட்டது. அம்மாள்‌ இர 
ண்‌ மாதத்திற்குமேல்‌ தாங்கமாட்டாள்‌. அவளு 
} டைய “கைங்கரியம்‌? நேரும்பட்சத் தில்‌ வரு வரு 
ஷம்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்ய த்தடங்கல்படும்‌. பெண்‌ 
ணுக்கு சூத்‌திரஜன்மம்‌ வந்அவிட்டால்‌ விபரீதத்‌ தில்‌ 
முடியுமே. இந்த மாதத்திலேயே அம்மாள்‌ ஜீவித்‌ 
திருக்கும்பொழுதே விவாகத்தை நடத்துவது உத்த 

மம்‌. கையில்‌ பணமிருந்தால்‌ எப்படியாகிலும்‌ அடித்‌ 
அப்பிடித்து தாலியைச்கட்டிப்போடலாம்‌, அஅவு 
மில்லை. குடியிருக்கறவீடு ஒன்‌ அதான்‌ மிகுந்‌ தருக்கி 

றது ; மற்றையசொத்துக்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கடன்கா 
ரர்கள்‌ கொண்டுபோய்விட்டார்கள்‌. இரதவருஷம்‌ 
சாப்பாட்டுக்குக்கூட நெல்லுப்போதா.த. இந்த விசா 
ரமே அம்மாளுடைய பிராணனை ஒடுக்கிவிட்டது. 
"நான்‌ எப்படி குழந்தைகளையும்‌, சாயாரையும்வைத்து 

. மரியாதையாய்‌ ரக்ஷதிக்கப்போகிறேன்‌, பிள்ளைகளும்‌ 
லெளகே யோக்கியதை ஒன்றுமில்லாமல்‌ வளர்இறா 


ர்கள்‌, பட்டணமாயிருந்தால்‌, யாரிடத்திலாவது 


கெஞ்சிச்கேட்டு, கடையிலாவ அலவ த்து சாலுரூபாய்‌: 


சம்பாதிக்க வழிபார்க்கலாம்‌. பெண்ணுக்கே கவியா 
த்துக்கு இவ்வளவு திண்டாட்டப்பட்டால்‌, இவர்‌ 
களுக்கு கலியாணம்‌ எப்படி அகப்போதிற அ. சந்ததி 
நம்மோடு அற்றுப்போமே, ஈமக்குப்பின்னால்‌ பிதிர்‌ 
க்களுக்கு எள்ளுச்‌ தண்ணியும்‌ இறைக்க .மார்ச்சமில்‌ 
லாமல்‌ போய்விடுமே, கலியாணமில்லாமல்‌ இவர்கள்‌ 
பாலியத்தை யோக்டியர்களாய்‌, பிதிர்க்கள்‌ சாபத்து 

க்கு உள்ளாகாமல்‌ துஷ்டர்களென்று பேரெடுத்தப்‌ 
பெரியோர்களுடைய இர்த்தியை கெடுக்காமல்‌ இரு 
க்கவேணுமே, இருக்கிற ஸ்‌ இதியைப்பற்றி யோஜிக்க 
யோஜிச்ச பயங்கரமாய்‌ இருக்கறதே. என்னுடைய 

| ஆதிகாலமெல்லாம்‌, வேலையின்றி செல்வமாய்க்கழி 
த்து, இப்போ வயதுகாலத்தில்‌, மகா அன்பங்களையும்‌, 
' தரித்திரத்தையும்‌ அனுபவிக்கவேண்டியிருக்கிறதே. 
| அம்மா இறந்துவிட்டால்‌, பிச்சைமுட்டி எடுத்து 
கொண்டுவந்த பதார்த்தங்களை சமைத்தத்போட மனு 
ஷியாள்‌ இல்லையே. சன்னியாசம்‌ வாங்கிக்கொள்‌ 
வோமென்றால்‌ குழந்தைகளுக்கு காலட்சேபத்துக்கு 
வழிஎற்படுத்தாமல்‌, அவர்களை சந்தியில்‌ விட்டுவிட்டு 

ஓடி உலகத்தைத்‌ துறத்தல்‌, ௮சக்தியைச்‌ காண்பிக்‌ 
குமே ஒழிய விரக்தியைச்‌ சாண்பிக்காது, விரக்தி 


யில்லாத சன்னியாசம்‌ : சுவாமிக்கு ஓஒப்பாகமாட்‌ 
டாது. உலகத்தாரும்‌ ஒப்பமாட்டார்கள்‌, பூர்வஜன்‌ 
மத்தில்‌, யாருடைய சுகத்தைக்கெடுத்தேனோே, எவன்‌ 
விர்த்திச்கு வருவதைத்‌ தடுத்தேனோ, திரவியத்தை . 
வைத்‌அக்கொண்டு ஏழைகளுக்கு அன்னம்போடா - 
மற்‌ குவித்தேனோ இப்போ இந்த அவகதி நேரிட்ட 
ருக்கிறது, காரணம்‌ யாதோ தெரியவில்லை, ௪௪ 
வரா, ராமா, சர்வலோக சம்ரக்ஷகா,”-- என்று மன 
வருத்தப்பட்டு, “என்ன பாபம்செய்கறேன்‌, அவ 
ரன்றி ஓரணுவும்‌ அசை௫ற இல்லையே. ஈடப்பதெல்‌ 
லாம்‌ நானாய்ச்செய்துகொள்ளுற காரியமல்லவே, 
எல்லாம்‌ அவருடைய சங்கல்ப, விகல்பப்படி நடக்‌ 
இறது. அப்படியிருக்க லோசமெல்லாம்‌, கானே 
தாங்குறறெவன்போல்‌, கர்வங்கொண்டு, சவலைப்படு 
கிறது அஞ்ஞான மல்லவா, ஏன்‌ வீணாய்‌ அச்இக்‌ 
இலேன்‌” என்ற, மறுபடியும்‌ மனதைத்தேற்றிக்கொ 
ண்டு, **லீலாவிபூதியாய்‌, அகடவிகட நாடகசூத்திர 
தாரியாய்‌ நின்று, பரப்பிரம்மமான௮அ, அண்டசரா 
சரங்களையெல்லாம்‌ வியாபித்து ஈடத்தும்‌ விரோதங்‌ 
களைப்புற்றி தியானித்‌அக்கொண்டே இருந்தார்‌, 
இச்சமயத்தில்‌, பட்டுக்சரை வஸ்திரம்‌ உடுத்தி, 
விபூதி சந்தனம்‌ தரித்து, பிரசன்னமுகத்‌அடன்‌ மங்‌ 
கள வசனங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு, இரண்டு வை 
திகப்‌ பிராமணர்கள்‌ திடீரென்றவர்கு தோன்றி, 
“அய்யாவாள்‌ நமஸ்காரம்‌” என்‌.அ, ஒருவரை ஒருவர்‌ 
பார்த்து நகைத்த, வழியில்‌ நல்ல சகுனங்களெல்‌ 
லாமாகியதற்குத்‌ தகுந்தாற்போல, அய்யரவானையும்‌ 
சாவகாசமாயிருக்கறபொழு.௮ பார்க்கிறோம்‌,” என்‌ 
ருரொருவர்‌, அதற்கு மற்றொருவர்‌ : ““சகுனமாத்தி 
ரம்‌ தவறுஇறதேயில்லை. என்னுடைய அனுபவத்தில்‌ 
நானும்‌ பலதடவை பார்த்திருக்கேன்‌. . நான்‌ ஏவ்‌ 
வளவோ கலியாணங்கள்‌ நடத்திவைத்‌ இருக்கேன்‌. 
சகுனத்தடையாயிற்றே ௮ தில்‌ ஏற்படுநிறதே இல்லை. 
இந்த சுபலக்நத்தில்‌ சுப்பய்யரவாளை நாம்‌ கண்டதே 
முதல்தரமான சகுனம்‌. மகா குலோத்தமாள்‌. தக 
ப்பனார்நாளிலே, . மகாதர்மிஷ்டர்‌, ௮ன்னதாதா என்‌ 
ரூல்‌, அவருக்குத்தான்தகும்‌, எவ்வளவோ யாகயஞ்‌ 
ஞங்களுச்கு திரவியம்‌ சகாயஞ்செய்து நடத்‌ தவை 
த்‌.திருக்கிருர்‌. தேகி என்னு வந்தவனுக்கு, சத்துரு 
வாயிருந்தாலும்‌, நாஸ்தி என்று சொன்னவரல்ல, 
வாக்குசுத்தத்தில்‌, அரிச்சம்‌திரன்தான்‌ என்றுசொல்‌ 
லவேணும்‌, இதுவரையில்‌ அய்யரவாளையும்‌ நேரில்‌ 
தரிசனம்‌ செய்ததில்லை, நேரே பரிச்சயம்‌ இடை 
யாது, ஆனால்‌, இவாளுடைய சாப்தீகச்தையும்‌, நித 
திய கைமித்திய சர்மானுஷ்டான விரதங்களையும்‌ 
பற்றி, இருப்தியாய்க்‌ சா தினால்‌ ச்ரவணம்‌ செய்திரு 


கிறேன்‌. ர 


ப 


ச, ௮-“வரனிடத்தில்‌ குறைவு என்ன. 


RES 


டட என்று மூச்சுவிடாமல்‌ பேசுபவரைகூட இருக்‌ 
தவர்‌ தடுத்து, “ நல்ல லக்சத்திலேயே, வந்தகாரியத்‌ 
தை பிரஸ்தாபிப்போம்‌, அவாளுடைய குடும்ப சரித்‌ 


... திரங்களை எடுத்துச்சொல்ல எட்டுராள்‌ வேண்டும்‌” 


்‌ என ர, ட 
ச ஆ 


்‌... சுப்பய்யர்‌.--**நீங்கள்‌ யார்‌, எந்த வூர்‌) எங்கேவர்திர்‌ 


கள்‌, போஜனஞ்‌ செய்இர்களா, 
அய்யா சாஸ்‌ திரி--பொஜனமாய்விட்ட து; ஆத்இில்‌ 
குழந்தை இருக்கறொளே அவளுக்கு ஒரு வர 
ணிருக்கிறது. ஒருவிஷயத் தில்‌ தவிர, மற்றதெல்‌ 
லாவற்திலும்‌ மகா சிலாக்கியமாயிருக்கறெ து. 
௫. ௮.--“வரனுடைய குலகோச்‌இிரமென்ன.”? 


அ. சா“ சுயம்‌ வடமாள்‌,பத்தரைமாற்றுத்தங்கம்‌,”? 


சு. ௮--“மயோக்கியதை என்ன.” 


அ, சா..-*பத்துவேலீ சர்வமானியம்‌, வேலி நாலா 

யிரம்‌ ரூபாய்‌ குருடன்‌ கொடுப்பன்‌. ஈவதானி 
யமும்‌ விளையும்‌.” 

௮.சா.--* துவிதீயம்‌ :”” கன்னிகாதானம்‌ பிரமசாரிக்கு 

...  செய்யவேணுமென்னு தாங்கள்‌ உத்தேசித்திரு 
_ ப்பதாகக்கேள்விப்பட்டோம்‌. “£ துலீதியமாய்‌?” 
கொடுப்பதில்லை என்றால்‌, நாங்கள்‌ இப்போதே 
புறப்பட்டுப்போதிறோம்‌, வேறே கன்னிகை. 
களைக்கொடுக்க சத்தமாயிருக்கிறார்கள்‌. நிச்ச 
யம்செய்‌ போடுகிறோம்‌. இந்தவருஷம்‌ தாங்‌ 
கள்‌ பெண்ணுக்கு எப்படியாவது சலியாணஞ்‌ 
செய்துபோட நிச்சயித்‌ இருப்பதாகவும்‌, வேறே 
அகுட்த வரன்‌ அகட்படாதபட்சத்தில்‌, அவிதிய 
மாய்க்‌ கொடுக்கக்கூட இஷ்டப்படலாமென்‌ 
அம்‌, கேள்விப்பட்டேன்‌. 

௬, ௮ சப்பய்யர்‌ முகத்தில்‌ வெட்கமும்‌, வருத்த 
மும்‌ தோன்ற, சற்றுயோஜித்‌ ௮, நமக்குக்‌ கன்‌ 
னிகாதான பலன்‌ இடைக்காவிட்டாலும்‌, குழ 
நீதைக்கு பசியில்லாமற்‌ சாப்பிட ஏது உண்டா 
குமே பார்ப்போம்‌” என்௮ு நினைத்‌௮, பிடிகொ 
டுத்துப்பேசாமல்‌, “வரனுக்கு வயதென்னவிருக்‌ 
கும்‌!” என்றார்‌. 


௮, சா.--ஜாதகமிருக்கு, பார்த்து எண்ணிச்சொல்லு 


உ கேன்‌, 


௬. அ--மூத்தாளுக்கு குழந்தைகள்‌ உண்டோ. 
௮. சா.--ஒரேபிள்ளை, பதினெட்டு வயதாயிற்று பட்‌ 


பணத்தில்‌, நூறு ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ உத்தியோ : 
கம்‌ செய்கிறான்‌, பையன்‌ பிதாவை தீலைமேல்‌ 


ட்ட 


ற கஸ்‌ இ த்தியம்‌ செய்யலாகாது, i 


*. அுபையனுக்கு கலியாணமாயிற்றே. 
௮. சா சலியாணமாடு தாட்டுப்பெண்‌ ஆத்துக்கு 


சு. ௮..-இராமாசாஸ்திரி ஊரிலில்லை. நாளைக்கு i 


௮. சா--இன்னம்‌ மூன்ற நாள்தான்‌ இருக்கிற அ 


௪. ௮.-சத்திருங்சள்‌, உள்ளேபோய்‌ அம்மாவைக்‌ 


களுக்கு உத்திரவு சொடுச்திருக்றோன்‌, 


eR 


வந்துவிட்டாள்‌. மாமனாரிட த்தில்‌ சொந்தபிதா 
வினிடத்தில்விட பத்துப்பங்கு அதிக அபிமா 
னம்‌, கொடுச்கும்பட்‌௪ச்‌ இல்‌, தங்களுடைய 
குழந்தைக்கு யாதொரு குறையுமில்லை, வானு 
க்கு கொஞ்சம்‌ வயதாயிற்றே என்றெ ஒரு 
குறைதான்‌. மற்றப்படி தங்களுடைய | குமா 
ரர்களுக்கும்‌ செளகரியர்தான்‌. ரொச்கத்‌.தில்‌ 
'காற்பதாயிரம்‌. . ரூபாயிருக்கற ௮, பையனும்‌ 
மேலே மேலே சம்பரஇக்இறுன்‌, குமாரர்களைப்‌. 
படிக்சவைத்து, கைதாக்‌இவிட்டு கலியாணமுத 
லியவைகளைச்‌ செய்வித்து, சளைத்கவேளையில்‌, 
தங்கள்‌ குடும்பத்தை நாலாவிதத்தாலும்‌ தாங்‌. 
முன்னுக்குக்‌ சொண்டுவருவார்கள்‌, தங்கள்‌. 
பெரியவாள்‌ காளையில்‌ இருந்த ஸ்திதிக்கு, முன்‌ 
போலவே இரத்தில்‌. வர்‌.துவிடும்‌, கையை. 
விட்டுப்போன நிலம்‌ தோட்டம்‌ எல்லாவற்றை ்‌ 
யும்‌ மீட்டுக்சொள்ளலாம்‌. வ ரனுடைய குணா. 
குணங்களையும்‌, சாதக பாதசங்களையும்‌ யோஜி . 
தீஅ எங்களுக்கு உண்டு, இல்லை என்பதை முடி : 
வாய்‌ பதில்சொல்லவேணுமென்று பிரார்த்‌ இக்‌. டம்‌ 
கிறேன்‌. த 


வருவார்‌. நான்‌ அவருக்கு இப்பொழுதே மனு . ப்‌ 
ஹியனனுப்பிவித்‌ து வரவழைத்து, கலந்தபேதி, 
நாளைக்கு சாயங்காலம்‌, நிச்சயஞ்‌ சொல்லு 
இலேன்‌. ன்‌ 
ஆனிமாதம்‌ முடிய ; அதற்குள்‌ கலியாணம்‌ ஆக 
வேணும்‌, அவ்வளவு தாமதப்பட அவகாச . 
மில்லை. வெறே இடங்களில்‌ பெண்‌ கீட்டுச்கா 
ரர்களும்‌ அவசரப்படுநறோர்கள்‌, அவிதியமென்‌ | ' 
பதைத்தவிர மற்றைய விஷயங்களைப்பற்றி 
யோஜிக்கவேண்டிய தொன்‌ றமில்லையே, அதற்‌. 

கும்‌ இராமாசாஸ்‌ இரியாரைச்‌ சேட்டால்‌ பிர 
யோஜனமென்ன., தர்ங்களே யோஜிச்துச்சொ 
ல்லிப்போடலாமே, 1 அன்த கு 


ட த பன்னும்வகும்‌.]. 


A பம்பு வலத வது தம்ம அறபு பட்டு சற்றி அதத 
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. சித்தாச்சிரமம்‌. வராக பின்னால்‌ நடக்கமுடியாமல்‌ நின்‌ அ விடவேண்‌ 


[அடியில்வரும்‌ விருத்‌தார்தமான,து இரண்டு சந்நியாசி 
களால்‌ வெளியிடப்பட்ட த. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ பாபு 
.ப்ரமோதநாத முகர்ஜீ, எம்‌. ஏ. இவர்‌ இப்பட்டம்‌ பெற்‌ 
ற. ஆக்ஸ்போர்டு யூனிவெர்ஷிடியில்‌. இவர்‌ அநேக வரு 
ஷங்களாக இவ்வுலக வாழ்க்கையைத்‌ துறந்து மதக்‌ 
கோட்பாடுகளைத்‌ தழுவினவராய்‌ சந்கியாசத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ள ஆவலாயிருக்கார்‌. ஹிமோத்‌ பருவதத்தின்‌ 
கொடுமுடிகளாயெ இஞ்சின்ஜிங்கா, தவளகிரி என்னு 
மிரண்டிற்குமிடையில்‌ இருக்கற இித்தாச்‌ரெமத்தை இந்த 
ப்ரமோதநாதர்‌ மற்றொருவருடனே போப்ப்பார்த்தார்‌.] 
ஹிமோத்பருவதத்தின்‌ அடிவாரத்தில்‌ ஹிக்கிம்‌, 

பூடான்‌, என்ற நாடுசளின்‌ தென்பக்கத்தில்‌ நாமர்‌ 

பஜார்‌ என்றபெரிய சந்தையொன்திருக்கிற து. சுற்‌ 
அப்பக்கத்திலள்ள மலைப்ரதேசங்களில்‌ வசிக்கும்‌ 
ஜனங்கள்‌ அந்தச்சந்தைக்குவர்‌த சாப்பாட்டுக்கு 

வேண்டிய சாமான்கள்‌ வாற்கிக்கொண்டுபோவ த 

வழக்கம்‌. பிரதிவருஷமும்‌ கார்த்திகை பங்குனிமாச 

ங்களில்‌ ஹிமோத்பருவதத்‌ திலிரு்‌௫ யோகிகள்‌ கூட்‌ 
டமாய்‌ இந்தச்‌ சந்தைச்கு வருவார்கள்‌. இச்சந்நியாச 
கள்‌ ஐம்பது ௮றுபதுபேராகவந்து அரிசி ரெய்முதலி 
யசாமான்களைவாங்கிச்‌ கொண்டுபோவார்கள்‌. இந்த 
சாமான்களை கங்களுச்கு உபயோகப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
வதமல்லாமல்‌ தற்செய்லாய்ச்‌ சித்தாச்சிமத்தில்‌ 
வந்துதங்கும்‌ அதிதிகளுக்கும்கொடுத்து உபசரிப்‌ 
பார்கள்‌. தீழேவந்த சந்நியாசெள்‌ இரண்டொருநா 
ளில்‌ தங்கள்‌ காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு மலை 
யேறித்தங்கள்‌ இருப்பிடத்திற்கு அதிவேசுமாய்ச்‌ 
செல்வார்கள்‌. தங்களுடன்‌ யாராவது அர்கியர்கள்‌ 
வந துவிடுவார்களென்‌ றெண்ணி, ஒருவரும்‌ தங்களை 
ப்பின்தொடர்க்‌,து நடக்க முடியாத அவ்வளவு விரை 
வாய்ச்செல்வரர்கள்‌, 

முற்கூறிய இரண்டு சந்நியாசிகள்‌ மற்றவர்களு 
டன்‌ தக்க காலத்தில்‌ நாமர்‌ பஜாநக்தப்போய்‌ சித்‌ 
தாச்சிரம யோகிகளின்‌ வரவை வெகு ஆவலாய்‌ எதிர்‌ 
பார்த்திருந்தார்கள்‌, இப்படியிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ 
இவர்கள்‌ எதிர்பார்த்திருந்த பிரகாரமே சித்தாச்சிரம 
யோகிகள்‌ 50, 60-பேர்சள்‌ ஒரு கூட்டமாய்‌ நாமர்‌ 

பஜாருக்கு வந்து தங்களுக்குவேண்டிய சாமான்களை 

... வாங்கக்கொண்டு தங்கள்‌ . ஆச்ரெத்தை நோக்க 

வெகு விரைவாய்ச்செல்ல ஆரம்பித்தார்கள்‌. பாபு 

ப்ரமோத நாதரும்‌ அவருடன்‌ போயிருந்த சிலரும்‌ 
அவர்களை வெகு ஜாக்திரதையாய்ப்‌ பின்தொடர்ந்‌ 
தார்கள்‌. ஆனால்‌ பிரயோஜனமில்லாமற்‌ போயிற்று. 
யோகிகள்‌ வெகு விரைவாய்‌ ஈடந்ததனால்‌ 10-மயில்‌ 
தூரம்‌ போடிறதற்குள்ளாக அநேகர்‌ 
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ஒவ்வொரு 


படி 


டியதாய்ரேரிட்டது. அனால்‌ நாம்‌ முன்சொன்ன 
இருவர்மட்டுமே அவாகள்‌ பிரயாணமுடிவுமட்டும்‌ 
சென்றார்கள்‌, 

காமர்‌ பஜாருக்கும்‌ இத்தாச்‌சிரமத்திற்கும்‌ மலைப்‌ 
பாதையாயுள்ள தூரமானது ஐந்துநாள்‌ பிரயாண 
முள்ள. அடிவாரத்‌ திலிருர்‌.அ 87-மயில்‌தூரம்‌உரை 
க்கும்‌ மனிதர்‌ வசிக்கும்‌ வீடுகளை இங்குமங்கும்கூடக்‌ 
காண்பது அரிது.- மேலே.போசப்போக, மேகமண்‌ 
டலத்திற்கும்‌ மேலே என்றும்‌ கரையாத பனிக்குவி 
யல்கள்‌ படிர்திருக்சன்றன, இவையெல்லாம்‌ ஹி 
மோத்‌ பருவதத்தின்‌ ஏகாந்தத்திற்கு ஒரு சம்பீரத்‌ 
சையும்‌ அழகையும்‌ கொடுக்கின்றன. கற்பிளப்பு 
களினின்றும்‌ அரறேக ஓடைகள்‌ கிளம்பி சப்தம்செய்து 
கொண்டு அதிவேகச்துடன்‌ இங்குமங்கும்‌ மலையரு 
லிகளாக ஓடுகின்றன. வருஷத்தில்‌ ஒருதடவை 
கூட சூரியரச்மியே படாத அநேக இடங்களின்‌ வழி 
யாய்‌ யோடசள்‌ சென்றார்கள்‌. ஆயினும்‌ அடிக்கடி 
மாலைவெளிச்‌ சம்‌ அந்த பயங்கரமான தோற்றத்தை 
மாற்றம்‌, அம்மலைப்ரதேசத்திலுள்ள துஷ்டசெரந்து 
வெள்ளை க்கரடி ஒன்றுதான்‌. அதிக குளிர்ச்சியான 
இடங்களில்‌ போகும்பொழு௮ ஒவ்வொரு சந்நியாசி 
யும்‌ பனியை _விலக்கக்கொண்டு போகும்படியாக்த்‌ 
தங்கள்‌ கையில்‌ ஒரு தீப்பந்தம்‌ வைத்‌ அக்சொள்வார்‌ 
கள்‌. இராத்இரிகாலங்களில்‌ மரத்தடியிற்றங்‌கி உலர்‌ 
ந்த சருகுகளையும்‌ கட்டைகளையும்‌ எரித்து திக்காய்‌ 
வார்கள்‌, மலைகளிலுள்ள பழவர்க்கங்களைத்‌ தின்று 
அங்கிருக்கும்‌ ஊற்றிலுள்ள மதுரமான ஜலத்தைக்‌ 
குடித்து பசிதாகாதிகளைத்‌ தீர்த்துக்கொள்வார்கள்‌. 
அதிக ஆழமில்லாத நதிகளைக்‌ காலால்‌ ஈடர்து கடப்‌ 
பார்சள்‌, அதிக ஆழமானால்‌, மரப்படவுகளால்‌ கட. 
ந செல்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ செல்லங்காலத்தில்‌ 
கணக்கிலடங்காத சிறு நதிகளைக்‌ சடந்ததமன்தி, 
பெரிய நதிகள்‌ இரண்டையும்‌ கடந்தார்கள்‌. ஹியா 
கோ (117௨4௦) என்னும்‌ இடத்தில்‌ அந்தச்‌ சந்நியாசி 
கள்‌ ஒரு வரிசையாய்ச்‌ செல்லவேண்டியிருக்த து. 
மேகங்கள்‌ எட்டும்படியிருந்ததால்‌, அவர்கள்‌ எல்லா 


ரும்‌ நனைர்‌தபோனார்கள்‌. கடைசியாக, பரிசுத்த 


' மான சங்காநதியின்‌ உத்பத்தி ஸ்தானங்களில்‌ ஒன்‌ 


றைப்போய்ச்சேர்ந்தார்சள்‌. அதின்‌ எதிர்க்கரையில்‌ 
தான்‌ ஸித்தாச்‌சரமமிருக்கறஅ௮, இந்த இடத்தில்‌ கவ்‌ 
கைக்கு மந்த இனியென்ன பெயர்‌. இந்த மந்தாகினி 
யைத்தாண்டி தங்களஅ இருப்பிடமாகிய ஸித்தாச்‌ 
சிரமத்திற்குவர்துசேர்ந்தார்கள்‌, இந்த ஆச்சிரமம்‌ 
மேகமண்டலச்திற்கும்மேலே அதிகமாய்‌ உயர்ந்‌ இருக்‌ 
இன்றது. ித்தாச்சிரமத்திற்கும்‌ காமர்‌ பஜாருக்‌ 
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கும்‌ மலைச்சாய்லித்பார்த்தால்‌ ர்க்க மயில்‌ அரரமிருக்‌ 
சிறது, 

இந்த யோூகளைப்‌ பின்தொடர்‌ போன இரண்டு 
சர்நியாசிகளில்‌ ஒருவர்‌ ப்ரமோத நாதர்‌, எம்‌, ஏ. சித்‌ 


தார்ச்சிரமச்இிற்குள்ளே எல்லாரும்‌ போகக்கூடாது, : 


அதற்கு வெளியே, வந்தபிரயாணிகள்‌ சங்குவதற்கு 
ஒரு இடமிருக்கிறது. பிரமோத நாதர்‌ ஆச்சொமத்‌ 
திற்குள்வர அச சந்கியாசிகள்‌ சம்மதிச்காமல்‌, அவரை 


வெளியிலேயே இருக்கச்சொல்லி உள்ளேபோய்‌ தஸ்‌ . 


கள்‌ குருவின்‌ உத்தரவைக்‌ சேட்டுக்கொண்டு வருவ 
தாகச்‌ சென்றார்கள்‌, 


ஸித்தாச்சரமத்திக்குள்‌ வீடு முதலியன ஒன்று 
மில்லை. அஅமேகமண்டலத்தையும்‌ கடந்து அதிக 
உயரமாக இருக்கிற தினால்‌ ௮ங்கு மழைபெய்யுமென்‌ 
இற பயமில்லை, வெயிலின்‌ உக்கிரத்தை ஹிமோத்‌ 
இரியின்‌ குளிர்க்த காற்றுனஅ சாந்தப்படுத்தி ௮, 
இக்காரணங்கள்பற்றி அவ்விடத்தில்‌ விடமெதலிய 
கட்டவேண்டிய ஆவசிசம்‌ ஏற்படவில்லை. லெ யோதி 
கள்‌ மரத்தின்‌ நிழலிலும்‌, சிலர்‌ குகைகளிலும்‌, மற்ற 
வர்கள்‌; இரவும்‌ பகலும்‌ சுவாலையாயிருக்கிற எட்டு 
ஹோமகுண்டங்களில்‌ ஏதாவது ஒன்றின்பச்கத்தி 
இம்‌ வசிக்கிறார்கள்‌. 

இத்தாச்செமத்தில்‌ ஒரு புத்தகசாலையிருக்றெ து, 
இயற்கையாய்‌ ஏற்பட்டுள்ள இரண்டு கற்சுவர்களின்‌ 
மீது இஞ்சின்ஜிங்கா (Kichinjiறஜa) என்னும்‌ 
கொடுமுடியினின்றும்‌ சாய்வாகவந்‌த ஒரு கற்பாறை 
தங்கயிருக்றெ௮, அது ஒரு அறைபோன்று இருக்‌ 
இற அ, இவ்வறைக்குள்‌ தேவகாதிரி அட்சரத்தில்‌ 
எழுதிய தொன்மையான ஸம்ஸ்கிருத இரக சங்களின்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ இருகின்றன, 

அநேக மலைவிருகங்களோடும்‌ மூலிகைகளோடும்‌ 
கூட, நாம்‌ புஸ்தகமூலமாய்க்கேட்டிருக்கற (ஸோம 
்‌ விநக்ஷம்‌” காடாயிருக்கிறத. அதின்‌ இலைகள்‌ 
வெற்றிலையைப்‌ போலிருக்கிறது. இந்த உத்கருஷ்ட 
மான செடியின்‌ ரசமான து சாப்பிட்டால்‌ லாதிரி 
வஸ்‌.அக்கைப்போல்‌ மயக்கத்தை உண்டுபண்ணு 
இற தில்லை. ஆனால்‌ சாப்பிடுவோர்க்கு ஒருவிதமான 
பக்தியை உண்டுபண்ணி சொல்லமுடியாத ஆறந்தத்‌ 
தைய முண்டுபண்ணுநிறது. யோூகள்‌ ஹரிதா, 
அம்லாகி என்னும்‌ பழல்களைச்சாப்பிடுகிறார்கள்‌. அவ 
ர்களிற்‌ சிலர்‌ ரெய்சாப்பிடதறார்கள்‌, “அவர்களது 
பானமோ தெளிந்த குளிர்ந்த 2லைஅருவிச்சலம்‌ 
தான்‌, 

இத்தாச்‌ரெமத்‌ து யோகிகள்‌ அதிகாலையில்‌. எழுந்‌ 
திருர்து மந்தாஇனியில்‌ ஸராஈஞ்செய்‌ துவிட்டுப்‌ 


தனால்‌, 


.சுமார்‌ இரண்டரை 


காட்டிலும்‌ உயர்ந்‌ இருந்தார்கள்‌. 


பிறகு சாஸ்நிரவிறிப்படி 5 ல்பாதிகருத்யங்களைக்‌. க 
செய்அ வேதங்களையும்‌ உபநிஷத்‌ அக்களையும்‌ எல்‌. 
லாரும்‌ சேர்ந்து உரக்கப்பாராயணம்‌ பண்ணுறொர்‌ 
கள்‌, சிலர்‌ கிழங்கு. முதலியவைகளையும்‌ மற்றும்‌ 
சிலர்‌ தண்ணீரையுமட்டுமே சாப்பிடுகிருர்கள்‌. இன்‌ 
னும்‌ லெரோ நிராகாரமாயிருக்கறொர்கள்‌. இத்தாச்‌ 
சிரமத்திற்போய்த்தங்குறெ ௮,இ.இகள்‌ ஈன்றாய்‌ உப 
சரிக்கப்படுகிறார்கள்‌. அந்த ஆச்சிரமத்தில்‌ மொத்‌ ' 
தத்தில்‌ தொண்ணூற்றேமு யோகிகளிருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ அகேக அந்தஸ்‌ துண்டு, 


புதிதாய்‌ வந்தவர்களுள்‌ ஒருவராகய பாபு ப்ர : 
மோத நாதரை அஆச்ரெமத்திற்குள்ளே. அழைத்‌ அப்‌ 
போகாமல்‌ வெளியிலுள்ள இருப்பிட த்திலிருத்தி, 
அவர்‌ காலமெல்லாம்‌ மிலேச்சனைப்போல ஜீவித்த 
பரிசுத்தமாகும்பொருட்டு பஜ்சாக்கினி 
ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமென்று 


சொல்லினார்கள்‌, அதற்கு பரமோதநாதரும்‌ சம்ம ' 


தித்தார்‌. அவரை ஒருக்ருஷ்ணா ஜின த்‌ (மான்தோல்‌) 
தன்மேல்‌ உட்காரச்செய்து, அவருக்கு முன்னால்‌ 
அடி.தாரத் தில்‌ ஈான்குபெரியு 
ஹோமகுண்டங்களில்‌ அச்னிச்‌ சுவாலைசெய்தார்கள்‌.. 
சூரியனது உக்ரமான கரணங்கள்‌ அவர்மேல்‌ காய்ச்‌ 


தன, இந்த ஸ்திதியில்‌ 61-சாள்வரைக்கும்‌ இருந்து 


பின்பு தீக்ஷைபெற்றார்‌. 


. இத்தாச்சிரமயோகிகளில்‌ முதன்மைபெற்ற இரு 
வர்‌ இவரை ஆச்சிரமத்திற்குக்சொஞ்ச அாரத்திலு 
ள்ள ஒரு இடத்திற்கு இட்டுக்கொண்டுபோனார்கள்‌. 
அங்கே பத்மாசனம்‌ இட்டு சமாதியிலிருந்த இரண்டு 

யோஃஸ்வரர்களைக்கண்டார்‌. அவர்சள அதிக உயர 
மானவர்களாகையால்‌ பத்மாசனமிட்டு உட்கார்க்‌ 
திருந்தும்‌ பச்கத்தில்‌ நின்‌அகொண்டிருந்தவர்களைக்‌ 
“இந்த இரண்டு 
மஹாத்மாக்களும்‌ இந்த ஆச்சிரமத்திற்கு குரு 
ஸ்தானம்‌” என்று முதன்மைபெற்ற இரண்டுயோடி 
கள்‌ ப்ரமோ தநா தருக்குச்சொல்லினர்‌. அவர்கள்‌ ஸமா 
தியிலிருர்‌.து கண்விழித்துப்‌ பார்க்கிறதேயில்லை. ஆயி 
னும்‌ அந்த ஆச்சிரம ப்ரதேசத்துக்காரியங்கள்‌ சரி 
யாய்‌ ஈடந்து வரும்பொருட்டு ஒவ்வொருவரும்‌ 
இன்ன இன்ன. செய்யவேண்டுமென்‌ அ 'மானஹீச 
மாய்ச்‌ கட்டளையிடுகிறார்கள்‌. மற்றவர்களும்‌ அதை 
மானஷீசமாகவே தெரிந்து செய்கிறார்கள்‌. குருஸ்‌ 
தானத்‌ ிலிருப்பவர்களாகிய இருவரும்‌ வெகுகால 
மாக இரந்த நிலைமையிலிருக்கிறார்கள்‌. ப்ரமோத நாத 
ரை உள்ளே அழைத்‌ துக்கொண்டுபோன இரண்டு 
யோகிகளும்‌ தரகேஷுத்ரயுத்தத்தைப்பார்த்தவர்கள்‌, 


அ 
பட ம 
ஸி 


ஹிமோத்இரியின்‌ மேலேபோசப்போச மனிதர்‌ செல்‌ 
.... லமுடியாத அரேக வேது ஆச்சிரமங்களுமிருக்இற 
தாகவும்‌ அவ்விடங்களில்‌ வியாசமுனிவரைப்போ 
லொத்த ரிஜீூசுவராள்‌ இன்னும்‌ வடசிக்கிறதாகவும்‌ 
. சொன்னார்கள்‌. ்‌ 


7 ப்ரமோசகரதரும்‌ அவர்‌ ஸஹாவும்‌ ரிஷிகளுடன்‌ 
5-வருஷுகாலமிருந்து விட்டுப்பிறகு கீழேவந்திருக்‌ 
இறார்கள்‌, அந்த ஆச்சரமத்திற்கு மறுபடியும்‌ போகப்‌ 
போகிறார்கள்‌. 
பி. எஸ்‌. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌, பி. ஏ. 
[ இந்த விர்த்தாந்தம்‌ வங்காளத்துப்‌ பச்திரிகைகளெல்லா 
வற்றிலும்‌ வெளியானதன்றி மிஸ்டர்‌ ஹி, முகோபாத்‌ 


விவேகசிந்தாமணி, 
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தியா, எம்‌. ஏ. அவர்கள்‌ பதிப்பித்‌ தவரும்‌ “Light of the 
Hast” என்னும்‌, ஹிந்து மத வேதவேதாந்த இத்தாந்த. 
விஷயமான மாதாந்தப்‌ பத்திரிகையிலும்‌ வெளியாயி 
ற்று. இச்சங்கஇிகளைப்‌ பலர்‌ ஈம்பாமல்‌ பல ஆக்ேஷ 
பனைகள்‌ சொன்னதாகவும்‌, இர ஆராய்ந்து பார்த்தபின்‌ 
அவையெல்லாம்‌ காலற்ற ஆக்ஷேபனைகளாக விருக்கின்‌. 


. றனவென்றும்‌, இந்த விர்த்தார்தத்தை மிஸ்டர்‌ ஹி. 


முகோபாத்தியா, எம்‌, ஏ. அவர்கள்‌ உண்மையாகவே 
நம்புவதாயும்‌, ஆத்மஞானவழியில்‌ விசாரஞ்செய்தகொ 
ண்டுபோனால்‌ இன்னும்‌ அதிசயமானவைகள்‌ எத்தனை 
யோ. விருக்கின்றனவென்றும்‌, இதைப்போல்‌ இத்தாச்‌ 
இரமங்கள்‌ ஹிமோத்‌ பர்வத உச்சியிலும்‌ மலைச்சாரலிலும்‌ 
எத்தனையோ இருக்கன்றனவென்றும்‌ ஈம்‌ கைக்குவந்த 
சென்ற அக்டோபர்‌ மா௪த்சச்‌ .சஞ்சிகையில்‌ அவர்‌ வற்‌ 
புறுத்திக்‌ கூறுறொர்‌-— வி. 9. ப.] 


லை ணக உ அத ட ன 


ஈதாலாட்டு, 


[ மாக்திமை தங்யெ மஹாராணியாரின்‌ பெளத்திரரும்‌, வேல்ஸ்‌ இளவரசரின்‌ புத்திரருமாிய |' டியூக்‌ ஆப்‌ யார்க்‌ அவர்‌ 
களுக்கு உற்பலித்த அரசிளஞ்‌ செல்வ த்அக்குப்‌ பாடிய தாலாட்டு] 


ஆராரோ ஆராரோ ஆராரோ ஆராரோ 
ஆராரோ ஆராரோ ஆராரோ ஆராரோ 


1. சீரார்‌ பசங்களியோ தித்திக்கும்‌ செங்கரும்போ 
பேரரர்குலவிளக்கோ பெம்மானோ ஆராரோ. 


2, இருவுடையார்‌ பன்னாளும்‌ செய்தவத்தால்‌ ஓங்கும்‌ 
ஒருகுடைகூ மிந்த உலகாள வந்தவனே. 


3. புத்தமுதோ சர்க்கரையோ !பொங்குகதி ரோனென்னும்‌ 
அத்தமியா ஞாலமெலா மாளவந்த ஆண்டகையோ. 


4.  சண்ணிணைபோல்‌ ஞாலமெலாம்‌ காக்க அவைபுரிந்த 
புண்ணியத்தா லுற்பலித்த பூலோக விந்திரனோ. 


5. இக்இரனோ சந்திரனோ எவ்வுலகும்‌ போற்றவரு 
சுந்தரனோ காலைச்‌ சுடசோ'னவிரொளியோ,. 


6. அங்லெயர்‌ கோவோ, அமெரிக்கர்‌ காவலனே 


த 9. 


குபு ட டப தல்‌ ட டட கப்‌ ப தவல்‌ ப்பி தப்‌ ப்‌ பப பல ப்ப பத்வா 7 பப ததர கனி 
* A Lullabhy to the Infant Prince, Son of H. R. H. the Duke of York. 


பங்கமுறா இிர்தியரைப்‌ பாலிக்கும்‌ பார்த்‌ திபனோ. 


2அங்லெமா ஈங்கை யணிமுடிக்கு நாயகமாம்‌ 
அங்கமணி தன்னைத்‌ துலங்குவிக்கும்‌ பேரொளியோ, 


அத்திரலி யார்பதியோ ஆப்பிரிக்க ராண்டகையோ 
எத்திசையும்‌ வாழ்வோர்க ளேச்தவந்த மாமணியோ, 


சீராரு மன்னர்‌ இறையளந்து செண்டனிடட்‌ 


பா.ராள்‌ பெரும்புகழ்சேர்‌ பாட்டியர்தம்‌ பாக்கியமோ, 


1 The Empire on which the sun never sets. 
» The brightest gem in the diadem of England, 4. €., India. 


விவக ச்தாம 


11. 
12. 
18. 
14, 
15. 
16. 
14. 


18. 


20. 
21. 
22. 
23, 


24, 


28. 


தாய்போல எவ்வுலகும்‌ சண்ணளியாரற்‌ பாலிக்கும்‌ 
பாய புகழ்படைத்த பாட்டியர்தம்‌ கண்மணிமோ. ' 


முரசாருங்‌ கோயில்‌ முடிமன்னர்‌ தாழ 
அரசாளும்‌ பாட்டியருக்‌ சன்பான ஈன்மருந்தோ. 


எத்திறத்தா ரானாலும்‌ ஏற்றக்‌ குறைவின்றி 


வைத்தருளா லாளுமொரு மாதரசி வான்றவமோ, 


சத்துருச்சள்‌ தாழத்‌ தமர்கள்‌ சலையெடுப்ப . 

விச்டொரியா வம்சம்‌ விளங்கவந்த செஞ்சுடரோ. 
8 

கற்றவர்சள்‌ நெஞ்சம்‌ களிக்கப்‌ புரந்தருளும்‌ 

நற்றவங்சள்‌ மிக்கமஹா ராணியவர்‌ போனே, 

1வெல்லிசத்தார்‌ கோமான்‌ விரும்பும்‌ செழுங்சரும்போ 

நல்லிசையார்‌ கோமாட்டி நாடுமொரு ஈற்கனியோ. 


தந்தையார்‌ செய்த தவப்பமனோ தாயார்செய்‌ 
நிர்தையிலாப்‌ பேராம்‌ நிகரில்‌ பெருந்தவமோ, 

ஆர்க்கும்‌ சுறையொன்‌ றணுகாம லாதரிக்க 
யார்க்கரசன்‌ ஈற்றவத்‌தி லெய்தியவோர்‌ ஈன்‌ மணியோ, 


மல்குஜய வாண்டு வளமான ஆனிமதி 

சொல்லும்‌ சதயநாள்‌ தோன்‌ அமொரு தோன்றலோ. 
பஞ்சமிராள்‌ சன்னில்‌ பதினோரார்‌ சேதியினில்‌ 
அஞ்சனிவா ரத்தில்‌ அவதரித்த தெள்ளமுதோ. 
ஆயிரத்தெண்‌ ணூற்றுத்தொண்‌ ணூற்‌அநா லாமாண்டில்‌ 
மேயமதி ஜூஒனதனில்‌ மேவும்‌ குலக்கொழுந்தோ. 
வாடாது நாடெல்லாம்‌ வாழ்விக்கும்‌ ஈன்மருந்தோ 
தேடாரு மாமணியோ தித்திக்கும்‌ தெள்ளமுதோ. 
ஒளியார்‌ முழுமதியோ ஒப்பரிய மாமணியோ 

அளியார்‌ மலர்த்தேனோ ஆரமுதோ சர்க்கசரையோ, 


மண்களிக்க ஈல்லோர்‌ மனங்களிச்க மாதிரத்தார்‌ 
கண்களிக்க வந்த சவினாரும்‌ குஞ்சரமோ. 

நன்மதிபோ லேவளர்ந்து ஞாலமெலா மின்பமுறப்‌ 
பொன்முடியைப்‌ பல்லாண்டு பூணவக்த புண்ணியனே. 
எத்தலமும்‌ கோல்செலுத்தி யெவ்வுலகும்‌ தன்குடைக்£ீழ்‌ 
வைத்தரசு செய்து வளமருளும்‌ வள்ளலோ. 


செய்யவொளி யாருமொரு சிங்கக்‌ கொடிநாட்டி 


வையகல்க ளெல்லாம்‌ வாழ்விக்கு மாமருந்தோ. 


கோல்கோணு மன்னவரைக்‌ கூடா தெனவிலக்கிக்‌ 
கால்போல வேகுடியைக்‌ காக்கவந்த காவலனே. 


எளியோர்‌ வலியோரா லேதமுறா தென்னம்‌ 
அளியா லளிச்க வவதரித்த வாண்டசையோ, 


cre ட்ட வட ட 


1 The Prince of Wales, 


ச்‌ 


99... இல்லார்மே ள்ளார்‌ இறுமாப்பும்‌ ஏற்றமும்‌ 


செல்லாது காக்கவந்த தேசார்‌ தராபதியோ. 


இயார்க்கு.ச்‌ செந்தழலைச்‌ சிந்தவந்த பேரிடியோ 


அயார்க்குத்‌ தண்ணருளைத்‌ அன்பகலப்‌ பெய்மழையோர்‌. 


91... 


நல்லறந்தா னோங்கி நாலுகால்‌ நன்‌ கூன்திச்‌ 


செல்லுமா நிந்தச்‌ செகம்புரக்க வந்தானே. 


ஆராரோ ஆராரோ ஆமாரோ ஆராரோ, 


௬ 


- உபாத்தியாயர்‌ பக்கம்‌, 


சிறுபிற்ளைகளுக்க கற்பிக்கவேண்டிய ழறை. 


ம ட சி 
(BY A LICENTIATE IN TEACHING.) 
முதலில்‌ கேள்விகள்‌ இருக்கவேண்டிய மாதிரியை 
ப்பற்றி யெழுதுவோம்‌. இங்கே சொல்லப்போதிற 
இலக்ஷணங்கள்‌ முக்கியமாய்‌ போதனு கேள்விகளு 
த்த இருக்கவேண்டிய அ. 


1. சேள்விகள்‌ சலபமான பதங்களில்‌ தெளிவா 


ய்போடப்பட.வேண்டும்‌. மஅமொழிசொல்ல ஆலோ. 


சிக்கவேண்டிய சிரமத்துடன்‌ கேள்விகளுக்கு அர்த்‌ 
தம்‌ கண்டுபிடிசக்கக்கூட சரமப்படும்படி யிருக்கக்‌ 
கூடாது, புதிதாய்‌ உபாத்தியாயர்‌ வேலையில்‌ புகு 
இற சிறுவர்கள்‌ கேள்விசள்‌ கேட்பதின்‌ உத்தேசம்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ அபிவிருத்தி யென்பதையதி.யாதவர்‌ 
களாய்‌ தங்கள்‌ பாண்டியத்தைப்‌ பிள்ளைசளிடத்தில்‌ 
காட்டினால்தான்‌ அவர்களுக்கு மலைப்பாயிருக்குமென்‌ 
றெண்ணி சடினபதங்களைப்‌ பிரயோடத்து கடபட 


லாய்ப்‌ பேசுவது வழக்கம்‌, அப்படிப்பேசுவ தில்‌ பிர்‌ 


யோஜனயில்லை. உபாத்தியாயர்‌ என்னமோ சொல்லு 
கிறார்‌ என்று பிள்ளைகள்‌ கவன த்தப்பாயிறுப்பார்கள்‌. 
. சுலபமானபதங்கள்‌ அடங்கனெவாயிருப்ப அடன கேள்‌ 
விகள்‌ ஸ்பஷ்டமாயு மிருக்கவேண்டும்‌, உபாத்தியா 
யர்‌ இன்ன மறமொழியைத்தான்‌ எதிர்பார்க்கிறார்‌ 
எனஅ எல்லாப்பிள்ளை களுக்கும்‌ நிச்சியமாய்‌ தெரிய 
கீகூடிய தாயிருக்கவேண்டும்‌. உதாரணமாக ££ சென்‌ 
னபட்டணத்தில்‌ என்ன அகப்படும்‌” என்ற கேள்வி 
யில்‌ நிச்சயமாய்‌ இன்னதைத்தான்‌ உபாத்தியாயர்‌ 
மறுமொழியாக உத்தேதிக்கிறார்‌ என்று நிச்சயித்துச்‌ 
சொல்ல இடமில்லை. இந்தச்‌ கேள்வியிலுள்ள பதங்‌ 
கள்‌ சுலபமானவையாயினும்‌ கேள்விமட்டும்‌ தெளி 
வான கேள்வியல்ல. ௮ந்தமா திரி கேட்கக்கூடாது. 


ல்‌ க்‌ ்‌] 


எஸ்‌. ழத்து அய்யர்‌, பி. ஏ. 


2. கேள்வியில்‌ அடங்கிய விஷயம்‌ பிள்ளைகளின்‌ 
சக்திக்குத்‌ தக்கபடி யிருத்தல்வேண்டும்‌. அதிக கழி 
னமாயாவது அதிக சுலபமாயாவது இருக்கக்கூ 
டாது, விஷயம்‌ மிகவும்‌ கடினமாயிருர்தால்‌ பிள்ளை 
கள்‌ குருட்டாட்டமாய்‌ பதில்சொல்வார்கள்‌; அல்லத 
மறுமொழி யொன்றும்‌ சொல்லாமலிருப்பார்கள்‌. 
இந்த இரண்டிலொன்றுதான்‌ ஏற்படக்கூடும்‌. சண்ட 
படி மதமொழிசொல்வ அ கெட்ட வாடிக்கை. தன 
க்கு நிச்சயமாய்த்‌ தெரியாத ஒரு விஷயத்தை பலித்த 
மட்டில்‌ லாபந்தானே யென்றுசொல்வப்புகுசல்‌ 
தப்பு, இது பொய்சொல்வது போன்ற, அந்த 
அரப்பியாசத்திற்கு இடங்கொடுக்கக்கூடாஅ. கேட்‌ 
டகேள்விச்கு மறுமொழி சொல்லமாட்டாமலு மிரு 
கீகலாமல்லவா. இப்படி யனேகற்‌ கேள்விகளுக்கு, 
மறுமொழி சொல்லமுடி யாமல்போகவே . * நமக்கு 
ஒன்னும்‌ தெரிகிற இல்லை, ஈமக்குப்‌ படிப்பு வருவது 
கிடையா” கென்று பிள்ளைகளுச்கு. அதைரியம்‌ 
வந்துவிடும்‌, ஆகையால்‌ ௮.5 சடினமான கேள்வி 
கள்‌ போடக்கூடாது. அதிக சுலபமான கேள்விக்‌ 
ளைப்போட்டாலோ அதுவும்‌ மோசக்தான்‌. யோ௫க்‌ 
கவேண்டிய அவசரமில்லை யாதலால்‌ பிள்ளைகள்‌ 
சோம்பேரிக ளாய்லிடுவார்கள்‌. ஆசலால்‌ பிள்ளைக 
ளின்‌ சக்‌ திக்கேற்ற வண்ணம்‌ கேள்விகளை யாலோூ 
தீதுப்போடவேண்டும்‌, மேலும்‌ ஒருவகுப்பில்‌ படிக்‌ 
கும்‌ பிள்ளைகளில்‌ சிலர்‌ புத்தி கூர்மையுள்ளவர்களா 
யும்‌ சிலர்‌ மந்த புத்தியுள்ளவர்களாயு 'மிருப்பார்கள்‌. 
ஆனால்‌ உபாத்தியாயர்‌ ஸமர்த்தராயிருந்தால்‌ ஒவ்வொ 
ருபிள்ளையையும்‌ தன்னால்‌ வஞ்சனையின்‌ நி ரெமப்படும்‌ 
படிசெய்விப்பார்‌, அப்படிப்பட்ட பிள்ளைகளுக்கு அவ 
ரவர்களுக்குத்தகுந்தபடி சேள்விபோடவேண்டிய து. 
மந்த புத்தியுள்ள பிள்ளைகளுக்கு “நாம்‌ என்ன 
உழைத்தும்‌  பயனபடவில்லையே ! 
போடும்‌ கேள்விகளில்‌ ஓன்றிற்காவது நம்மால்‌ உத 
திரம்‌ சொல்லக்கூடலில்லையே”” யென்று தங்களை 


உபாத்தியாயர்‌ 


கொந்து கொள்ளாமவிருக்கும்படி அ௮வர்களுக்குக்த 
க்க கேள்விகளை யவர்களுக்குப்போட்டு அவர்களுக்‌ 
கும்‌ உத்ஸாசமுண்டு பண்ணவேண்டும்‌. அதேரீ இ 
யாய்‌ கெட்டிக்காரப்‌ பிள்ளைகள்‌ “ நாம்‌ எல்லா விஷய 
ங்களிலும்‌ கரைகண்டு விட்டோம்‌, நமக்குத்தெரி 
யாத ஒன்றுமில்லை?” யென்ற அகம்பாவம்‌ கொள்ளா 
. மல்‌ “ நமச்குத்தெரியாத விஷயங்கள்‌ எத்தனையோ 

-இருக்கன்றன?”? வென்ற அவர்களுக்குத்‌ தோற்றும்‌ 
படி சில கேள்விகளை யவர்களுக்குப்போவெ௮ நலம்‌, 


8. கேள்விகள்‌ ஒன்திற்சொன்று ஸம்பத்தப்ப 
ட்டு சங்கிலித்தொடர்‌ போவிருக்கவேண்டும்‌. அதா 
வது முதலில்‌ ஒரு கேள்விபோட்டு மறுமொழி பெற்‌ 
றவுடன்‌ போடும்‌ இரண்டாம்‌ சேள்வி யிந்ச மறுமொ 
ழமியை யொட்டினதாயிக்கவேண்டும்‌. அதுபோலவே 
மற்றக்கேள்விகளும்‌. அப்படி தொடர்ச்சியாயிருக்‌ 
தால்தான்‌ விஷயங்கள்‌ மனதில்‌ நன்றாய்ப்‌ பதியும்‌. 

4. கேள்விகளிலேயே மஅமொழிகள்‌ அடங்கின 
வாயிருக்கக்கூடாது. “நாம்‌ நம்முடைய தாய்தக்‌ 
தையர்களுக்கு ீழ்ப்படிர்‌த நடக்கவேண்டிய தில்‌ 
லையா” என்ற கேள்விபோவெதில்‌ பிரயோஜனமி 
ல்லை. . சேள்வியினாலேயே மறுமொழி ஸ்பஷ்டமாய்‌ 
விளங்குகிறது. கேள்விகள்‌ போடுவதின்‌ உத்தேசம்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஆலோசிக்கவேண்டுமென்ப ௪. இந்தமா 
திரி கேள்விகள்‌ போடுவதில்‌ அந்த உத்தேசம்‌ நிறை 
வேற இடமில்லை, 


மேற்சொல்லிய இலக்ஷணங்களை உபாத்தியாயர்‌ 
கவனிப்பஅடன்‌ எந்தமாதிரி அவைசளைப்பிள்ளைகளு 
க்குப்போடவேண்டு மென்பதையும்‌ அறிந்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, லர்‌ வகுப்பில்‌ முதலாவ து பிள்ளையி 
டம்‌ ஆரம்பித்து வரிசையாய்‌ ஒவ்வொரு பிள்ளையா 
ய்க்கேட்டு ஒருமுறை யெல்லாரையும்‌ கேட்டு முடிந்த 
வுடன்‌ திரும்பவும்‌ முன்போலவே முதல்‌ பிள்ளையி 
டம்‌ ஆரம்பிப்ப அண்டு, இது சரியல்ல. ஒரு வரிசை 
கிரமத்தில்‌ கேள்விகள்‌ வருன்றனவென்ற ஏற்ப 
ட்ப்போதிறபடியால்‌ தன்‌ கேள்விக்கும்‌ மறுமொழி 
சொன்னதும்‌ பையன்‌ * இனி யேல்லாரையும்‌ கேட்‌ 
டபிறகல்லவா' எனக்கு கேள்விவாப்போடிற து? 
என்ற நினைத்‌ து தனச்கு இரண்டு இடங்களுக்குமேல்‌ 
கெள்விவரும்‌ வரையில்‌ சும்மா சவனிக்காமலேயிருக்‌ 
அவிடுவான்‌. இத,தவிறஐ இந்தமாதிரி கேள்விகேட்கும்‌ 
உபாத்தியாயர்‌ பழையபாடத்தைத்‌ திருப்புவதாய்‌ 
வைத்துக்கொள்வோம்‌. உபாத்தியாயர்‌ கேள்விடோ 
டும்‌ ரீதியைப்‌ பிள்ளைகள்‌ அதிந்தவர்களாசையால்‌ தங்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்சானங்களுக்குச்தக்சபடி புஸ்தகத்தில்‌. 
இன்ன விடத்திலுள்ள விஷயங்களைப்‌ பற்றித்தான்‌ 


வன்னிக்‌ மனன கண. அ 
தீர்த குறிப்பிட்ட பாகங்களைமட்டும்‌' படிப்பார்கள்‌. 


இதுகளுக்கெல்லாம்‌ உபாத்தியாயர்‌ இடம்கொடுக்கக்‌ 


கூடாது. ஒரு பையனைச்குறிப்பிட்டு சேள்விபோடா 
மல்‌ வகுப்பு முழுமையும்‌ பார்ச்ுதுபோடவேண்டும்‌. : 
ஒவ்வொருபையனும்‌ ஈம்மைத்தான்‌ இதற்கு மற்‌. 
மொழிசொல்ல அக்ஞாபிக்கப்போதிறாரோ என்று. 
ஜாக்கிரதையுடன்‌ இருப்பான்‌. பிறகு யாரையாவது 
குதித்‌௮க்காண்பிச்சலாம்‌, ஒவ்வொரு சேள்விகேட்‌ 
கும்பொழுதும்‌ இப்படியே செய்யவேண்டியது. 
மேலேயெடுச்‌.்‌ சொல்லிய இரண்டு அலக்தர்ப்பங்க - 
ளும்‌ இப்படி கேள்விபோடுவ தில்‌ நேரிடமாட்டா, 
இன்னாரையின்ன ஸமயத்தில்‌ கேட்பார்‌ என்பது நிச்‌ 
சயமாய்‌ ஊடிக்சு முடியாதாகையால்‌ எல்லாரும்‌ 
பாடத்தின்‌ எல்லா பாகற்சளிலும்‌ செத்தைவைத்து. 
கவனமாயிருப்பார்கள்‌. 

பிள்ளைகளின்‌ மறுமொழிகள்‌. இவைகளும்‌ ஸ்ப 
ஷ்டமாயும்‌ கேள்விகளையொத்தலையாயும்‌, கேள்விக 
ளில்‌ சண்டவிஷயன்களை யனுசரித்தவையாயுமிருக்க 
வேண்டும்‌. கூடியவரையில்‌ பிள்ளைகள்‌ தங்கள்‌ 
சொர்த வார்த்தைகளைக்கொண்டே மறுமொழிசொ 
ல்லவேண்டும்‌. புஸ்தகல்களிலிருர்‌.து கண்மூடித்தன 
மாய்‌ ஒப்புவிக்கச்‌ செய்யலாகாது. ஒருவிஷயத்தை 
சாங்கள்‌ சொந்த வார்த்தைகளைக்கொண்டு சொல்ல 
முடிற்தால்‌தான்‌ அவர்களுக்கு விஷயம்‌ ஈன்ருய்தெரி 
ந்ததென்அ நிச்சயிக்கலாம்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஒரு சங்‌ 
கதி உபாத்தியாயர்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைக்கவேண்டிய அ. 
ஒரு சேள்விக்கு ஸரியான உத்திரம்‌ அனேகர்கொடு 
சீசமுடியாமல்‌ புத்‌ திகர்மையுள்ள ஒரு சிறுவன்மட்‌ 
டும்‌ சொல்லக்கூடி யதாயிருக்கும்‌.  அப்படியவன்‌ 
சொன்னவுடன்‌ மேல்சங்க திக்கு தாவிவிடாமல்‌ சொ 
ல்லத்‌ தெரியாதிருந்த பிள்ளைகளைக்கொண்டு அந்த : 
'விடையைப்‌ பலமுறை சொல்லுவிச்கலேண்டும்‌. ஒரு 
வன்‌ தப்புவிடை கொடுத்தால்‌ அவனைத்தாண்டி யடு 
தீத பையனைக்‌ கேட்கப்போகாமல்‌ முதலில்‌ தவறின 
பையனுக்கே கேள்விகள்‌ போட்டு அவன்‌ தப்பு 
இன்னசென்அ அவனுச்குக்‌ கரண்பிச்கவேண்டிய அ. 

சிறுபிள்ளைகளுக்குச்‌ கற்பிக்கும்‌ ுறையில்‌ முதல்‌ 
பாகமாயெ “கேள்விகேட்டல்‌” என்பதைப்பற்றி யிது 
வரையில்‌ சொன்னோம்‌, 

பிள்ளைகளுக்குப்‌ புதிதாய்‌ அதிர்‌ தகெள்ளவேண்‌ 
டிய விஷயங்கள்‌ எவவளவோ இருக்குமல்லவா, 
அவைகளை வியக்தமாய்‌ நாம்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
எடுச்‌அச்சொல்லும்‌ சக்தி முக்கியமாய்‌ உபாத்தியாய 
ரிடத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌, சடின அம்சங்களை உப 
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மானங்களைக்கொண்டு விளக்கிக்‌ காட்டவேண்டும்‌. 


உபமானங்கள்‌ பிள்ளைகளின்‌ ௮௮பவத்அக்குள்ளடங்‌ . 


இனவாயும்‌ ஸ்பஷ்டமானவையாயுமிருக்கவேண்டும்‌. 
வஸ்துக்களை நேரில்கொண்டுவம்‌து காண்பித்தும்‌ 
மிருகங்கள்‌ முதலியவைகளின்‌ படங்களை சருப்புப்‌ 


பலகையில்‌ வரைந்தும்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ பாடத்தில்‌ 


உத்ஸாகம்‌ உண்டாகும்படி. செய்யவேண்டிய ௮, 
விஷயங்களைச்‌ சிறுகச்‌ சறுகச்சொல்லிப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
மனதுக்கு வாங்கனார்களாவென்ற சேள்விமூலமாய்‌ 
திதெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌. வாய்‌ குறுஇியிருக்கற 
ஒரு சீஸாக்குள்‌ ஒரு இராவகத்தை நிறப்பவேண்டு 
மேயானால்‌ சொட்டு சொட்டாய்விட்ட முதல்‌ சொ 
ட்டு தீழேயிறங்கெதைச்‌ . தெரிந்‌ துகொண்டுிசான்‌ 
இரண்டாம்‌ சொட்டு விடவேண்டும்‌. ஒரே தடவை 
யாய்‌ சாய்த்தால்‌ புட்டிக்குள்‌ ஒரு பொட்டுக்கூட 
விழமாட்டா.து.. அதுபோலவே. பிள்ளைகளுக்கும்‌ 


'விவேகடிந்தா 
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சிறுகச்சிறுகத்தான்‌ சொல்லவேண்டியது, அப்படி 
சொல்வதுடன்‌ உடனுக்குடன்‌ கேள்வி போட்டு 


அமைப்‌ பிள்ளைகள்‌ மனதுக்கு வாங்க தாகத்‌ தெரிந்த 
பிறகுதான்‌ மேல்சங்கதி சொல்லவேண்டும்‌. மூன்று 
நான்கு விஷயங்கள்‌ இந்தப்பிரகாரம்‌ கற்பித்தபிற்‌ 
பாடு அவைகளையெல்லாம்‌ ஒருதடவை திருப்ப 
வேண்டும்‌. பழையபாடங்களில்‌ பிள்ளைகளை யடிக்கடி 
பரீக்தித்தல்வேண்டும்‌. . : 
சுருக்கமாச, சிறு பிள்ளைகளுக்குக்‌ கற்பிக்கும்‌ 
முறையில்‌ அடங்கிய விஷயங்களாவன :_(1) கேள்‌ 
விகேட்டல்‌ ; (2) தெரியாத விஷயங்களை விளக்குதல்‌ ; 
(8) தகுந்த உபமானங்களை உபயோகித்தல்‌; (4) பிள்‌ 
ளைகள்‌ சப்புவிடைகள்‌ கொடுத்தால்‌ அவைசளை அவர்‌ 
களே திருத்திக்கொல்ளும்படி செய்தல்‌; (5) பாடத்‌ 


“இன்‌ மத்தியிலும்‌ கடையிலும்‌ சொன்ன அம்சங்‌ 


களைத்‌ திருப்புதல்‌; (6) அடிச்கடி பரீ௯தித்தல்‌. 
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சிறுவர்க்கானபக்கம்‌. 


[ விவேகசிந்தாமணியை வாசிக்கும்‌ சிறுவர்‌. சிறுமிகளுக்காக எழுதப்பட்டது.] 


ட 


கழுதை 

(1) ஐரோப்பாச்சண்டத்திலே ஒரு சண்டைக்‌ 
கப்பலின்‌ சளகர்த்தனுடைய கழுதையானஅ ஜிப்‌ 
ரால்டர்‌ என்னும்‌ ஊரிலிருக்சு மால்ட்டா என்னும்‌ 
தீவுக்குப்போகும்‌ கப்பலொன்தில்‌ ஏற்றியனுப்பப்‌ 
பட்டது. போகின்ற வழியில்‌ கப்பலான து கால்‌ 
என்னும்‌ முனையின்‌ சமீபத்திலே உள்ள மணல்‌ இட்டு 
களிலே பாய்ந்துவிட்டது. அதில்‌ நின்றும்‌ கரைக்‌ 


குப்போய்க்கொண்டிருக்த ஒரு படகானது சமுத்திர 


அலைகளின்‌ கொக்தளிப்பால்‌ தலைகீழாகக்‌ கவிழ்ந்து 
கொள்ளவே “கழுதையைத்தூக்கிச்‌ சமுத்திரத்தில்‌ 
எறிந்துவிட்டார்கள்‌. அப்படிச்‌ செய்தும்‌ அந்தக்‌ கழு 
தையான அ சான்‌ புறப்பட்ட ஜிப்ரால்டர்‌ என்னும்‌ 
ஊரைப்போய்ச்சேர்க்‌த, தான்‌ வழக்கமாகக்‌ கட்டி 


வைக்கப்படும்‌ லாயத்தை அடைத்தது. அந்தப்பிராணி 


சமுத்இிரத்திற்கு இரையாகாமல்‌ தப்பித்‌ துக்கொண்‌் 
டது மாத்திரமேயல்லாமல்‌ சிறிதும்‌ வழி பிசகாமல்‌ 
200-மயில்‌ தாரத்தை வெகு சீக்கிரத்தில்‌ கடந்து 


போய்த்‌ தன்‌ யதாஸ்தானத்தை அடைர்தஅ மிகவும்‌. 


ஆச்சரியம்‌. 
(2)  இங்லொம்‌ தின்‌ வடக்கிலுள்ள ஒரு ஜில்லா 
விலே ஒரு சில்லரை வியாபாரி தன்‌ சரக்குகளை ஒரு 


கழுதையின்மேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டுபோய்‌ நெடுந்தூர 


- த்சுக்கப்பால்‌ உள்ள இராமங்களிலே சரக்கை விற்‌ 


பனைசெய்து வருவஅ வழக்கம்‌. அவன வயதமழு திர்‌ 
ந்த ழெவனானபடியால்‌ அந்தக்‌ கழுதையின்‌ சேணத்‌ 
தையாகிலும்‌ அல்ல. அதன்‌ வாலையாகிலும்‌ செட்‌ 


டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு போவான்‌, ஒருதரம்‌ 


நல்ல மாரிகாலத்தில்‌ கனக்கப்பனிபெய்து மேடிட்டு 


இருந்த ஒரு சிர்மாதுஷ்யமான வெளியிலே கழுதை 
ஒரு பக்கமும்‌ அந்தக்‌ இழவன்‌ ஒரு பச்கமுமாசப்‌ 
புதைபட்டனர்‌. அப்படியிருக்கையில்‌ கழுதையான 
து சற்றுநேரத்தில்‌ தட்டித்தடுமாறி : எழுந்து தன்‌ 
எஜமானனை இங்குமங்கும்‌ தேடிக்கண்டுபிடித்‌ து 
அவன்‌ இட்டப்போய்‌ முதுகைக்‌ குனிக்துகொடுத்‌து 
தன்‌ எஜமானன்‌ தன்‌ வாலை இசைவாசப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ளும்படியான விதமாக நின்ற, அவனும்‌ 
வாலைக்கெட்டியாகப்‌ யிடித்தக்கொள்ளவே அவனை 
அந்தக்‌ கழுதையானது மெதுவாக இழுத்துக்கொண் 


்‌ டுபோய்‌ மணிதர்‌ ஒத்தாசை கிடைக்கக்கூடிய இடத்‌ 


தில்விட்ட அ. இழவனும்‌ பிழைத்துக்கொண்டான்‌. 
இவ்வளவு விசுவாசமுள்ள பிராணியை நாம்‌ கழ 
தை! கழதை! என்று இகழ்ச்சி செய்யலாமா! ் 

(8) ஒரு துரைமகன்‌ அதிக நேர்த்தியானதாயும்‌ 
புத்திகூர்மையுள்ளதாயும்‌ இருந்த ஒரு கோவேறு 
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கமுதையைவைத்து வளர்த்துவந்தான்‌. அவனுடைய 
சிறுவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீட்டின்‌ சமீபத்திலே உள்ள 
தோட்டம்‌ மைதானம்‌ முதலான இடங்களில்‌ உலா 
 வப்போனால்‌ அந்தச்‌ கழுதையும்‌ அவர்களுடனே 
கூடப்போகும்‌. அவர்கள்‌ கையில்வைத்‌ துக்கொண்டு 
தின்ற தோசை, அப்பம்‌, இச்சிலிப்பழம்‌, இலந்தப்‌ 
பழம்‌, மிட்டாய்‌ முதவிய பண்டங்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
குடிப்பதான பால்‌, பீர்‌, தேத்தண்ணீர்‌ முதலான 
பானங்களையும்‌ பங்கு வாங்கி சாப்பிடும்‌, சக்குச்‌ 
சாராயம்‌ ஒன்‌அமாத்திரம்‌ அதற்குச்‌ சரிப்படுஇற இல்‌ 
லை, ஏனென்றால்‌, ஒருமுறை சுக்குச்சாராயம்‌ இரு 
ந்த புட்டியைத்‌ திறககும்போது அதை மூழியிருந்த 
கார்க்கானஅ படால்‌! என்ற வெடி சப்தத்தடனே 
மேலே இிளம்பி அதன்‌ மூக்கின்மேல்‌ நன்றாய்ப்பட்‌ 
டது. இதை அது எப்போதும்‌ மறக்‌இறதில்லை, 
யாராகிலும்‌ சுக்குச்சாராய புட்டியைக்கையில்‌ எடு 
தீதுவருவதைப்‌ பார்த்தால்கூட அது வெகு சீக்கிர 
மாய்‌ ஒதுங்கி ஓடிப்போய்விடும்‌, 
யானது இரவில்‌ சுற்றிலும்‌ யாதொரு அடைப்பில்‌ 
லாத ஒரு கொட்டாரத்தில்‌ விடப்பட்டிருப்பத வழக்‌ 
கம்‌, அந்தச்‌ கொட்டாரத்திலிரும்‌ து அடுத்த புழைக்‌ 
சடைக்குப்போனால்‌ போகலாமே ஒழிய வீட்டைச்‌ 
சேர்ந்த சமையல்கட்டு முதலான இடத்துக்குப்போ 
கமுடியாது, சமையல்கட்டின்‌ கதவான அ இரண்டு 
தாழ்ப்பாளிட்டு ஒரு கொக்கியும்‌ மாட்டப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌. ஒருகாள்‌ காலையில்‌ இந்தக்‌ கதவு இறச்சப்பட்‌ 
டிருர்ததையும்‌ கழுதை காலடிகள்‌ அடியில்‌ படிக்‌ இரு 
ப்பதையுங்கண்டு வீட்டிலிருந்தவர்கள்‌ ஆச்சரியப்‌ 
ஆனாலும்‌ உயரத்தில்‌ தைத்திறுந்த 
தாழ்ப்பாளையும்‌ கொக்கியையும்‌ கமுதை திறம்‌ திருக்‌ 
மென்று: யார்தான்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. வீட்டு எஜ 
மானன்‌ மாத்திரம்‌ ஒருசாள்‌ இரவில்‌ மெத்தையின்‌ 
மேல்‌ தன்‌ படுக்கையரையின்‌ ஜன்னலின்‌ மூலமாய்ப்‌ 
பார்த்‌, திருக்கையில்‌, அந்தக்‌ கழுதை பின்னங்‌ 
காலின்மேல்‌ பலத்தைத்‌ தாங்‌இக்சொண்டு நிமிர்ந்த 
மூக்கனாலும்‌ வாயாலும்‌ உயர இருந்த தாழ்ப்பாளைச்‌ 
சழற்தி பின்பு மற்றொரு தாழ்ப்பாளையும்‌ கொக்கி 
யையும்‌ சழற்திவிட்டு சந்தடி பண்ணாமல்‌ உள்ளே 
போய்க்‌ கொஞ்சநேரத்‌அக்கெல்லாம்‌ ஒரு சப்பு வா 
ழைப்பழச்சை எடுத்துக்கொண்டு வெளியில்வந்த த, 
வந்தவுடனே பழத்தைக்‌ சீழேவைத்துவிட்டு மறுபடி 
யும்போய்‌ தாழ்ப்பாளைப்‌ பழையபடி போடமுடியா 
மல்‌ கொக்கியை மாத்திரம்‌ மாட்டிவிட்வெர்து சாவ 
காசமாய்ப்‌ பழத்தைச்‌ சாப்பிட்டது. இது செய்‌தி 
யெல்லாம்‌ முடிவதற்கு முன்னே அந்த அுரைமசன்‌ 
அண்டை யயலில்‌ உள்ளவர்களைக்‌ கூப்பிட்டு அந்த 


பட்டார்கள்‌, 


உ விவேகசி நத ன்‌ மணி... 


இந்தக்‌ கழுதை. 


இ, M. Natesasatri, B. Ay M.F. L. 8. 


வில 


அதிசயத்தைக்‌ காண்பித்தான்‌, இர்தப்‌ பிரசாரம்‌ 


இந்தக்‌ கழுதையான து தான்செய்றெ காரியத்தை 


லீட்டுவிளக்குகள்‌ எரிகிறவரையில்‌ செய்யாமல்‌ லீட்‌ 
டுவிளக்குகள்‌ அவிந்சபின்னரே செய்வது : வழக்க 


மாம்‌, இப்படிப்படட கழுதையை நீன்சள்‌ எங்காடி 
லும்‌ கண்டால்‌ அது சங்க தியை எங்களுக்குத்‌ தெரி 


வியுங்கள்‌* 
BOOKS RECEIVED. | 


We have to acknowledge with thanks the receipt of 
the following Books and Publications :— 

பிரேமகலாவத்யம்‌ ;--பிரேமன்‌, கலாவதி என்னும்‌ இரு 
வரைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ வினோதகதை, ஸூ, வை, குரு 
ஸ்வாமி சர்மா அவர்களால்‌ இயற்றப்பட்டது. (Paper 
er) விலை அணா 12, தபாற்செலவு பிர,த்தியேகம்‌ 2 அணா, 
(Can be had of the Secretary, D. K. Agency, Triplicane.) 

‘ The Monist,’ (Open Court Publishing Co., Chicago), 
for October 1894, contains as usual several very learned 
Articles besides an elaborate comparison between Bud- 
hism and Christianity, by the learned Editor, Dr, Paul 
Carus. ச்‌ 

‘ The Hand and Eye,’ (0, Newmann & 0௦, London), for 
October, contains several valuable papers read at the 
recent Froebel Conference held at London. 

‘Light of the East.’—We have received the Ootober num- 


| berof this very valuable Monthly Magazine. It contains 


in a serial form the Geetha with Saukara’s commentary 
and valuable Notes on Yogic practices, Thought-Reading 
and Clairvoyance. It is edited by the well-known 
8. 0, Mukbopadhaya, M. A., and supplies a long felt want. 
Educated Hindus in whom the spirit of earnest enquiry 
has been aroused by the present agitation in favor of 


Hindu Religious Revival will find it to be of invaluable 


help to them. 
“ The Indian Pocket Diary” for 1895, Price As, 4. :— 
சென்னை ஸ்ரீநிவாச வரதாசாரி அண்ட்‌ கம்பெனியார்போ 
ட்ட. இந்ததினசரி பாக்கெட்‌ புஸ்தகம்‌ ஒருநாளைக்கு ஒரு 


*பக்கம்விட்டு இங்கிலீஷ்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கில்‌ தேதிவிவரங்கள்‌ 


அச்சிட்டு நேர்த்தியாய்‌ பயிண்ட்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறெ து, 
‘‘ lhe National Pocket Diary’ 1895, Price As, 4. :— 
ரிப்பன்‌ ப்ரெல்ஸில்‌ போடப்பட்ட இந்த இனசரி பாக்‌ 

கெட்‌ புஸ்தகம்‌ கேர்த்தியாக பயிண்ட்‌ செய்யப்பட்டு, வழ 


க்கமாய்‌ இப்புஸ்தகங்களில்‌ அச்சிடப்படும்‌, பொதுப்‌ பிர. 
யோசனமான விஷயங்களோடு (Wages Table;) (Exchange 


Table) இவைகளும்‌ சேர்ச்கப்பட்டிருக்கன்றன. இதில்‌ இங்‌ 
இலஷ்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கு, மாசம்தேதிகளோடு முஸ்லீம்மாதம்‌ 
தேதியும்‌ இங்கிலீஷ்‌ எழுத்தில்‌ அசடெப்பட்டிருக்றெது, 
Tales of an Indian Detective (in Tamil,) By Pandit 
“ தானவன்‌ என்னும்‌ 
போலீஸ்‌ நிபுணன்‌ கண்டுபிடித்த அத்புதக்‌ குற்றங்கள்‌” 
என்னும்‌ பெயரால்‌ வெளியாயிருக்கும்‌ இப்புஸ்தகத்தில்‌ 5. 


.கதைகளிருக்கன்றன. இவை போலீஸ்‌இலாகா இன்ஸ்பெச்‌ 


டர்‌ ஜெனரல்‌ கர்னல்‌ போர்ஷியஸ்‌ அவர்களுடைய கோரிக்‌ 


கைக்கிணக்‌கி போலீஸார்‌ புத்திவிர்தீதிக்‌ குபயோகமாகும்‌ ட்‌ 


படி எழுதப்பட்டதாமினும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ வாக்க 
இனிமையாயிருக்கும்‌, விலை ரூபா 1. சபாற்கூலி 2 அணா, 


Vom. No 


